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INSCRIPTIONS OF THE TANJAVUR TEMPLE

PART I
INSCRIPTIONS ON THE WALLS OF THE CENTRAL SHRINE.

No. 1. ON THE NORTH AND WEST WALLS, UPPER TIER.

This inscription consists of nine sections engraved on the north wall and four sections

on the west wall of the central shrine. It opens with a Sanskrit §/6%a, according to which
it is an edict of Rajardja, (elias) Rijakésarivarman. The remainder of the inscription,
like all the other Tafijdv{r inscriptions, is written in Tamil.
' After the list of conquests, which is found at the beginning of many inseriptions of the
Chéla king Rajardja, paragraph 2 contains the date, after which this and all the other
TafjavAr inscriptions were incised. On the 20th day of the 26th year of his reign,
Ko-Rijakésarivarman, alies Rijarijadéva, issued orders, that the gifts made by
himself, those made by his elder sister (viz.; Kundavaiyar), those made by his wives, and
those made by other donors should be engraved on the stone walls of the temple. A second
important fact, which we learn from paragraph 2, is, that the Tafijavfir temple had
been built by Rijardjadéva himself, and that it was called after him Rajardjésvara,
i.e., the fsvara (femple) of Réjardja. '

Paragraphs 3 to 107 contain a list of gold images, vessels and ornaments, which the
king himself presented to the temple of Réjarajésvara (paragraphs 3 to 98) and to the
image of Dakshina-Méru-Vitankar (paragraphs 99 to 107) on the following dates : —

Paragraphs 3 and 4: 25th year, 312th day.
’ 5 to 9:26th ,, 14th

134

. 10 to 16: ,, ,,  27th
”» 17: 4] 2] 34th ”
. 18: 25th ,,  275th ,,
’ 19 to 32:26th ; 104th ,,
. .83 »  » 3818th
» 84 to 50:, , 319th ,,
” 51 to 107 : 23xd to 29th year.

The last set of paragrai)hs (51 to 107) was incised at a later date than the preceding
part of the inscription, to which it refers as previously engraved (paragraph 61).

Part of the gifts, which the king made between his 23rd and 29th year, were taken
from the treasures, which he seized after having defeated the Chéra king and the Pandyas
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in Malainidu' (paragraphs 34, 51, 62 and 107). A number of gold trumpets were
presented to the temple, after he had assumed the titles of Sivupﬁdaéékhara, ‘ the devotee
of Siva,’ and of Rdjarija, ‘the king of kings’ (paragraph 55), and a number of gold
flowers, after he had returned from the conquest of Sutydsraya (paragraph 92).

Each of the gifts is stated to have been'\voighcd by ¢the stone called (aftery Ada-
vallan.” This was evidently a standard weight for gold, or a set of such weights, made

of stone and preserved at the shrine of the god Adavallﬁu or f&davullﬁr, who was also
called Dukshina-Méru-Vitankar.? .
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TRANSLATION-.

First part.

1.. Hail! Prosperity ! This (d5) the edict ($dsana) of Rijardja, (alius) Rijakésari.
varman, which is chemshed by the multitude of the diadems of (v.e,, which is obeyed by)
the crowd of all princes.”

2. On the ’Ewentleth day of the twenty-sixth year (of the reign) of K o-Rz’igakésari-
. varman, alies Sri-Rajardjadéva, who,—while (Zis) heart rejoiced, that, like the goddess
of fortune, the goddess of the great carth had become his wife,—in his life of growing strength,
during which, having been pleased to cut the vessel: (kalum) (in) the hall (af) Kéndaldr,® he
conquercd by his army, which was victorious in great battles, V& ngai-nddu, Ganga-padi,
Tadigai-pidi, Nulamba-padi, Kudamalai-nidu, Kollam, Kalisgam, ira. manda-
lam, (fhe conquest of which) gave fame (i.c., made (%im) famous) (m) the eight directions, and
the seven and' a half lekshas of Iratta- pddl —deprived the Scrlya,s (t.e., the Pdndyas)
of their splendour, while (%) was resplendent (%0 such a degree) that (he) was worthy to be
worshipped everywhere ;—having been pleased to make gifts (in) the royal bathing-hall
(tiru-matjani-~$dlai) to the east (of the hall) of Trumadi- Soran within the Tafijdvar palace

(kdyil), the lord (udaiydr) Sri-Rajardjadéva vouchsafed to say:—‘ Let the gifts made

by us, those made by (our) elder sister,* those made by our wives, and those made by other
donors to the lord (wdaiydr) of the sacred stone- -temple (#irukkarrali), (called) Sri- Raja-
rajésvara, —which we caused to be built («f) Tafijavlr, (a cify) in Tafijivir- klQrram,
(a subdivision) of Pandyakulégani-valanddu,—be engraved on stone on the sacred
shrine (§ri-vimdna)! ”’ (Accordingly, these gifts) were engraved (as follows)—
3. On the three-hundred-and-twelfth day of the twenty-fifth year (of Ais reygn), the
lord Sri-Rajardjadéva gave one gold (image of) Kolgaidévar,® which is to be present

(«) the sacred: offerings (§ré-pali),® weighing eight hundred and twenty-nine karefju’ and.

three quar tels and thlLC maﬁjadz by the stone called (aficr) A davallan

! The ar of a,aS?é§J geems to be corrected from &r.

2 This Anushtubh verse is quoted, with three misreadings, in Dr. Burncll's Souti-Indian Paleography,
socond edition, p. 40, note 2. Similar verses are found om the seals of the two Leyden grants; see Dr.
Burgess's Archeological Surcey, of Southern India, Vol. IV, pp. 204 and 224.

3 This expression, which was mistranslated in Vol. I, seems to refer to some incident in the king’s early
Jife, perhaps to some feat, by ‘which he showed the great strength of his arm. In an inscription of the 12th
yonr of bis reign, which was published in. Vol. I (No. 146), &5 sepiéerin swwmss s the only eplthet

~ which precedes the name of the king as a kind of biruda.
. ¢ g&aar seems to be used for g&ws, just as gwwer for guenw. The elder sister referred to is
Kundavaiyir, the queen of Vallavaralya.r Vandyadévar; see the introduction to No. 6. Tha gifts,

which wero made by herself, the king's wives and others, are recorded in varicus other inscriptions of the

T un)avur temple.
s Le, * the god (who %) to receive (the offerings).’

s According to Winslow, the secondary idol of a templo (e ssBere 9685k or utsara- -vigraha) is
carried about in procesmons while the chief idol (miila-rigras) remains stationary.

11 spe5 & consists of 20 wesFT g, 1 wEsETR of 2. G, and 1 gar A weighs about 2 graing.

. - . . - . .

. ° . Ko 1. INGORIPTION OF RAJARAJA. . )
4. n tlio samo day (be)-gave owe dief (4lks) of gold for the sacrod, offerings, sup:

ported by a lotus (padmdsana), welghmg nine hundmd and mnety-ﬁve karafjs and a half

and four mafjddi by the same stone. -
"6, On the fourteenth day of the tWenty~sxxth year (oflm reign), the lord sri Ba;..
rijadéva gave one sacred . digdems (&ruppatiam) of - gold, wexghmg four ,hundrpﬂ snd

‘ninety-nine kerafju by the stone called (aféer) Adavallap.

6. On the samte day (he) gave one sacrgd diadem of gold, weghmg four &ndred and
ninety-four lcaraﬁju and a half and $wo maRjddi by the same stone. -

7. On the same-day (/) gave one saered diadem of gom, welghmg fonr.]mndred and

~ eighty-fopr karafju and a quarter by th® samtne stone.

8. On the same day (he) ‘gave one sacred dmdem of gold, welghmg iour kmdu& and
ninety-seven kmﬂju gnd a half by the same stone '

9. On the sgme day (he) gave one sacred diadem of gold weighing four hundred and
ninety-one Imraﬂju and a half by the same stone.

10. On the twenty-seventh day (of Ais lwenty-sizth year), the lord Sri- -R4j araJadé va
gave out of (Ai#) minor treasure (§irudanam) one gold plate (aligas), weighing six hundred

" and fifty-two karafiju and eight mafijddi by the stone called (after) Adavalldg.

11. On the same day (%¢) gave one gold plate, welghmg four-hundred and ninety-th
karafiju and a quarter by the sam¥ stone.

12. On the same day (he) gave one gold bowl (mandac), We1ghmg three hnndred and
ninety-seven karefiju and six mafjddi by the same stone.

18. On the same day () gave one gold bowl, weighing three hundred and mnety-three
karafju and (one) maijddi by the same stone.

14. On the same day (ke) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-eight

’ karanju and (one) kuari by the same stone. .

156. On the same ‘day (ke) gave one gold bowl weighing three hundred and ninety-six
karafju by the same stone. -
16. On the same day (%e) gave one gold pxtcher (kmdz'), weighing. two hundred and .
eightysfour karafiju and a half by the same stone. |
17. Ont the thirty-fourth day (of his tweniy-sizth year), the ‘lord ﬁri-Rﬁ] arijadéva
guwe outof (kis) minor treasure ($irudanam) one g)ld salver (tattam), wexghmg forty karaﬁja .
and a quarter by the stone called (afer) Adavallag. ~
. 18. On the two-hundred-and-sévenﬂy-ﬁfth day of the twenty‘ﬁft.h year- (of Ne mgn),
the lord Sri-Rajardjaddva gave one copper water-pot (kah), to- be placed on the copper
pinnacle (stipittari) * of wthe sacred shrive (frf-vimdna) of the lord of ‘the Sri-Reja-
rijésvara (femple), weéighing three ‘thousand and elghty-three pola® The variops geld

" plates (tagadu), which were laid over it, weighed two thousand nine hundred qtd twanty-s:x‘

karamju and a half by the stone called (after) Adavalldy.

I9. On the onehun ed-and-fourthﬁday of the twehty-sixth- year (of his reign), the lond
Qri-Rﬁ]nﬁ] a}éva gave to the lord of the Sri-Rajarajésvara (femple) one gold kettle
(kiddram), weighing eleven thousand,seven hmdredmd forty-two kara%u by the stone onlled
(after) ! Adavauan.

20. On the same day (%e) gave one gold sttu-vathil,® weighing four hundred an d elghtys
elght karafiju by the same stone.  * )

. . -

1 According to Winalow, gred or gvol-q 184 synonym °f sikhara, the upper pmnaole of & temple
2 euid, *a weight, thirteen of which'rhake a trifie over a pound ;’ Winslow - =
3 Thls word sngmﬁes perhaps a oup (roaomblmy) a shell (g®@).’ '

-

»
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21. On the same day (he) gave one god, pot- (kala$a),. weighing five hundred and
seven karofju by the same stone. b .

22, On the same- day (%e) gave one gold pot, weighing four hundred and eighty-three
karafju by the same stone. o : :

23. On the same day (ke) gave one gold pot, weighing four hundred and ninety-two
karafiju by the same stone.. '

24. Ogythe same day (%e) gave one gold pot, weighing four hundred and ninety-two
karamju and a quarter by the same stone. _ : :

25. On the same day (%e) gave one gold pot, Weighi;lg five hundred and twelve karafiju
and a half by the same stone. - .. '

26. On the game day (%e) gave ong gold spittoon (padikkam), weighing ei'ght' hundred

and two karefiju and a half by.the same stone,—including the three leds and the two rings
(valasyil). y : ] .

27. On the same day (ke) gave one gold salver (Zaffam), weighing forty-nine karefyu and
three quarters by the same stone. . . o

928. On the same day (%¢).gave one gold salver, weighing forty-nine Zaramju and_three . -

quarters by the same stone. . : .

39, On the samo day. (%) gave one gold salver, weighing fifty karafiju by the same
stone. .

30. On the same day (he) gave one gold’ salver, weighing forty-nine karefiju’ and three
quarters, two mafljddi and (one) kunri by the same stone. )

31. On the saine day (k) gave one small receptacle for sacred ashes (kuru-madal) of
gold, weighing ninety-seven karafiju by the same stone. ) ‘

~'32. On the same day (ke) gave one gold measuring-cup (mdna-vattil), weighing twenty

kara®ju by the same stone. . : .

33. On the three-hundred-and-eighteenth day of the twenty-sixth year (of Ais reign),
(he) gave a gold (image of) Kshétrapiladéva, (which measured) by the cubit-measure
(muram), (preserved) in the temple (£dy:l) of the lord, three fingers (viral) and three #6rai? in

" height from the feet to the hair, which had a sacred foot-stool ($ripddupttha) of silver,

(measuring) six torai in height and four fingers and six #ra¢ in circumference; and which
weighed seventy-two karafju and a half,—Yncluding the spear ($ila), the skull (kapdla), the
noose (pdsa) and the drum (damaruka), which (the image) held in its four divine hands 'and
the sacred foot-stool of silver. . _ - . . | 3

34. Out of the treasures (bhanddra), which he seized after having defeated the Chéra
king (Séramdn) and the Pandyas in Malainddu, the lord grisRﬁjarﬁjadéva gave on
the three-hundred-and-nineteenth day of the twenty-sixth year (of his reign) to the su rem
lord (paramasvdinin) of the Sri-Rijardja-isvara (temple) the following gold emll))lem:
g;z;hf a-)_,_ which were lwelghed by fhe stone callec.l (after) Adavall-ﬁn and ‘engraved on
35. One betel-pot. (kdlafi), (consisting of) five hundred and.eighty-six Rarafiu of gold
86. One betel-pot, (consisting of) six hundred and twenty-two Itaraﬂju.and a hi;f' ;f

gold. . ) |
37. One Wf:tter-pot (kuta), (consisting of ) three hundred and eighty-two karafiju and a

" half of gold. .

38. One watelj-pot, (consisting of ) three hundred and sixty-seven karamjy of gold

' 1 gppwd OF cubit consists of 2 &rewr or spans, 1 srair of 12 efse or finger's breadth
s!

8 rice corns, which are here called G#reor. and 1 &reb of

. and a half of gold, —including the stand.

X R ]
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89. One water-pot, (consisting of ) three hundred and fifty-two karafju of gold.
- 40. One water-pot, (consisting of’) two hundred and ninety-four karafju of gold.
41. One chunnam box (karandigaichcheppu), (consisfing of ) one hundred and twenty-one
karafiju and a half of gold, — including the stand (ag?) and the lid.* . °
42. One betel-leaf box (ilaichcheppu), (consisting of) one hundred and eighty-five
karatju and three quarters of gold, — including four lion’s feet (yd_'lz'lckdl) and the lid.
43. One betel-leaf box, (consisting of) one hundred and forty-seven karawju-of gold, —
. including four lion’s feet and the lid. ) N
44." One plate (faligat), (consisting of ) one thousand one hundred and thirty-five karaftju
45. One censer (kalasappduai), (consisting of ) four hundred and seventy karafju of gold,
—including the spout (m#kku) and the stand. - .
46. One censer, (consisting of ) four hundred and thirty-eight karufju of gold, ——includ-
ing the -spout and the stand. : ‘
47. Right gold chains (kodi), consisting of seventy-eight Zaramju and three qualzters'
-of gold, — including sixteen flowers, (fwo of) which were attached to the hanging part

. (tikkgm) (and) to the top part (talai) (respectively, of each chain). .

48. One tdraittdl-vattil, (consisting of ) four hundred dnd forty-eight karafju of golé, -
including two bass-reliefs (karukku) and two lion’s feet (siikapdda). ’
49. One sacred crown (#iru-muds), {consisting of ) two hundred and seventy-three kara#ju
.of gold. - - . 4 ’
~ 50. One handle (kai) for a fly-whisk (¥ehchippr), (consisting *of) two hundred and four
karafiju of gold. * .

. Second part.

51. From the twenty-third year to the twenty-ninth year (of Ads reign), the lord Sri-
Rijarajadéva gave to the supreme lord of the Sri-Réjarajésvara (temple) out of his
own treasures and out of the treasures, which he seized after having defeated the Chéra king '
and the Pandyas in Malainédu, the following emblems (ckikna) of gold, sacred ornaments
(dbharana) of gold, efc., which were weighed by the stone called (after) Aduvallap and’

. engraved on stone,—excluding those (gifts of) the twenty-fifth year and the twenty-sixth,

year, which had been engraved on the adjacent stones before this ( paré of the énscription)
on-the east of this upper tier (jugatippadai) :—* .

52. Out of the treasures, which he seized after having defeated the Chéra king and
the*Pandyas in Malainddu, (%) gave :— : .

53. One handle for a fly-whisk, (consisting of ) thirty-four karampu of gold.

54. One handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-three karafiju of gold.

55. Having obtained the illustrious names of éivapﬁdasékhara: and grg.joa,
rija,* (he gave the following) gold trumpets (kdlam), which had one kasigil (?), two pipes

* (kural) and five rings (mddiram):— :

1 apipe is probably the same as QAL €Y O AP, * .

2 This clause refers to the first part of the pygsent inscription, which preceaes the second part on the upper
tier of the north wall and is consequently, with respect to it, gituated’in the east. On Jagatippadas see page 35
N R . 4 99,

note 2. .
3 Ie., * he whose diadem are Biva's feet,”  the devotee of Siva.’

: ‘.'I.a., ¢ the illustrious king.of kings.’ - ~ - . . N .

'Y
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66 One trumpet, (mczmng of) fwo h\mdred and mnety-four Im'amu end 8 hulf of .

gold.

57. One trumpet, (conm#my of ) two hundred and nitety-five karaliju and s, quuter of
gold

58 One trumpet (comwtmg of) two hundredand nmety-ux karafn ud th.mo qmrter!
and two mafjéds of gold.

69. Two trumpets, consisting of five hundred and mnety-three lmmlpl of gold.,—-—each |

(comwtmg of) two hundred and ninety-six karafijs and a half of gold. ..

60. One trumpet, (consisting of ) two Rundred and nmety-ioﬂ lcaraw'u, nine maﬂpdds
and (ome) Auari of gold.

61. One trumpet, (comutmg Qf ) two hu.pdred and; nmetyJ:araﬂ]u and three quarfets of *
gold.

$2. One trumpet, ( comcshny of ) two hnndred and eighfy-six karamu, tlu'ee mamdah and
(one) Fuats of gold.
© " 68, One trumpet, (consisting of ) two hundred and nmety-exght karafju and @ half and
two maffjddi 8f gold.

64. One trumpet, (consisting of ) tw‘o hnndred and elghty-seven karamu and three  quar-

ters, four maRjidi and-(one) kunri-of gold.
66. Out of (his own) treasures (he) gave i— . ' N
66. One trumpet, (conmtmy of ) one hundred and sixty-eight. karefx and a quarter of
gold.
67. One trumpet, (c.omwtmy of ) one hundred amd sixty-eight karafyju of gold.
68. A single ({rumpet), (consisting of) ome hundred and forty-nine %arafju and a half
and three mafijdds of gold, — including one kusgil and one pipe (kural). .
69. (The foHlowing) tops (makuta) for temple-parasols (tzrumallzttoﬁgal), mcludmg a
* knob (moftu) and a plate ( paralai) soldered together :—
70. Three tops for temple-parasols, consigting of one hundred and forty-eight karamju
_and three quarters, two mafijidi and (one) kugri of gold, — each (comwtmy of )- forty-mne
karamju and a balf, two mafyddi and (one) kidars of gold. -
LT Fwe tops for temple-parasols, congisting of two hundred and forty-eight karasju and
‘three quarters of gold, — each (consistng of) forty-nine karafiju and three quarters of gold.

. 72. Two tops for temple-parasols, consxstmg of one hundred karanju of gold ~— each L

(consssting vf ). fifty karafiju of gold.
73. Two tops for temple-parasols, consisting oi mnety-elght &arcﬂ]u of gold, — ea.ch
' (consisting of ) forty-nine karafju of gold. )
74, One tep for a temple-parasol, (consisting of) filty-one karafiju ef gold. *
75, Two tops for temple-parasols, consisting of ninety-eight Zirafju and three quarters
of gold, — each (consisting of ) forty-nine karafju, seven majdds and, (one) kunrs of gold,
78. One top fr a temple-parasol, (consisting o ) fifty karafju, two maRjddi and (one) kunri
of gold. .
g 77. One top for & temple-parasol (consisting of ) forty-elght karafiju and three quarters
of gold.
j 78. One top™or-a temple-parasol, (consisting of) ﬁfty ’W‘“’(}“ and_three quarters, two
maRjddi and (one) kunrs of gold. N . - )
79. Two tops for temple~parasols, consisting of one hundred and one k ammu and s
half of gold,—each (consisting of) fifty karoRju and three quarters of gold,
80., One t0p for a temple-pamsol (consisting of ) forty-nine karaﬂ]u and a half of gold.

No. 1. INSCRIPTION OF RAJARAJA. 13

8 1.. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-nine karafju and six maRjddi
of gold. : ’

82. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-nine karamju and a quarter of
gold. . A .

83. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-eight karafju and a half of gold.

84. One top for a temple-parasol, (consisting.of) forty-nine karamiju, two maﬂ/ddz and
(one) kunri of gold.

85. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-eight karamju and three quarters,
" two marjddi and (one) kunri of gold.

86. One top for a temple-parasol, (consisting of) fifty karamju and (one) mamjddi of gold.

87. Three tops for temple-parasols, consisting of_~ one hundred and forty-nine Zaramju
and a half, two mafjédi and (one) kunri of gold,— each (consisting of ) forty-nine karamju and -
three quarters, two mafjddi and (one) kupri of gold

88. Five tops for white parasols (dhavalachehhattra), consisting of fitty Zaramju of gold,
— including a plate (paralai) soldered together with the knob (moftu).

89. One top for a coloured sacred parasol of vietory (vannigai-tiru-korra-kudas), (consist-
ing of) fifteen karafiju and a half, two mafjddi .and (one) l»uzm of gold,— 1nclud1ng a plate
‘soldered together with the knob.

90. One betel- 1eaf salver (ilattlattu), (consisting of) nine hundred and ninety-five karamju
of gold

91. One betel-leaf salver, (consisting of ) nine hundr ed and eighty-eight karefiju of gold.

92. Having returned from the conquest of Satyidsraya, (ke) poured out as flowers
at the sacred fect (§ripddapushpa) and worshipped the feet of the god (with the followmg gold
//owel 5) t—

93. Two sacred gold flowers (tzrupporpu), consisting of twenty karamju of gold,— each
(consisting of) ten karamju of gold.

94. Twelve sacred gold flowers, cons1stmg of one hundred and nineteen karafju and a
half and four madjddi of gold,— each (consisting of) nine karefju and three quarters, four
manjddi and (one) kuari of gold.

~ 95. Ten sacred, gold flowers, consisting of ninety- nine farafiju and a half of gold,—
each sacred gold flower (consisting of) nine lcaraﬂju and three quarters and four mamjddi of
gold.

96. One sacred gold flower, (consisting of) nine /cara%ju and three quarters, three manjddi
and (one) kunri of gold.-

97. One sacred gold ﬁower, (consisting of ) (one) karamju and three quarters and (one)
ma‘zjadz of gold. .

98. One sacred gold flower, shaped like a lotus ( tdmaraz), (consisting of ) thirteen karamu
and six mafjddi of gold.

99. To Dakshina-Méru-Vitankar (k) gave (the jollowing ornaments), to be worn
(by this god) :—

100. One strmg of round beads (¢iral-mani-vadam), (consisting of) five (slrmgs) soldered
together, (and containing) forty-nine karaftju, seven maRjddi and (one) kunri of gold.

101. One polished® ring for the arm of the god (#irukkaikkdrai), (oonszstzny of ), fifty-
one karafiju and a half, of gold.

v
. . 'Y ¢ 1 L . . . .
1 gUuer seems to be another form of @i, ‘polish’; compare $ypar, sever, fever, Lgar, Leer for
Sy pib, Gevid, Fevd, L AL, LIGULD.

4
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102. One polished ring for the arm of the god, (consisting of) forty-five karamyu and a
half and two mafydds of gold. . . .

103. One polished ring for the arm of the god, {consisting of ) forty-nine karamju and
three quarters, two mafjidi and (one) kunri of gold, '

104. One polished ring for the arm of the god, (con.;istiny of) forty-five karamju and
three quarters of gold. . |

105. One pair of polished rings for the feet of the god (tiruvadikkdrai), (consisting of)
ninety-six karefju and a half of gold. X . .

106. One sacred girdle ( tiruppattigar), (consisting of ) one hundred and forty-nine karamju
and a quarter of gold. . _

107, (Finally, he) gave ome sacred diadem (firuppattam), (consisting of) nine hundred
and eighty-one karaiiju and a quarter of gold, which was made of gold taken from the
treasures, which he seized after having defeated the Chéra king and the Pindyas in
Malainiddu.

No. 2. ON THE WEST WALL.

This inscription is engraved in-five sections, each of which occupies a separate face of
the west wall. It consists of two distinct parts.

The first part extends to about two thirds of line 7 of the first section and describes
eleven gold vessels, which were presented on the 310th day of the 25th year of the reign of
K6-Rajakésarivarman, alias Rajarijadéva,  to (the goddess) Umiparamésvary, wlo
is the consort of our lord Adavallir) by the king’s elder sister," who was the queen of
Vallavaraiyar?® Vandyadévar.

The second part enumerates other gifts of gold vessels and ornaments, which were made
by the same royal lady between the 25th and 29th year of the king’s reign. The items

detailed in paragraphs 14 to 42 were given ‘to (the goddess) Umdparamésvari, who is

the consort of our lord Adavallar Dakshina-Méru-Vitankar.” Paragraphs 44 to 59
describe gifts ¢ to (¢ke goddess) Um dparamdé§vari, who is the consort of our lord Tafijai-
Vit,aﬂkiar.’

' TexT,

. First section.
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TRANSLATION.
First part.

1. Hail! Prosperlty ! On the three-hundred-and-tenth day of the twenty-fifth year (of
the reign) of K6-RAjakésarivarman, alias Sri-Rajarajadéva, who,— while (%ds) heart
rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become his
wife,— in his life of growing strength, during which, having been pleased to cut the vesscl
(in) the ball (af) Kandaldr, he conquered by his army, which was victorious in greaf
battles, Véngai-nidu, Ganga-pidi, Tadigai-pidi, Nulamba- pidi, Kudamalai- .
nadu, Kollam, Kalingam, Ira-mandalam, (the conquest of whick) made (&im) famous
(in) the eight directions, and the seven and a half lakshas of Iratta-padi,— deprived the
Seriyas of their splendour, while (%) was resplendent, (to such a degree) that (he) was worthy
to be worshipped everywhere ;— the venerable elder sister of Sri- Rijardjadéva, (who
was) the great queen (ma/mdem) of Vallavaraiyar Vandyadévar gave to (fhe goddess)
Umaparamésvari, who is the consort of our lord Adavallar, one gold plate (‘aligai),
welghmg three hundred and -ninety-eight kerafiju and a half by the stone called .(after)
Adavallan.

9. On the same day (ske) gave one gold plate, weighing four hundred and nmety-snx
karafyju by the same stone.

3. On the same day (she) gavé one gold bowl (nandai), weighing one hundred and
pinety-nine kofafiju by the same stone.

4. On the same day (she) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-nine
karamju and three quarters by the same stone. : _

5. On the same day (ske) gave one gold water-pot (kuga), weighing one hundred and
nincty-eight karafju and a half by the same stone.

5
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. .
. 6. ()u‘thc same duy (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety-
nine karafju and three quarters by the same stone.

7. On the same day (ske) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety-

six faramju, scven manjddi and (one) kunri by the same stone. .
8. On the same day (ske) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety.
eight Zarafju by the same stone. : .

9. On the same day (she) gave one gold eup (vatfil), weighing ninety-seven karefju and
a half by the same stone. .

10. On the same day (she) gave one golden receptacle for sacred ashes with lotus-
ornameuts (pushkara-patti-madal), together with a stand (udi),— weighing eighty kuruniju
by the same stone. .

11. On the same day (she) gave one golden chumtnam box (kazagzdz:qaibkc/zoppu),l in-
cluding . . . .. . .. a bolt (éddni) and a pin (niluiydni),— wcigh.ing one hundred and ninety-
nine karafju by the same stone. -

Second part.

12. From the twenty-fifth year to the twenty-ninth year (of fhe king's reign), the
venerable elder”sister of Sri-Ré jardjadéva, (who was) the great queen of Vallavara’iyar
Vandyadévar, gave to (the goddess) Umaparamésvari, who is the consort of our lord
Adavallar Dakshina-Méru-Vitankar, and to (¢he goddessy Umaparamésvart, who is
the consort of our lord Tafijai-Vitankar, the following sacred ormaments (db/,zm‘ana)
emblems (chilina), ete., of gold, which were weighed by’ the stone called (after) Adavali ag’
and engraved on stone,— excluding those (g7/fs of) the twenty-fifth year, which had been
engraved on the adjacent stones before this (part of the inscription) on the mnorth of this
upper tier (jugatippadui) :—?

13. To (the goddess) Uméparamésvari, who is the consort of our lord Adavallﬁr :

Dakshina-Méru-Vitankar, (she) gave : —

14. One éttu-vattil, (consisting of ) one hundred and ninety-eight karesiju and a half, two

manjddi and (one) kugri of gold. ‘
15. One éftu-vaitil, (consisting of ) one hundred and ninety-seven karemju and a half of
gold. ' . :
16. One favuklkai® (consisting of ) one hundred and forty-seven karafju and six mamwjddi
of gold. . o :
17. One tavukkai, (consisting of )-onc hundred and forty-six karanju and three quarters
(one) mamjadi and (one) kunri of gold. . , ' ’
18. One censer (kaluSappdnui), (consisting of ) two hundred and ninety-five karamu and a
quarter of gold. . ' run
19. One swan (aznam), (consisting of ) ninety-eight karafju and a quarter of gold
20. Ome parrot (£/i), the gold of which weighed thirty-four kdraﬁj'u’ :
(one) kupri,— including two precious stones set into the eyes. .
21. One handle for a white cidmara (ven-Sdmaras), (consisting of) nineteen J:
three quarters of"gold. ~ - ;

arafju -and

.

1 Qaroy is still used as a vulgar form for Qely.
2 This clause refers to the first part of the present inscription, which
wall and is consequently, with respect to it, sitnated in the north,

s This word might be connected with the Kanarese tavuiu,

: precedes the second part on the west
‘ vmipare page 11, note 9.
a sulver, waiter)?

nine matyid; and
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22. One handle for a white ehdmara, (c;msz'stz'ng of) nineteen Larafiju ‘:nd a half and
two mafjddi of gold. _ :

23. One handle for a fly-whisk (dchekipp?), (consisting of ) tweuty kaiamju of gold.

24. One handle for a fly-whisk, (consisting of ) nineteen kar«fiju and a half of gold.

25. Qmne sacred crown (makufa), (consisting of ) twe hundred and seventy-five karamju
and a half of gold.

%6. Onc hundred and sixty-five sacred gold flowers (Zirupporpit), consisting of eight
.hundred and twenty-five karafiju of gold,— each sacred gold flower (consisting of) five karafju
of gold. .

7. Thirty-five sacred gold flowers, consisting of one hundred and seventy-four karafju,
two manjddi and (one) kupri of gold,— each sacred gold flower (consisting of) four kuramju
and three quarters, four ma#njidi and (one) kunri of gold. : : '

28. One pen‘dant (titklam), (consisting of ) twenty-nine karaiju and a half of gold.

29. One pair of sacred car-rings (¢iru-vdl:), consisting of six karawiju, cight mamjddi and
(one) kuare of gold,

30. One pair of double sacred uruf/u,' consisting of ten kara®ju and (onc) mamjidi of
gold. »

31. One pair of sacred ear-rings (firukkambi), cons®ting of fourteen karafju and three
quarters, (one) mamjddi and (one) kunri of gold. .

32. One string (vadam) of beads for the marriage-badge ({dli-mani), st with -diamonds
(vayiram), consisting of eleven karafju aud (éne) mawjidi of gold,— including one hundred
and fifty-seven beads for the marriage-badge,.......four padugan, four kallippd, one
kokkurdy and two square diamouds ($avakkam).? o

33. One necklace (hantha-tudur) of three (chains) soldered into one, (consisting of ) sixty-
two karamyu of gold. .

34. One outer chain (? puraffudar), including (one) padugan, (one) kallippii and (onc)
kokkuvdy,— (consisting of ) twenty-four karufju and a half, two mafjddi and (one) kunrd of
gold.

85. One $dyalam of diamonds (vayiram), (confaining) one hundred and twenty-two
karafiju and three quarters of gold. ' )

36. One pair of poffu® for the arms of the goddess, (consisting of) ninety kara®ju and
a half of gold. : S ’

37. One pair of bracelets (kafuka) for the arms of the goddess, (consisting of ) fifty-six
karatju, two mafyddi and (one) kunri of gold. _

38. One pair of rings for the arms of the goddess (firukkaikkdrar),* with claws® (engraved )
on the outside (? ugirppuravun), (consisting of ) one hundred and fifty Aarafiju and a half of
gold, : :

! Compare @ri e egpsg in'No. 8, paragraph 12.

2 These names of precious stones are not found in the dictionaries. Among them, U®seer means ‘the
sharp eye,’ sorefily, ‘the flower of the milk-Kush,” and @srégami ‘the mouth of the paddy-bird;
saéab is probably the same as &af &ah, ¢ & square,” and occurs among various kinds of diamonds in No. 1,

paragraph 8.

3 According to Winslow, Qur @ is ¢ one of the two marriage-badges, worn, especially by Telugus, on

, .
the Ited&' 'din{-; to Winslow, &mapp means ‘a golden or silver collar, a neck-ring for a lad’ Hero and in.
Accor in No. | paragraphs 101 to 105, it signifies a ring for the arms or feet.

aragraph 40, a8 )
' r"lebably tiger's claws are meant.
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® . .
30. One wrought girdle (foril-pattigai), (consisting of ) three hundred and forty-four
karanju of gold. '
40. One pair of rings for the fect of the goddess (tiruvadikkdrai), with claws (eagraved)
on the outside, (consisting of ) one hundred and fifty kerafiju and a quarter of gold. .
41, Oue pair of §dyalam for the feet (pdda-Sdyalam),’ (consisting of ) one hundred and
nine karafju and a half of gold.
42, Ten rings for the toes of the. goddess (Zirukkdl-médiram), consisting of fourteen
karaiiju and three gquarters, two mayddi and (one) kunri of gold.
" 43. To (the goddess) Umaparamésvari, who is the congort of our lord Tafijai-
Vitankar, (she) gave :— . .
44. One plate (faliqai), (consisting of ) four hundred and forty-eight kere@ju and fout
matjidi of gold. . . - | .
45. One bowl (mandai), (consisting of ) two hundred and ninety-six kara®ju and a half
of gold. o |
46. One éttu-vattil, (consisting of) one hundred and ninety-seven karafiju and three
quarters of gold, ' |
47. One tavuklai, (consisting g‘ ) one hundred and forty-eight karafiju and nine mamjidi
of gold. ' ‘
48. One censer (kalaappdnai), (consisting of ) two hundred and ninety-five karafiju, seven
mamjddi and (one) kunri of gold. . | |
49. One pot (kalasa), (consisting of ) one hundred and ninety-six kurafiju and a half of
gold. _ : R |
50. One pot, (consisting of) one hundred and ninety-seven karafu and a quarter of
gold. . | |
51. One pot, (consisting of ) one hundred and ninety-seven karafiju and eight mafjidi of
" gold. .
i 52. One chunpam box (karandigaichcheppu), (consisting of ) one hundred and ninety-eight
karatju and a quarter of gold. |

53..0ne handle for a white chdmara (ven-$dmarar), (consisting of ) nineteen karafiju and a
half and four mamjdd: of gold.

54, One bandle for'a fly-whisk (schehippi), (COn:?z'Stmg of) nineteen Faramju and & halt
and (one) mafjddi of gold. .

55. Forty-eight sacred gold flowers (firupporpii), consisting of two hundred and forty
learamyu of gold,— each sacred gold flower (consisting of ) five karafiju of golg.

" B6. Seventy-two sacred gold flowers, consisting of three hundred and fifty-eight / araiju
and four manjidi of gold,— each sacred gold flower (consistiny of) four karaju and thee
quarters, four mamjddi and (one) kunri o.f gold. ‘

57. Six sacred gold flowers, consisting of twenty-nine faroju and a half and four
mutjddi of gold,— each sacred gold flower (consisting of ) four karamju and three quarters and
tour mafjddi of gold. N

58, Three sacred gold flowers, consisting of .fm'lrteen karamiju and three quarters and
(one) kunri of gold,— each sacred gold flower (consisting of ) four karafju and three quarters,
three mafjddi and (one) kunys of gold. .

59. One sacred gold flower, (consisting of ) four l:a_raﬁjy and three quarters; of gold.

o - S

¢ Compare rayira-§2yalam in paragraph 35, ahove.

No. 3. INSCRIPTION OF RAJARAJA. . 21
No. 8. ON THE NORTH WALL, LOWER TIER.

This inscription is engraved in 38 sections of 15 lines each and contains a description.
of thirty sacred ornaments. These were made partly of gold and jewels from the temple
treasury, and.pa.rtly of pearls, which K6-R4jakésarivarman, alias Rijardjadéva, had
given to the temple up to the 29th year of his reign. Paragraphs 5 and 6 allude to gold,
which the king had seized after conquering the Chéra king and the Pindyas, and which
he had presented to the temple.
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TRANSLATION,.

1. Hail! Prosperity I The sacred ornaments (dbharana) of jewels (ratna) of the first
quality, made (partly) of gold and jewels of the first quality, which had accumulated in the
treasury (bhanddra) of the lord of the S ri-Rijardjésvara (femplg),—excluding those which
were exhibited (¢o the public ?) at the treasury of the lord of the Sri-Rajarajésvara
(temple),—and (partly) of jewels, which the lord éri-Rﬁj ardjadéva had been pleased to
give (fo the temple) until the twenty-ninth year (of the reign) of K6-Rajakésarivarman,
alias “Sri-Réijardjadéva, who,—while (%is) heart rejoiced, that, like the goddess of

. fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength,

during which, having been pleased to cut the vessel (in) the hall (af) K4ndal@r, he
conquered by his army, which was victorious in great battles, Véngai-nddu, Ganga-
padi, Tadigai-padi, Nulamba-padi, Kudamalai-nidu, Kollam, Kalingam, fra-
mandalam, (the conquest of whick) made (him) famous (in) the eight directions, and the
seven and a half lukshas of Iratta -padi,—deprived the gep.iyas of their splendour, while
(he) was resplendent ({0 suck a degree) that (ke) was worthy to be worshipped every-
where,—were weighed by the jewel weight (kd$u-kal) called (affer) Dakshina-Méru-
Vitankan,' excluding the threads ($aradu) and the frames ($atfam), (but) including the
lac (arakku) and the pifiju, (and) were engraved on stone on the sacied shrine ($ré-vimdna) of
the lord,—excluding those which had been engraved on stone on the jagatippadat and on the
upapithattu-kandappadai® of the temple (kdyil) of Chandésvara,—(as follows):—

2. One sacred girdle (¢fruppattigar), made of gold taken from the treasury of the lord,
(und containing) ten karamju and three quarters, three mamjddi and (one) kunri of gold, which
was a quarter inferior in fineness to (the gold standard called) dandavdni. The lac weighed
eight karafiju and seven mafijddi. The pifiju weighed three quarters (of @ karafiju). Fifteen
crystals (palingu), set into (¢t), weighed (one) karumju. Three potti weighed three mafijddi.
One thousand five hundred and twelve strung pearls (muffu) of brilliant water and of red
water, (¢aken) from the pearls of the second quality, which the lord éri-Réjarﬁjadéva had
poured out as flowers at the sacred feet ($§ripddapushpa) and with which he had worshipped
the feet of the god, (véz.) round pearls (vatfam), roundish pearls (anuvaitam), polished pearls
(oppu-mutiu), small pearls (kuru-muttu), nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls (karadu),
twin pearls (éraffai), Sappatti and S$akkattu, weighed forty-one karamju and seven mamjddy.
Twenty-four strung corals ( pavaram), (¢aken) from the corals in the treasury, weighed three
quarters (of @ karafiju), three mafyjddi and (one) kuari. Altogether, (the girdle) weighed sixty-
three karafiju and nine mafjddi, corresponding to a value of ninety kdsu.

8. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, (and containing) ten karamju
and threesquarters and four mafjddi of gold, which was a quarter inferior in fineness to the
dandavini. The lac weighed eight karafju and seven mafjidi. The pifyu weighed three
quarters (of a karafiju). Fifteen crystals, set into (v4), weighed three quarters (of o karamju),
four mamjidi and (one) kunri. Three potti weighed three mamjidi. One thousand five
hundred and two strung pearls of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of
the second quality, which the lord sri-Rﬁjarﬁjadé_va had poured out as flowers at the

! This standard weight for jewels was distinct from that for gold, which was called after At_lavallﬁg,
another name of the god Dakshina-Méru-Vitankan; see page 2, above. In paragraph 1 of Nos. 6 to 8,
both weights are mentioned together.

2 These two terms probably mean ‘ the upper tier ' and ¢ the lower tier ' and refer to an inscription
published below, which is engraved on the upper and lower stone-tiers of the Chandéévara shrine.
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sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (iz.) round pearls,
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam; ambumudu, crude pearls,
twin pearls, Suppatti and Saklkattu, weighed forty-one karefiju and nine mamjids. Twenty-four
strung corals, (¢aken) from. the corals in the treasury, weighed three quarters (of & karanyu),
three mamydds and (one) kunre. - Altogether, (the girdle) weighed sixty-three karamju and a half
and (one) mamjddi, corresponding to a value of ninety kdsu. :

4. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, (and containing) ten karayu
and three quarters and four mafjddi of gold, which was a quarter inferior in fineness t'.o"the

dandavdni. The lac weighed nine karafju, three mafyjidi and (one) kunri. 'The piju weighed °
]

half a karafiju, three mamjddi and (one) kunri. Three pofli weighed three mafjidi,” TFifteen
crystals, set into (if), weighed (one) karafiju, (one) manjddi and (one) kunri. One thousand six
hundred and fifty-three strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the
pearls of the second quality, which the lord Sri-Ra jardjadéva had poured out as flowers
at the sacred .feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round
pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude
pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu, weighed forty-two karamju and a half, (one)
majddi and nine tenths.? Twenty-four strung corals, (faken) from the corals in the treasury,
weighed three quarters (of @ karafiju) und three mafijddi and six tenths. Altogether, (the
girdle) weighed sixty-five kurafiju and a half and (one) mafjddi, corresponding to a value of
ninety-five kdSu.

5. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (and contuining)
ten karaiju and three quarters, (ome) muwjidi and (one) kupri of gold, which was a quarter
inferior in fineness to’ the dupduvdni. The lac weighed eight kareju and a half, three
manyidi and (ene) kupri. The piju weighed three quarters (of a kara@ju) and two mamjddi.
Fifteen crystals, set into (¢¢), weighed (one) karaiiju, three masjidi and (onej kunri, Three
potli weighed three maiyddi. One thousand six hundred and fiftcen strung pearls of brilliant
water and of red water, ({aken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri.
Réijardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatfi and $alkattu,
weighed forty-two karaiju and a half and four mamdde. Twenty-four strung corals, (f« Fen)
from the corals, for which the treasurers of the chief jewels (wilu-ratna-bhandirattr) supplied
the funds (mudal) from the gold (mddu), which (fke ling) had seized after conquering the
Chéra king and the Pdndyas, weighed three quarters (of @ karamju), two mamjadi and (one)
kunri. Altogether, (the girdle) weighed sixty-five karafju and a quarter, corresponding to a
value of ninety kdSu. .

6. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (and containing)
ten karafiju and three quarters and three mafyddi of gold, which was a quarter inferior in
fineness to the dandavdni. The lac weighed eight karemju and six maii‘}'tidz'. The Piju
weighed three quarters (of @ karaiju) and (one) mamjddi. Fifteen crystals; set into (z;)
weighed (one) karafju and a quarter and (one) kupri. Three potte weighed two mamid .
One thousand five hundred and ninety-nine strung pearls of brilliant water an s
(taken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-Rﬁj arijad

d of red water,
€va had poured

! From a calculation of the total in this and several other paragraphs

24 to 31 i inti :
follows that the term w7, us a fraction of a ma#jddi, means ‘& tenth,’ ( ) of the inscription, it

and not, as it is .
Tamil, ¢ o twentioth’ ' ! commozly used in
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out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.)
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittum, ambumudu,
crude pearls, twin pearls, $appaiti and $akkattu, weighed forty karafiju and a half and two
mawjidi. Twenty-four strung corals, (faken) from the corals, for which the treasurers of the
chief jewels supplied the funds from the gold, which (¢%e king) had seized after conquering
the Chéra king and the Pidndyas, weighed (one) karafju and six*®mafijddi. Altogether,
(the, vgz'rdle) weighed sixty-three karafju and a quarter and (ome) kunri, corresponding to a
value of ninety AdSu. . .

7. One pearl bracelet (muttu-valuiyil), made of gold taken from the treasury of the lord,
(and containing) five karafju, nine mafjidi and (one) kunri of gold. In this, thrée hundred and
fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red water, (taken from) the pearls of the
second quality, which the lord Sri-Rajardjadéva had poured out as flowers at the sacred
feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls,
Sappatti and Sakkattu, weighed ten karafiju, (one) maffjddi and (one) kunri. Altogether, (the
bracelet) weighed fifteen karafiju and a half and (one) mamjddi, corresponding to a value of
twenty-five kd$u.

8. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) six karafiju
and (one) mafjddi of gold. Three hundred and sixty-eight strung pearls of brilliant water
and of red water, (fuken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-Réjaraja-
déva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the
feet of the god, (iz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam,
payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and $akkattu, weighed ten karafju.
Altogether, (¢he bracelet) weighed sixteen karafiju and (one) mafjddi, corresponding to a value
of twenty-seven kdSu. ' B

9. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) six
karafju and (one) matyiédi of gold. Four hundred and ope strung pearls of brilliant water,
and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the lord gri-.Réja-
rajadéva had poured out ss flowers at the sacred feet and with which he had worshipped
the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls,
nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, dappaiti and $akkattu, weighed .ten
karaju, six mafjidi and (one) kunri. Altogether, (the bracelet) weighed sixteen karafju,
seven mafjddi and (one) kuari, corresponding to a value of thirty kdsu.

10. One pearl bracelet, made of gold taken from the- treasury, (and coniaining) five
karafju and two mafjddi of gold. Three hundred and thirty-seven strung pearls of brilliant
watet and of red water, ({aken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-
Réijardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small

-pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, fappaili and Sakkattu,

weighed nine karofiju and a quarter. Altogether, (the bracelet) weighed fourteen karamyu and
seven maRjddi, corresponding to a value of twenty-four kdsu.

11. One pearl- bracelet, made of gold taken from the treasury, (and confaining) five
karamju and eight mafyjidi of gold. Three hundred and fifty-two strung pearls of brilliant
water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-
Rhjardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
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pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatty an.d Sakkatl
4 u"

weighed nine karafju and a half, three manjdd; ;
: . yode and (one) kuprs.
weighed fifteen karamju, (one) mamjddi and (one) kum-z',( ) b Altogether, (tho bracclet)
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~water and of red water, (faken) from the pearls of the sec il
. ae oaa ’ ond qualit i
Rajarijadéva had poured out as Howers at the sacred fegt amgr ! rh the lord Sri-

worslhippedbthe feet of the god, (viz.) round pearls, roundish
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude earls‘ twi ;
Zveighed eight karafju and three quarters, (onef maﬂj"dd;v ;rrtldp(e:;f);’ ki“ﬁ;l;f‘ ”Zxﬂﬁgetiﬁmgz;
. va g» A »:
; xzﬁ;ﬁ)f:ggk};zi fourteen karamju, four mayddi and (one) kuari, corresponding. to a value of
13. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury
karofiju and eight mafjddi of gold. Three hundred and sixty ’
Watfar and of red water, (fuken) from the pearls of the second quality, which th i
Rijarajadéva had poured out as flowers at the sacred feet and’ with h'e ford Sri-
worshipped the- feet of the god, (»iz.) round pearls, roundish pearls polishe;.v i
pea.rls, nimbolam, payitiam, ambumudu, crude pearls, twin pearls é,ap atty pzarls, mall
weighed ten karaiju, eight maRjidi and (one) kunys, Altogethex", (tlf; brac:z)tj éxfaﬁ
ghe

fifteen karafiju and three quarters, (one) mamjddi and (one) Fyprs .
twenty-five kdsu. . (one) kunri, corresponding to a valye of

14. One pearl bracelet, made of gold taken from th
karofiju and a half and four mamidds of gold.. Three hun
of br’illiant water and of red water, (taken) from the pea
lord Sri-Réjardjadéva had poured out as flowers at th
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, ro
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude earls, twi .
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sixteen karafju, six mafjidi and (one) kugyi, corresponding-to 5 Value’ g e bracelft) weighed
~.15. One pearl bracfalet, made of gold taken from the treasur of twWenty-six kdsu.
karafjju, seven mafjddi and (one) kuuri of gold. Three hundred ap d, (and contnining) five
pearls of brilliant water and of red water, (taken) [from the pearl seventy-five [strung_]
which the lord §ri-Rajardjadéva had poured out ag flo ] of the scoong quality,

. . owers at .
which he had Worshlpped the feet of the 8od, (viz.) round pearls :‘1;3 S;Ored feet and with
pearls, small pearls, wimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls ,twinn 1shlpearls, polished
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Sakkattu, weighed ten karafju and eight marjddi. Altogether (the 3, )
karafiju.and three quarters and (one) kuari, corresponding to a v,aluee fmceld) Wfﬁghed fifteen
16. QOne pearl bracelet, made of gold taken from the treasuo twenty-six kdsy,

kararju, two maffjddi and (one) kunri of gold. Three hundred apg ?tr’ (a.nd conlaining) five
brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the ge coxi)d y-nine strul‘lg pearls of
Sri-RAjarijadéva had poured out as flowers at the sacred feet q; ahjcy, which the lord
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundigh Peaﬂ:n With which he had
pearls, numbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls ;§pohshejd pearls, small
weighed nine karaffyu and six mafjid;. Altogether, (4, bracelet) wi -:pr alti and Sakkattu,
eight mafjddi and (one) kunri, corresponding to a valye of twemy_fou‘;lzd;as fourtcen karafyu,

pearls, polished pearls, small

: (and containing) five
-line strung pearls of brilliant

e treasury, (and conlaining) five
dred and eighty-nine strung pearls
rls of the second quality, which the
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With which he” had’
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17. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, («nd containing) five
karafju, two mawjidi and (one) kuari of gold. Three hundred and fifty strung pearls of
brilliant water and of red water, ({aken) from the pearls of the second quality, which the
lord Sri-Rajarajadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had .
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkaltu,
weighed nine karafiju, seven mamjidi and (ome) kupri. Altogether, (the.bracelet) weighed

fourtéen karafju and a half, corresponding to a value of twenty-four kdsu. - .

-18. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and conlaining) five
karamju, two mafijddi and (one) kunri of gold. Three hundred and thirty-eight strung pearls
of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the

_ lord §ri-Réjagdjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had

worshipped the feef of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittant, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu,
weighed nine 4arafiju and three mafijidi. Altogether, (¢he brtucelet) weighed fourteen karamju
and a quarter and (one) kunri, corresponding to a value of twenty-four kdsu.

19. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five
karamju and six Ma?ijddz' of gold. Three hundred and sixty-one strung pearls of brilliant
water ind of red water, ({aken) from the pearls of the second quality, which the¢ lord Sri-.
Rijardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped
the feet of the-god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls,
nimbolum, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, $appatti and Sakkattu, weighed
nine karafju and three qﬁarters and (one) mafyddi. Altogether, (the bracelet) weighed fifteen
karariju and two mafjddi, corresponding to a value of twenty-five kdsu.

20. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) fiveskaraftju
and three quarters and (one) kumr{ of gold. |Three] hundred and sixty-four strung pearls

- of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the

lord Sri:Rajarajadéva had poured out as flowers®at the sacred feet and with which he
had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls,-roundish pearls, polished pearls,
small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Suppatli and $ukkattu,
weighed nine kurafiju and a half and (one) mamjddi. Altogether, (the bracelef) weighed
fifteen karamju, six ma®jidi and (one) kunri, corresponding to a value of twenty-six kdsu.

21. OUne pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five
karafiju and a half and two maftjddi of gold. Three hundred and fifty-three strung pearls of
brilliant watcr dnd of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the
lord §ri-Ra jardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshippedl the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittum, ambumudu, crude pearls, twin pearls, $appaflti and Sakkattu,
weighed nine karafiju »nd a half and two mafyddi.  Altogether, (the bracelet) weighed fifteen
karamijun and four mufjddi, corresponding to a value of twenty-five kdSu. N .

" 99, One pearl, bracelet, made of gold taken from the treasury, (and con.taz'nmg) five
Farafiju and a quarter of gold. Fhree hundred and fifty-four strun.g pearls. of bnlhan't Wgter
and’ of red water, (fuken) from the pearls of the sccond quality, Wh}Ch the' lord Sri-
Rajardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had

worshipped the foet- of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small

. " ] Q v‘ 6 [y A 7 4
pearls, nimbolwm, payittan, ambuntudu, crude pearls, twin pearls, Suppalti and Sakkattu,
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weighed nine karafiju and a half and (ome) mamjddi. Altogether, (the bracelet) weighed

fourteen karafiju and three quarters and (one) mamjadi, corresponding to a value of twenty-
four kdsu.

conm?j;};;‘:‘;:;c‘:‘:ii ‘;:’V;n (5; i'-mud;), made of gold taken from the treasury of the lord, (and
One husdred aZd fwent“?“ ;‘ Ju and three quﬁrters, foul: manjfidz' and: (one) kuari of gold.
uine maiads and (one) ku Y'_ Oug erystals ( p?_lmgu), set into ('zt)., weighed (one) karaiju,
R uare. eventy-one 'dlan}ond crystals (palikku-vayiram) weighed three

#jeqt an (one) Funri, .Thlrty-two potti weighed seven mafijddi and (one) kupri. The,
P weighed (one) karaiju and a half. Three hundred and thirty-four strung pearls of
brilliant water and of red water, (faken)from the pearls, which the lord Sri-Rajardjadéva
had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet
Of_ the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pparls, payittam,
nimbolam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu, weighed seven karaiju.
A.ltogether, (the crown) weighed forty-nine karafiju and a half, corresponding to a value of
eighty-six kdsu, . ' .

24. One sacred garland (tiru-mdlai), made of gold taken from the treasury of the lord, (and

containing) seven karafiju and a half, (one) mafijidi and two tenths of gold. The piyu weighed.
SIX maljddi and (one) kugri. Sixty-two diamond crystals weighed (one) mafjidi. Seventy-
one crystals weighed half a karafiju and (one) mamjddi. Three poiti weighed three tenths
(of @ mamjddi). Forty.five strung pearls of brilliant water and of red water, (¢aken) from the
pearls, whieh the lord §ri-R4 jardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and
with which he had worshipped the feet of the god, (v:z.) round pearls, roundish pearls, polished
pearls, small pearls, payittam, nimbolam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappafti and
$akkattu, weighed three ‘quarters (of a karafju), (one) mafjdds and (one) kupri. Altogether,
(the garfand) weighed nine karofju, six mamyddi and (one) kunri, corresponding to a value of
eighteen kd$u.

25. One sacred pearl ornament (§rf-chhanda),’ made of gold taken from the treasury of -

the lord, (and containing) five karafiju and three quarters, three mafjddy and one tenth of gold.
The lac in (¢¢) weighed half a karafiju, three manjddi and (one) kunri. The pifiju weighed a
quarter (karofiju). Eighteen crystals, set into (¢f), weighed four mafyidi and four tenths.
Six diamond crystalsl weighed (one) kunri. Thirteen potti weighed two mawjdd; and (one)
lunri. Nine hundred and eighty-one strung pearls of brilliant water and of red water, ( taken)
from the pearls, which the lord Sri-Réjarajadéva had poured out as flowers at the sacred
" feet and with which he had worshipped the feet of the god, (vi.) round pearls, roundish

pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, erude pea.rls, twin pearls
Sappatti and Sakkattu, weighed thirty-three karafju and three quarters, four mafyddi and (ong;
kunri. Altogether, (tke pearl ornament) weighed forty-one karamju, three maﬂjddz' and (one)
kunri, corresponding to a value of fifty-five kdsu. '

?6.. Onfa sacred .pearl m:nament, made of g({ld .taken from the treasury of the lord, (and
cqnimining) six karofiju and nine tenths (of @ majddi) of gold. The lac in (i) weighed thre
quarters (of @ karafiju) and (one) mafjédi and one tenth. The piju weighed a quarter (Fapag e
- and two tenths (of @ mamjidi). Eighteen erystals, set into (it), weighed four maﬁﬁioﬁaaﬁg

{one) kunri. Six diamond crystals weighed (one) kugri. Thirteen potti Weighe(i two ”.ulﬂ‘}'a’:d’i

\,
t Compare T, FANTZDR, ST and FAFTHT iy Béhtfingk and Roth's Sanskrit- Wdrle;‘buch
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and eight tenths. [Seven] hundred and fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red
water, ({aken) from the pearls, which the lord Sri-Rajarajadéva had poured out as flowers
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (v7z.) round pearls,
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls,
twin pearls, Sappatti and Sakkattu, weighed twenty-six karaju and a half and four mafjddi.
Altogether, (th¢ pearl ornament) weighed thirty-four karafiju and four mafijddi, corresponding
to a value of forty-five kdsu. : .

™97. One sacred pearl ornament, made of gold taken from' the treasury of the lord, (and

" containing) six karafju and seven mafjddi of gold. The lac in (i¢) weighed three quarters (of

a karafiju) and two mawjddi. The pifju weighed a quarter (karafju). Kighteen crystals, set
into (it), weighed four mafjddi and four tenths. Six diamond crystals weighed six tenths (of
o maijidi). Thirteen potti weighed two mafljdd and (one) kupri. Nine hundred apd ninety-
eight strung pearls of brilliant water and of red water, ({wken) from the pearls, which the lord
§ri-Rajardjaddva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, aimbolam, payitiam, ambumudu, crude pearls, .twin pearls, Sappaiti and Saklattu,
weighed thirty-five karaiju and (one) kunri. Altogether, (the pearl ornament) weig?aed forty-
two karafiju and three quarters and two mafijddi, corresponding to a value of fifty-six Fdsu.
928. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and
containing) six kardfiju, nine mafyjddi and (one) Fupri of gold. ‘The lac in (v?) weighed t{n:ee
quarters (of a karafju), (one) maijidi and (one) kunyi. The pifju weighed a quarter (karamiju).

Eighteen crystals, set into (:¢), weighed four mafjédi and one tenth, Six diamond crystals

weighed (one) kunri. Thirteen potti weighed three mafjidi and one tenth. Tight hundred

~ and forty-six strung pearls of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls, which

the lord Sri-Rajardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and \\'.ith which he
had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, p(?hshed pearls,
small pearls, nimbolum, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and éalr{:attu,
weighed thirty kerafiju. Altogether, (the pearl ornament) weighed thirty-seven l‘(t_?'aﬁﬂ'& and
three quarters, three maftjidi and seven tenths, corresponding to a value of fifty kdsu.

29. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, ({m‘d
containing) (one) karaiju and two mafijddi, six tenths and one twentieth of gold.. The piyu
weighed one tenth (of @ mamjidi). Two crystals, set into (it), weighed two jceuths (of @
manjdidi). Two hundred and sixty strung pearls, (faken) from the pem:ls, which the. lord.
Sri-Réjaridjadéva had given (to the temple), (viz.) round pearls, roundish pé?ﬂs, polished
pearls and small pearls, weighed two karafju and five tenths (of a maRjddi) _ztm.l one
twenticth.  Altogether, (the pear! ornament) weighed three karafiju, three maffjide and
(one) kunri, corresponding to a valup of three kd$u.

30. One sacred girdle (tiruppattigai), made of gold taken from the treasury 'of' the'lord, :
(and containing) two karaju and three mamyddi and three tenths of gold. M.'Ijhe }:iﬁm weighed
threé tenths (of a mamjddi). Six crystals weighed seven t.enths (of @ mamjddi). Two hu}xdred
and seventy-seven strung pearls and pearls sewn on (tazppu-mutlu'), (taken) from the poal:ls,
which the lord §ri-Rajarajadéva had given (fo the tcmple),. (viz.) 1‘0und. pearls, roun(hsp
pearls, polished pearls, small pearls and pearls in clusters (puﬁ:/a-mut{u), welghe‘d two kardiiju
and nine mafjddi and two tenths. Altogether, (the girdle) weighed four karafju and a half,
three mamjddi and (one) kunri, corresponding to a value of five kdfu.

31. One sacred outer (i.e., upper ?) parasol (firuppurekkudai), made of gold taken from

the trcasury of the lord, (and conlaining) seventy-one karaiiju and a quarter and one. tenth
1
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(of @ mamjadi) of gold. Tighty-one erystals, sct into (it), weighed two
diamond erystals weighed nine tenths (of @ mamjidi
eight mamjdd; and (one) kunri. One thousand three hundred and: seventy-two strung pearls,
(Yaken) from the pearls, which the lord Sri-Ra Jarijadéva had given (lo the lemple), (viz.)
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, (pmr/s) with rubbed surface
(467) and old pearls, weighed twenty-three karaitju and a half, four mamjddi -and (one) kunri.

Altogether, (the parasol) weighed ninety-nine kurafiju and nine mufyd«di, corrcsponding to a
value of one hundred and sixty kdsu,

arafju.  Sixteen
). The piyu weighed two Farafju,

No. 4. O~ e sovrn WALL, SECOND TIER.

The prescrved part, of this inseription comprises cight sections of nine lines cach. The
end of each line of the third scetion, the commencement of each line of the fourth section,
and the whole of any other section, which may have intervened between the third and
fourth, are covered by a flight of steps, which was constructed at a period subsequent
to that, during which the Inscription had been ineised. :

- The inscription specifies the revenue in paddy and the revenue in gold and in moncy
(%dSu), which a nunaber of villages had to pay to the stone-templo, called R4 jardjésvara,
which R4 jarﬁjadé\ra had caused to be built at Tafi javir! The villages were sitnated
both in the Chola country and in other dountrics and had been assigned to the temple by
Rajarajadéva until the 29th year of his reign. The extent of the land, which the king
had given to the temple in each of the villages, is recorded in great detail by a land
measure, the name of which is not stated, and by fractions of it. The paddy due to the
temple had to be measured by the marakkdl® called (after) Adavallﬁu,’. i.e., by a corn
measure which was preserved at the shrine of the god ﬁi(‘iamllz“u_;;a and this muralkk
‘equal to a rdjakésari’ This term was evidently derived from Rajakésarin, the surname of
the reigning king Rijardja and of other Chéla kings,* and must be taken as the real name
of the royal standard measure,® a copy of which was preserved at the temple.
case, in which the revenue had to be paid in gold, occurs in paragraph 13. No i
payment in money (kdéw) occurs in the preserved part of the lnscription,

The only
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TexT,
First section.
(1] e F3 [I*] Bowsar Gurel@um@asOsoayssariOes o f

. . .. . W aTe -
oow wrERsrendantseonisan iy & QY & & (el Qa't'“m’s”@@é‘ildﬁuﬂy.u.//éﬁq_
EOSUTIQULD  BIGTLELI-

[2.] urgyme-wiasr@a@eroaqpasdmsapn @;'L'_Ql_bﬂéu [~ [ A—

. ‘ . : p mb[_nw'mrgwgum
@ricurg  operdedsqpn @m@?nuuwé,ﬁ?q Lsh &f 118G 7 aps Devrig. ey
Qavetr- " .
[3.] déswmriQarar . senQerHow mm@gﬂqOmdwlrwrm@/é@grr@,ss o
wrerQeis Qs Puersss Qaner @s#mng@exmr&)m%-&anm mos
@e_al,;a;.@ wnm@ @@uﬂ;@ﬁ”- 3 t’ﬁ:’vlr&mrra.
! Compare the introductory remarks to No. 1. \\»
* The marakkdl is a corn measure, equal to one twelfth talum ; see' P 48, note 5
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TRANSLATION.

1. Hail! Prosperity ! There was engraved on stone, as orally settled, the revenue (kdn'-
kadar) in paddy,—which has to be measured by the marakkdl called (affer) Adavallén,
which is equal to a rdjakésari,—and the gold and the money (kdu), which have to be paid
from the land paying taxes; and (there was also engraved on stome) the land free from
staxes,—sincluding the village-site (vir-natfam), the sacred temples (§ri-kdyil), the ponds
(kulam), the channels (vdykkdl) passing through (¢ke villages), the Paraichchéri,' the Kammdna- -
$¢r® and the burning-ground ($udwkddu),— in the villages, which the lord sri-Rﬁjarﬁja .
déva had given in the Chéla country (Séra-mandalam) and in other countries as divine
gifts (dévaddna) for the expenses (nibandha)® required by the supreme lord (paramasvdmin)
of the sacred stone-temple (Zirukkarrali), (called) Sri-Rajarajésvara,—which the lord
Sri-Rajaradjadéva had caused to be built (a¢) Tafijaviir,—until the twenty-ninth year
(of the reign) of Ko6-Rdjakésarivarman, alias §ri-Réjarﬁjadévﬂa, who,—while (%is)
heart rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become
his wife,—in his life of growing strength, during which, having been pleased to cut the
vessel (in) the hall (af) Kdndaltir, he conquered by his army, which was victorious in

1 Te., the quarter in which the Payaiyas live.

* Kamménan seems to stand for Kammélap. The Kammaélas or artisans include stone-masons, carpen-
ters, blacksmiths, goldsmiths and coppersmiths.

3 See the translation of No. 6, paragraph 1, note,
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great battles, Véngai-nddu, Ganga-padi, Tadigai-pidi, Nulamba-padi, Kuda-
malai-nidu, Kollam, Kalingam, i;a-magdalam, (which was the country) of fhe
Singalas who possessed rough strength, the seven and a half lukshas of Iratta-padi, and
twelve thousand ancient islands of the sea,—deprived the éex;iyas of their splendour, while
(he) was resplendent ({0 such a degree) that (he) was worthy to be worshipped everywhere :—

2. (The village of) Palaiydr in Inganddu, (s subdivision) of Tey-Kaduviy,! alias
Arumoridéva-valanidu, (confains), according to measurement, one hundred and thirty-

four (measures of) land and eight twentieths; 515 of? three quarters, three twentieths, one

fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (514)2 of®
four twentieths,—including the Jaina temple (palli} and (the land) enjoyed by the com-
munity of Jaina teachers (gamimurriéttu). There have to be deducted nine (measures of)
land free from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth aud one three-hundred-and-
twentieth ; and 4 of one half, — consisting.of the village-site, the ponds, the Kammdnaséri,
the Paraichchéri, the burning-ground, and the channels which pass through the land of this
village. (Zhere remain) one hundred and twenty-five (measures of) land paying taxes, seven
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; 5}y of eight twentieths, one
fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (534)2 of four
twentieths.* The revenue paid as tax is twelve thousand five hundred and thirty kalam,>
two tini, (one) kuruni and one ndri of paddy, which has to be measured by the marakidl
called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésari.

3. (The village of) A rappar in the same nddu (contains), according to measurement, onev

hundred and eleven (measures of) land, six twentieths, one fortieth and one hundred-ang.
sixtieth; 51 of three quarters and one eighth ; and (345)? of one half and two twentieths,
—including the ndyvdlam,® (the land) enjoyed by the physician (marutfuvappéru)’ and the
Jaina temple. There have to be deducted three (mzasures of) land free from taxes, one half,
four twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth,—( consisting of) the village.
site, the ponds, the sacred temple,® the temple of Aiyaun,’ the temple of Pid4ri," the ponds
in paddy-fields (karant), and the site of the Paraickchéri. (There remain) one hundred ang
seven (measures of) land paying taxes, one half, two twentieths and one eightieth ; i
of three quarters and one eighth ; and (34,)? of one half and two twentieths. The revenue
paid as tax is ten thousand seven hundred and forty-five kalam, two tini, (one) padaMey and

\ Ls., {(ths country) on the south of the Kaduvily (river).’ The latter is probably identical with the
« Kaduveiydru” in the Nigapaitanam (Negapatam) tilluqa ; sée the Zanjore Manual, p. 7.
2 1'he fraction ziv is substituted in the translation for the arithmetical term & -
3 The fraction (s3v)? is substituted for the second .
¢ The whole operation is as follows : —
Total extent : 134 #5 + sis (2 + & + & + ¥ + sdo) + (3de)* X 4
Deduct: 9 &5 + 4o + s3s + sds X &
Remainder : 125 % + 7 + 30 + 33e (% + &% + 135 + 3¥e) + (535)* x 4
b 1 seuid consists of 3 grenfl, 1 gad of 2 UsES, | LESSG of 2 Gyeh or wrseme), 1 & pewh of
8 pnif or iy, 1 grif of 2 2, 1 2. of 2 e pé@, and 1 2 wé@ of 2 Horés.
s The literal meaning of this obscure term would be *the dog’s tail.’
7 Compare the synonym oaidya-cyittiin Vol. I, p. 91.
s This word designates the orthodox Hindd temple, as opposed to the temples of the Drévidian village
deitics and to the Jaina temples.
* Aiysn or Aiyanir is a village god, who is worshipped in the Tamil country,
10 This is the name of & village gedless ; see Ziegenbalg’s Genealogy of the South, Indien Gods, p. 144,
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three ndr¢ of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (afler) Adavallay,
which is equal to a rdjakésari.

4. (The village of) Kirapdévavkudi in the same nddu (confains) [forty-]two
[measures of land}, three quarters, four twentieths, one eightieth and one three-hundred-and-
twentieth ; ;34 of one half, three twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ;
and (3}7)® of eight twentieths. [There have to be deducted] two (measures of) land free
from texes, one twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-

,and-t;ventieth ; 74o of four twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; [and (534)? of

one half and two twentieths],—(consisting of) the village-site, .......... the sacred
temple and (¢fs) flower-garden (nandavanam), and the ponds. (Zkere remain) forty (measures
of) land [paying taxes], three quarters, two twentieths, one fortieth and one hundred-
and-sixtieth ; 14 of nine twentieths and three eightieths; and (33)? of three quarters and
one twentieth. [The revenue] paid as tax is four thousand and seventy lkalam, five kuruni
and five ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) [Adava]-
Han, ..ovvves e :

5. (The village of) Nagank .. ... in the same nddu (contains) [twenty-two measures of
land, one half,] two twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; ;i of two
twentieths, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and (34y)? of eight twentieths.
[There have to be deducted] three quarters (of a measure) of land free from taxes, one
twentieth, one hundred-and-sixtieth [and one three-hundred-and-twentieth ; and 54y of two
twentieths and one fortieth],—consisting of the village-site (dir-irukkai), the ponds, [the
temple of] Aiyan,.......... the channels which pass through the land of this village,
and the burning-ground. (There remain) twenty-one (measures of) land [paying taxes],
three quarters, one twentieth, one forticth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-
and-twentieth; ;15 of one hundred-and-sixtieth; and (4i5)? of eight twentieths. [The
revenue] paid as tax is two thousand one hundred and eighty-three kalam, five kuruni and
four ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) [A da-
val]ldn, . .........

6. .......... There have to be deducted five (measures of’) land free from taxes;
54y of one half, three twentieths and three eightieths; and (y14)? of three .quarters and one
twentieth,— (consisting of ) . ... .. ... the Paraichchéri, the ponds and the water-courses
(6dai). (There remain) one hundred and fifteen (measures of) land paying taxes, one quarter,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; ;44 of one half, three twen-
tieths and one three-hundred-and-twentieth; and (344)2 of one half and two twentieths.
The revenue paid as tax is eleven thousand five hundred and twenty-six kalam, (one) kuruni
and seven ndri of paddy, .. ........ which is equal to a rdjakésari.

"1. (The village of) Tannirkkunram, alias Réijardja-nalldr, in the same nddu
(contains), according to measurement, thirty-six (measures of) land, one helf, one twentieth,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; ;i of three quarters, one
twentieth and one eightieth; and (534)? of three quarters and one twentieth. There have
to be deducted two (measures of) land free from taxes, seven twentieths, one hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; ;{5 of three quarters, one twentieth, one
fortieth and one three-hundred-and twentieth ; and (315)? of one half and two twentieths,—
consisting of the village-site, the ponds, the sacred temples, the burning-ground, the
Paraichehérty . . ... .. ... and the channels which pass through the land of this village
to other villages. (There remain) thirty-four (measures of) land, three twentieths, three
eighticths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-und-twentieth; 514 of three
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quarte.rs, four twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-

t}\:rfzntleth; [and (345)? of four twenticths. The revenue paid as tas is] three thousand

;c)\lee “hundred and seventy-eight kalam, (onf) pedaklku and four adri of paddy, which has to
¢ measured b)'r the marakkdl called (after) Adavallan, which is equal to a [rd)jakésart.

8. (The village of) Uchehipadi in the same nddu (contuins), according to measurement,
ﬁ.ft)t-seven (measures of) land, one half, one twentieth, three eightieths, one hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and ;4 of one half, four twentiethg and
three eightieths. There have to be deducted one (measure of) fand free from taxes, three,
quarters, three twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-
and-twenticth; ;1. of two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ;
and (y45)? of one half and two twentieths,—[consisting of] the village-site, the ponds, the

sacred temples, the trackchéri,‘ .......... ~ (There remain) fifty-five (measures of) land
paying taxes, one half and three twentieths ; 51y of one half, two twentieths and one hundred-
and-sixtieth ; and (535)? of eight twentieths. The revenue paid astax is..........

[hundred] and twenty-six kalam, (one) tim and four zndr¢ [of paddy, which has to be
measured | by the marakkdl ecalled (after) Adavallan, which is equal to a rdjukésari,

9. {The village of) Kir-Vadugakkudi in the same nddu (contains), aceording to
measurement, twenty-seven (measures of) land, one half, one twentieth, one fortieth and one
hundred-and-sixtieth; x4y of four twentieths, ome hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth ; and (y4)® of four twentieths. There have to be deducted [one
measure of land free from taxes, two twenticths,] one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth ; ;45 of three twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtjeth -
and (34p)* of eight twentieths,—[consisting of] the village-site, the ponds, the saered’
temples, the burning-ground, the Trachehéri, the Kammdna$éri, the Paraichehirs th
Vanndrachchéri, * the ponds and wells of the Paraiyas (poraikiulakiouri), 3'-. . ) e
(There remain) twenty-six (measures of) land paying taxes, nine twenti'eths one. ewhtxeth
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 1 of three ,eightietzs : C’(
(545) of three quarters and one twentieth. The revenue paid as tax is two thousan(’l as?x

hundred and .......... of paddy, which has to be measured b
A o th Ted
(after) Adavalldn, which is equal to a rdjakésari. Y Wi marakkil called
10. (The village of) Kafijira[najgar*in......,... (contains), according to meag
8 ure-

ment, six (measures of) land, three quarters, two twentieths,
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;
three eightieths ; and (54y)* of three quarters and one t 1 "
one twentieth (of a measure) of land free from taxes,w :}I::‘;ﬂ:ig}i;ill‘fs have to bo doducted
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; i, of six twentieths o, one h.u ndred-and-
hundred-and-sixtieth ; and (y44)? of eight twentieths,~consisting (;f tli " (E]lghtlet}'l m}d one
(There remain) six (measures of) land paying taxes, three quartors an‘;POn s of th'ls v1llgge.
of one half, one eightieth [and one hundred-and-sixtioth : ap a( ‘I ) gn(? twentleth.; i
The revenue [paid as tax]is six hundred and seventy-four, Icalamii\vvo i | enticths],
Y

g+ @ . ; tine. (072 k .
four ndri of paddy, which has to be measured b y (ome) kuruni and
- Yy the mar kld N

which is equal to a rdjukésars, arakkdl called (efter) Adavallﬁn;

, three eightieths, one hundred-
37 of three quarters, one twentieth and

U Le., the quarter where toddy (fram) is sold.

s In villages the Paraiyas are not permitted to draw w

* After this word, the original stone has a crack, w
the true reading is Kafijiranagaram,

* Le., the quarter of the wash
ater from tanks or wells
hich looks like the rema

"ashermen (Vanpir).
.used by the caste people.
inder of a letter. Perhaps
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11. The land, which is a divine gift, in (¢ke village of ) ﬁﬁikkagnafl gudi in the same
nddu (co7.ztaz'ns), aceording to measurement, five (measures of) land, one half, two twentieths,
one- fortieth and one hundred-and-sixtieth; ;}; of three quarters, three .eightieths, ome
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (5i4)* of four twentieths.
There have to be deducted three twentieths (of @ measure)' of land free from taxes, one
fortieth and one hundred-and-sixtieth ; zi of three quarters, three twentieths and three
eightjeths ; and (31 of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-site, the

»ponds, the burning-ground, and the causeway (kulaz) on the bank of the Pandavay (river).!
(There remain) five (measures of) land paying taxes, eight twentieths, three eightieths, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; s+ of three quarters, two twenti-
eths and one hundred-and-sixtieth ; and (345)° of eight twentieths. The revenue paid as tax
is five hundred and eighteen kalam, two tini and two ndré of paddy, which has to be measured
by the marakkdl called (after) A davallan, which is equal to a rdjakésari.

12. (The village of) Vadaviraiyfnpallam in Arvalakkfirram, (a subdivision) of
the same nddu, (contaz'ns), according to measurement, twenty-four (measures of) land, one
quarter and one hundred-and-sixtieth ; x4+ of nine twentieths, one eightieth and one hundred-
and-sixtieth ; and (344)? of eight twentieths. There have to bhe deducted six twentieths
(of @ measure) of land free from taxes, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; ;34 of
six twentieths, one cightieth and one hundred-and-sixtieth; and (334)* of eight twentieths,—
consisting of the village-site, the ponds of this village, the burning-ground, and the channels
which pass through the land of this village and supply water to other villages. (There
remusn) twenty-three (measures of) land, three quarters, three twentieths and three eightieths;
and 51y of three twentieths. The revenue paid as tax is two thousand three hundred and
ninety-three kalam, two tini, (one) kuruni and five ndri of paddy, which has to be measured
by the marakkdl called (affer) A davallan, which is equal to a rdjakésari.

13. Tiruttenglr, a town (nagara) in the same nddu, (contains), according to measure-
ment, thirty-four (measures of) land, one quarter, three eightieths and one three-hupdred-and-
twentieth ; 415 of three quarters, one twentieth, three' eightieths and one three-hundred-and-
twentieth ; and (;44)? of two twentieths, There have to be deducted four (measures of) land
free from taxes, one half, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; 33 of three
quarters, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and twentieth ; and
(345)* of four twentieths,—consisting of  the village-site, the ponds of this village, the ponds
in the fields (pulam), the Tinddchchéri,® the Paraichchéri and the burning-ground. (T%ere
remain) twenty-nine (measures of) land, one half, four twentieths, three eightieths, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; t{y of one twentieth and one
three-hundred-and-twentieth ; and (35) of three quarters and three twentieths., The gold
paid as tax is two hundred and ninety-seven karaffju, four mufijidi, three tenths 3 and three
fortieths.

 14. (The village of ) Arakkankudiin Tirunaraiy@r-nidu, (¢ subdivision) of Vada-
Kaduviy,® alias Kshatriyasikhdmani-valandduy, (contains), according to measurement,
seven (measures of) land, six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; ;45
of one eightieth and one three-hundred-and-twentieth; (545)® of eight twentieths and three

! This is probably the * Pindavayéru,” a branch of the “ Venniru;” see the Tanjore Manal, pp. 327

L4

- and 461. P

2 Je., ‘the quarter of those who must not be touched, of low-caste people.’ £ ,
3 See page 36, note 1. ¢ See the translation of No. 5, paragraph 17, note.

s Le.,  (the country) on the north of the Kaduviy (river);’ compare Ten-Kaduviy iﬂ“’pé.rag‘r’aph 2.
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3 This is probably the same as th
) o “ Arasileiydry,”
Kéraikkal (Karikal) ; seo the Zanjore X Yrw," a branch
. yore Manual, p. ch of the Kavéri whi
. 6. ch enters the sea at

‘a slave a 8 ’ '
who 1o » @ servant,’ the term .
8 surnamed ‘the first servant’ of godp}? o/, ! the
vara; see the

see Vol. T, p. 91, note 5. The
agraph 2), and santa, ¢ belong-

- (meusures of ) land, one half, four twentie
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of) land, threc eighticths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;
+Ly of one half; one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (337)
of four twentieths. There have to be deducted one (measure of) land free from taxes, cne
half, three twentieths; one fortieth and one hundred-and-sixtieth ; ¥4 of one half, one twenti-
eth, [one hundred-and-sixtieth] and one three-hundred-and-twentieth; and (siv)" of four
twentieths,—consisting of the village-site, the ponds, the burning-ground, and the rivers
and .channels which pass ‘through [the land of this village] and supply water to the
, eastern country. (There remain) thirty-seven (measures of ) land, seven twentieths and one
eightieth; and st of three quarters and four twentieths. The revenue paid as tax is
three thousand seven hundred and twenty-two kalam and five ndri of paddy, which has to
be measured by the marakkdl called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésari.
18. (The village of) Maruttuvakkudi in Inpambar-nédu, (e subdivision) of Va-
1 (contains), according to measurement, [thirty]
ths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ;

and 545 of one half and three twentieths. There have to be deducted three quarters (of @
of land free from taxes, two twentieths and one hundred-and-sixtieth ; and 55 of

measure)
th and one three-hundred-aﬁd-twentieth,—eonsisting of the village-

one twentieth, one fortie
site, the sacred temples and (their) sacred courts (tiru-murram) and sacred flower-gardens,
enty-nine (measures of) land,

the Paraichchéri and the burning-ground. (There -remain) tw
three quarters, two twentieths and three eightieths; and 15 of one half, (one] twentieth,
one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth. The revenue

paid as tax is two thousand nine hundred and sixty-seven kalam, two tini, (one) padakku
and two ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallin,

~ which is equal to a rdjakésart.

dakarui-Rﬁjéndrasimha-valanﬁdu,

No. 5. ON THE NORTH WALL, UPPER TIER.

The original of this inscription is divided into two sections of nine lines each. At the
commencement of each line of the first gection, a few syllables are lost, and the first five lines
of the same section are considerably damaged about the middle. In the first line the date is

lost. As, however, the preserved part of the historical passage, with which the line opens,

agrees literally with the corresponding passage of No. 4, the inscription cannot have been
Like No. 4, this inscription

engraved before the 29th year of the reign of Réajardjadéva.
specifies the revenue in paddy and the revenue in gold, to be paid by a number of villages

which Rajardjadéva had given to the temple.
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' I e., ¢ the fertile country, (called after) Rajéndrasimha, on the northorn bank (of the Kavért).’
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TRANSLATION,

1. [Hail ! Prosperity | ] There was engraved on stone, as orally settled, the revenue
in paddy,—which has to be measured by the marakkdl called (affer) Adavallan, which is
equal to a rdjakésari,—and the gold and the money (Fds$u), which have to be paid from the
land paying taxes ; and (there was also engraved on stone) the land free from taxes,— includ-
ing the village-[site], ... ....... the channels, the Paraichchéri, the Kammdina$éri and
the Burning-ground,—in the villages, which [the lord] Sri-Rajardjadéva had given . . .

3

9. The land which forms the portion (vagaf) of the cultivators (Vel_lzfn),—excluding that
which is given to the temple (dévadina) and that which is enjoyed by the (royal) palace
(? $dldbhéga),—{in the village of) Karupplr in Tppambar-nadu, (a subdivision) of [ Vada-
karai-Rﬁjé]ndrasir‘nha-valanﬁdu, (contains) five (measures), one half, four twentieths,
oné eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 33+ of ome
half, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and ()
of one half and one twentieth. [There have to be deducted].......... consisting of
the village-site, the ponds and (#heir) banks, the sacred temple and (¢fs) sacred court, the
temple of Pidiri, one third of the pond in which red water-lilies are planted, and the
burning-ground . . . . ... ... [The revenue is] five hundred abd forty-nine kalam, seven
kuruni and four ndri of paddy, . . . . .. ... .

3. (In the village of) T[i]ruttévankudi in [Tiruvali]-nadu, (a subdivision) of the
game nddu, (some) land had been set aside for (the temple of ) Kadadé&var* in the village,
(but) bad been entirely taken away and enjoyed (by others). Therefore another estate

e

\ Read urwl@urer. * Read éarenaByp.
3 The incompletely preserved historical passage is left out in the translation.
4 This seems to be the same as Ghatamuni, i.e., Agastya.
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(? mudal) was formed and made over to the cultivators. The land which forms the portion
of the cultivators,—excluding the estate! which belongs to the portion of the cultivators
and excluding the land free from taxes, which includes the village-site and the burningi
ground of this village, (and whick) has to be enjoyed in common (by all the cultivators),—
(contains), according to measurement, twenty-nine (measures of) land, one quarter, th’ree
eighticths and one three-hundred-and-twentieth ; 545 of four twentieths, one eightieth and

one hundred-and-sixtieth; and (544)* of ome quarter and one fortieth. The revenue paid -

as tax is two thousand nine hundred . . . . . Italgm, two Zini and one ndri of paddy, which
has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallin, which is equal to a rdjakésar,

4. (The village of ) Ku[ruv Jdniyakkudi in Tiruvali-nadu, (s subdivision) of the
same nddu, (confains), according to measurement, forty-six (measures of ) land, one fortieth
and one hundred-and-sixtieth ; ;14 of three twentieths and three eightieths; and (345) of
three quarters and one twentieth,—including the Jaina temple. There have to be deducted
....... . . . the village-site, the sacred temple and (is) sacred court ........ ..
(There remain) thirty-nine (measures of ) land paying taxes, one half, three twentieths, one
eightieth and one hundred-and-sixtieth ; ;i of* three quarters, four twentieths and three
eightieths ; and (;4)® of three quarters and one twentieth. The gold paid as tax is three
hundred and four %erafju and three mafjjddi, nine tenths® and one twentieth.

5. (The village of ) Agpal_lﬁr in Mi-Paléru,? (a subdivision) of Pdchchirkfirram in
Mara-nidu, alies Rijdsraya-valanidu, (confains), according to measurement, eiglity
(measures of ) land and three quarters; sl of one half, four twenticths, one, hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (31¢)® of four twentieths. There have to
be deducted four (measures of’) land free from taxes, three quarters, three twentieths, three
eighticths and one three-hundred-and-twentieth ; ;i; of one quarter, . .. ....... [and
(545)° of one half and two twentieths],—consisting of the village-site, the thrashing-floor* of
this village, the ponds and (#keir) banks, the Peruvalavay (channel),® which passes through
this village and irrigates the eountry, the channel which branches off from the Peruvala-
v4y, passes through this village and irrigates (¢ke village of ) Settiman galam ® the saci'ed
temple of Mahé&déva, (called) Tiru-Vapni-bhagavar (7. e, gri-Vahni-bhagavat), in this
Yillagc and (its) sacred court, the temple of Pidari and (ifs) sacred court, the temple of
Séttaiyar’ and (dfs) sacred court, the pond of Tiruppaififiili-Madévar (Mahddéva)® and
(its) banks, the fmclwlzéri of this village, the Paraickchéri, the burning-ground of the culti-
vators, the burning-ground of the Paraiyas, and the stone fold (karkidai) ( for cattle). (There
remuin) seventy-five (measures of ) land, three quarters,.......... one fortieth and oge
three-hundred-and-twentieth; and (334)* of one half and two twentieths. The revenue paid as
tax is five thousand eight hundred and fifty kalam, two tini, (one) kuruni and one ndr; of

' This appears to have been restored to the temple of Kadadévar, while the remainder of the land
given to the Tafijavir temple. od was

2 See page 36, note 1. * L e., “ (the country) on the west of the Paliru (river).’

¢ goreb is the Tamil form of the Sanskrit @. ru (river).

s This appears to be the ‘‘ Peravala Véykkal” of the Trichinopoly Manual, p. 5.

¢ During a stay at Kurittalai in the ‘Irichinopoly distriet, I was informed that the Peruvalava v N
branches off from the Coleroon (Ko}lidam) near the “Upper Anicut” north of Erumapfiy Railway St al.meI
and passes Settimangalam two miles from the head-sluice. N ¥ Station,

7 §ottai (i 6., Jyéshthd) or Madévi is the goddess of misfortune or poverty, who is considered as th
elder sister of Lakshmi, the goddess of fortune ; see Ziegenbalg’s Genealogy of the South-Indian Gods 918 the

» According to the Periyapurdpam, Tiruppaifidili is a town sacred to Siva, which is situated on, 31'6 n;)rth

of the Kéaveri.
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paddy, which has to be measured by the marakkd! called (after) Adavallan, which is bqual
to a rdjakésari.

6. (The village of ) fngaiyrin Kir-Palaru,! (o subdivision) of Pdchchirkirram
in the same nddu, (contains), according to measurement, forty-five (measures of ) land, one
half, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and ;s of one half. There have to be
deducted two (measures of) land free from taxes and three quarters,— consisting\ of the
village-site, the temple of Pidéri in this village and (sts) sacred court, the temple of .. ...

.and (z’ts) sacred court, the sacred temple of Mahadé&va in this village and (its) sacred court,

the sacred bathing-pond (tirumafjanakkulam) of this god, the Paraichchéri, the burning-ground
of the cultivators, and the burning-ground of the Paraiyas. (There remain) forty-two
(measures of ) land, three quarters, one fortieth and one hundred-and-sixtieth ; and 5}y of
one half. The revenue paid as tax is four thousand two hundred and seventy-eight kalam,
three Zuruni and four adri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after)
A davallan, which is equal to a rdjakésari.

7. (The village of) . . . . ulr, alias Panamangalam, (in) Papamangala-Vapaka-
rai-parru, (a subdivision) of Kir-Paliruin Pachchirkfirram in the same ndgu, (contains),
according to measurement, forty-two (measures of) land, eight twentieths, . .. .. ... ..
s45 of eight twentjeths and three eightieths ; and (335)? of three quarters and
one twentieth. There have to be deducted ome (measure of) land free from taxes, one
half, two twentieths, . . . . . and one three-hundred-and-twentieth ; ris of one half, one
twentieth, one hundred-and-sixtieth and ome three-hundred-and-twentieth ; and (y¥y)?
of four twentieths,~—consisting of the village-site (dr-irukkai-nattam), the sacred temple
of Mahadéva in this village and (ifs) sacred court, the channels which pass through this
village and supply wat® to other villages, the temple of Piddri and (iés) sacred court, the
public pond (druni-kulam) and (ifs) banks, the temple of Aiyau and (:s) sacred court, the
stables,® the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paraiyas, the
Paraichchéri and the Irachchéri. (There remarn) forty (measures of) land, three quarters,
three eightieths and one three-hundred-and-twentieth; 53y of three quarters, two
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (;15)* of one half
and two twentieths. The revenue paid as tax is four thousand and seventy-two kalam,
(ome) kuruni and seven ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after)
Adavallan, which is equal to a rdjakésari,

8. (The village of) Satta[npladi () Papamangala-Vapakarai-parru, (e sub-
division) of Kir-TPa]ldruin Pachchirkfrram in the same nddu, (contains), according to
measurement, nineteen (measures of) land, ome twentieth, ome hundred-and-sixtieth and
one three-hundred-and-twentieth ; g4y of four twentieths, three eightieths and one
hundred-and-sixtieth ; and (345)? of eight twentieths. There have to be deducted
four twentieths (of a measure) of land free from taxes, one eightieth and one hundred-
and-sixtieth ; and 5}y of three quarters and oune twentieth,—consisting of the village-
site, the Paraichchéri, and the [Plaingé[ni] channel, which passes through the land of this
village and supplies water to other villages. (There remain) eighteen (measures of) land,
three quarters, one twentieth and three eightieths ; ti5 of eight twentieths, three eightieths
and one hundred-and-sixtieth; and (335)? of eight twentieths. The revenue paid as
tax is one thousand eight hundred and eighty-three kalam, two fin: and three kuruni of

-

' I 6., “(the country) on the east of the Paliru (river); ’ compare Mi-Paliru in paragraph 5.
? According to Dr. Gundert’s Malaydlam Dictionary, @sri . &n 7ib is the same as @&rL _rrib, ¢ a stable,

an outhouse.! )

16
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paddy, vivhich has to be measurcd by the marakkl called (after) Adavallan, which is cqual
to a rdjakésari. '

9. (Thevillageof) . . kkankudi(in) Sem . . . pparru, (a subdivision) of Kir-Palaru
in Pachehirkfrram in the same nddu, (contains), according to measurement, four (measures
of) land, three quarters, two twentieths and three eighticths; i, of six twentieths
and threc cightieths; (y45)* of threce twentieths, one hundred-and-sixticth and one three-
hundred-and-twentieth ; and (334)% of four twentieths. There have to be deducted
three twentieths (of @ mecasure) of land free from taxes, one fortieth and one three-hundred-
and-twentieth; 51, of four twenticths and one hundred-and-sixtieth; (4i5)? of three
quarters, two twentieths, onc fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and (41,)®
of one half and two twenticths—consisting of the village-site, the frachcltérz’, the stables
and the Paraichchéri. (There remain) four (measures of) land, one half, four twentieths,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; -l of two twentieths,
one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; (;35)? of one quarter, one fortieth
and one three-hundred-and-twentieth; and (345)3 of one half and two twentieths. The
revenue paid as tax is four hundred and sixty-nine kalam, (one) tini and one ndri of paddy,
which has to be measured by the marakkdl called (affer) Adavallﬁg, which is equal
to a rdjakésari.

10. (The village of) Mandottam in Kaldrakkd@rram, (a subdivision) of the same ndidu,
(contains), according to measurement, fifteen (measures of) land, one half, one eightieth,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; iy of one half, three
~ twenticths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and (435)? of one half
and two twentieths. There have to be deducted three quarters (of « measure) of land free
from taxes, four twentieths and one hundred-and-sixtieth; 514 of %even twenticths, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (315) of [four] twentieths,
—consisting of the village-site, the thrashing-floor of this village, the Kammdnaséri, the
Paraichehéri of this village, and the Agaiyaru (river) at this village. (Zhere remain)
fourteen (measures of) land, one half, one twentieth, one cighticth and one three-hundred-
and-twentieth ; 15 of six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and
(333)? of eight twenticths, The revenue paid as tax is one thousand four hundred and
fifty-six kalam, five /:qu'um' and seven ndri of paddy, which has to be measured by the
marakkdl called (after) Adavallin, which is equal to a rdjakésari,

11, (The village of) Ixaiyinsériin Kalarakkarram, (a subdivision) of the same nddy
(contains), according to measurcment, twelve (measures of) land, one half, two twentieths, dne’
fortieth and one three-hundred-and-twentieth; ;1 of one quarter and three eightieths ;
and (545)? of three quarters and one twentieth. There have to be deducted three quarter;
(of a measure) of land free from taxes, two twentieths, one eightieth and one hundred.-and.
sixtieth; 534 of one half and three twentieths; (345)? of three twentieths, one hundred-
and.sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; (+15)3 of three eightieths; and (535)*
of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-site, the site of the houses
(kudi-iruklai), the Paraichchériy the water-course (nfr-idu-kdl), (called) the Kannan channel
(and the other) channels which pass through this village and irrigate other villages, the villag(:
thrashing-floor of this village, the ponds of this village and (¢heir) banks, the sacred tempie
of Madévar (Mahddéva) in this village and (ifs) sacred court, and the sacred bathing-pond
of this god. (Therc remain) elpven (measures of)land, three quarters and one hundred-and.
sixtioth; ;35 of one half, two twentieths and three eightieths; (51:)* of onc half. twe
twentieths and three eightieths; (37)° of three quarters, four twentieths, one hun’dred-
and.sixticth and one threedundred-and-twentieth; and (334)* of [four twenticths]. The
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revenue paid as tax is one thousand one hundred and sixty-nine kalam, two lini, two ndri
and (one) uri of paddy, which has to be measured by the marakkdil called (after) Adavallay,
which is equal to a rdjakésar:.

12. (Zhe village of) Venkonkudi in Venkénkwdli-kandam,' (¢ subdivision) of the
same nddu, (contains)eaccording to measurement, fifty (measures of) land, seven twentieths
and one eightieth; and 5}y of three quarters and one twentieth. There have to be
deducted two (measures of) land free from taxes, one quarter and one eightieth; 545 of one
,twenfieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and

~ {34%)? of one half and two twentieths, —consisting of the village-site, the site of the houses,

the public pond, the land lying waste as pasture for the calves, the sitc of the houses of the
Konmdnaséri,? the temple of Pid4ri and (ifs) sacred court, the road (vari) which leads to the
burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the cultivators (ifself), the burning-
ground of the Paraiyas, the land used as thrashing-floor, the temple of Aiyan and (¢fs)
sacred court, the eastern quarter in which Puraiya cultivators ( Urapparaiyar) live, . . . . .
..... the western Paraichchéri in which Paraiya cultivators live, and the Nattir channel®
which passes through the land of this village. (Z%ere remain) forty-eight (measures of)) land
and two twentieths; 51y of one half, four twentieths and one cightieth ; and {345)* of cight
twentieths. The revenue paid as tax is four thousand seven hundred and eighty-four alam,
two tini and six ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (affer) -
Adavallan, which is equal to a rdjakésari. :

13. (The village of) Maganikudi in Venkonkudi-kandam, (a subdivision) of the
same nddu, (contains), according to measurement, twenty-three (measures of) land, one half,
three twenticths and one hundred-and-sixtieth; 51 of one eighticth and one hundred-and-
sixtieth; and (314) of eight twentieths. There have to be deducted nine twentieths (of @
measure) of land free from taxes, three eightieths, one hundred-and.sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth; ;15 of nine twenticths, one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth ; and (315)* of four twentieths,—consisting of the village-site, the
thrashing-floor of the village, the sacred temple of Kalar* (and) Pidariydr in this village
and (ifs) sacred court, the flower-garden (nandavdgam) of Piddriydir, in which cocoanut-trees
grow, the channels which pass through this village and supply water to other villages, the
Trachehéri, the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paraiyas, and
the Paraichchéri. (There remain) twenty-three (measures of) land, three twentieths and one
hundred-and-sixtieth ; ;4; of one half, one twentieth, one hundred-and-sixticth and one
three-hundred-and-twentieth ; and (347)? of four twentieths, The revenue paid as tax is
two thousand three hundred and fifteen kalam and (one) kuruni of paddy, which has to be
measured by the marakkdl called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésari.

14. (The village of) Siru-Semburai in Semburai-kandam, (a subdivision) of the
same nddu, (conlains), according to measurement, six (measures of) land, one half; three
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and 35 of one half, four

twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth'and one three-hundred-and-iwentieth.

There have to be deducted seven twentieths (of,a measure) of land free from taxes and

' gsefri b is the Tamil form of the Sanskrit gors.

2 The form: KanmAnan occurs again in‘paragraph 14 for Kamménan, ¢.e., Kammélap ; see page 47, nots 2.

s A channel of this name is entered to the east of Kumbhakonam on the map of irrigation works, which
accompanies the Tanjors Manual.

¢ According to Winslow, Kilan or Migalan (¢.s., Mahikala) is *the leader of a division of the celestial
army under the charge of Aiyapir’ (see page 48, note 9).
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one eightieth; ;15 of seven twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-
twentieth ; and (54)* of four twentieths, —consisting of the village-site, the stables, the hill
(tidal) on which (the temple of) Madévar (Muhddéva) stands, the channel which branches off
from the Kannanp channel, passes® . ... the land of this village and supplies water to
other villages, the burning-ground of the cultivators, the Kanmdnaséripthe Paraichelhéri, and
the burning-ground of the Paraiyas. (There remain) six (measures of ) land, six twentieths,

one eightieth and one three-hundred-and-twentieth ; 514 of seven twentieths, one fortieth,

one hundred-and-sixtieth and one three-hundrfd-and-twentieth ; and (y45)* of three quarters
and one twentieth. The revenue paid as tax is six hundred and twelve kalam and (ome)
padakku of paddy, which has to be measured by the marakkil called (after) Adavallﬁu,
which is equal to a rdjakésari.

15. (The village of) Turaiytr in Kir-Paliru, (a subdivision) of Pachchil-kfirram
in the same nddu, (contains) one hundred and fifty-two (measures of) land, three quarters, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; ;1 of one half, three twentieths
and one eightieth ; and (;35)* of three quarters, three twentieths and three eightieths. There
have to be deducted three (measures of) land free from taxes, one eightieth and one hundred-
and-sixtieth ; 1, of three guarters, two twentieths, three eightieths, one hundred-ang-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; (334)* of seven twentieths, one hundred-ang-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (514)* of four twentieths,—consisting of
the site of this village, the site of the houses, the wells (kinaru) and cisterns (tott)), the
burning-ground of the cultivators, the stables, the quarter near the gate (Talaivdycﬁc"lzéri)
the Irachchéri, the Kummdnaséri, the Paraichchéri, the burning-ground of the Paraiyas, th(;
channels which pass through the land of this village and supply water to other villages, the
temple of Pidéri, (called) Punnaitturai-nangai, and (¢#s) sacred court, the sacred temple
of Pidéri, (called) Poduva[g]ai-fir-udaiyal, and (ifs) sacred court, the temple of
Kadug4l® in this village and (i/s) sacred court, the temple of Durgaiyar (Durgd) in this
village and (¢#s) sacred court, the fold® for the male sheep of this village, the sacred temple
of Kélar (and) Pidéariyar in this village and (i#s) sacred court, the temple of Aiyap and

(its) sacred court, the sacred temple of Pidari, (called) Kuduraivattam-udaiyal in this
e : ) 1

village and (¢#s) sacred court, the ponds of this village and (#4eir) banks. (There remain) one
hundred and forty-nine (measures of) land, one half, four twentieths and three eightieths ;
415 of three quarters, one eightieth and one three-hundred-and-twenticth ; (315)? of oné
half, one twentieth and one fortieth; and (545)° of three quarters and one twenticth, The
revenue paid as tax is fourteen thousand eight hundred and eighty-eight kealam, (one) tini,
(one) padakku and one ndr of paddy, which has to be measured by the marakidl called (afté,-;
Adavallan, which is equal to a rdjakésari. :

16. (The village of) KArimangalam in the same nddu (contains) eleven (measures of)
land, nine twentieths and one eightieth ; ;15 of three quarters, three eightieths and one
three-hundred-and-twentieth ; and (533)* of one half and two twentieths. There have to be
deducted seven twentieths (of a measuré) of land free from taxes, one fortieth, one hundred-
and-sixtieth and one three-hundred-and-twgntieth; 5i5 of three quarters and one fortiet},
(545)° of six twenticths, one cighticth and one hundred-and-sixtieth; and (v35)* of e ht’:
twentieths, —consisting of the site of this village, the thrashing-floor, the bumi;g-groun dg of
the cultivators, the sacred temple of Pidéri, (called) :l’iruvﬁl-udaiyﬁl, and (ifs) sacred
court, the temple of Kddugél and (vfs) sacred court, the fg‘ac/&clzérz’, the Kamm dnaséri, the

! This goddess is considered as the mother of Bhairava.
* g a@ is perhaps connected with &avw., which oceurs in paragrajh 5.
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Paraichchéri, and the burning-ground of the Paraiyas. (There remain) eleven (measures of)
land, one twentieth, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; 3+ of one eightieth
and one three-hundred-and-twentieth; (y15)* of one quarter, one fortieth and one three-
hundred-and-twentieth ; and (335)* of one half and two twentieths. The revenue paid as
tax is one thousand and eighty:three kalam and five ndri of paddy, which has to be measured
by the marakkdl called (after) Adavallay, which is equal to a rdjakésari.

17. Venni, a town (nagara) in Venni-kfirram, (a subdivision) of Nittavipdda-

. vala..nédu, (oontains) twenty-one (measures of). land, one half and one hundred-and-sixtieth ;

5Ly of eight twentieths and three eightieths ; and (44+)* of three quarters and one twentieth.
There have to be deducted four (measures of) land free from taxes and one hundred-and-
sixtieth ; and 544 of two twentieths and one fortieth,—consisting of the site of this village,
the ponds and (#heir) banks, the sacred temple, the temple of Aiyan, the Paraichchéri, the
burning-ground, and the land used as a pit (pallavdy) which is dug (for) the water from the
tank (ér7) (of the village) of Siru-Mugpiyfr.  (There remain) seventeen (measures of) land
and a half ; ;15 of six twentieths and one eightieth ; and (434)* of three quarters and one
twentieth, The gold (fo be paid) is ninety-three karafiju, three mamjdidi, four tenths and one
‘fortieth.! - ° :

18. (The village of) Plidamangalam (i.e., Bhatamangalam) in the same nddu, which
adjoins this village (of Venni), (confains) twenty-five (measures of) land, three quarters,
two twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;
54 of three quarters, three twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; and
(345)? of one half. There have to be deducted one half (of & measure) of land free from taxes,
four twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-twentieth; and 45 of nine
twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-twentieth,—consisting of the ponds

. and (fheir) banks, the burning-ground, the site of the Paraickchéri, and the site of the

village. (Zhere remain) twenty-five (measures of ) land, two twentieths, three eightieths and
one hundred-and-sixtieth ; x14 of nine twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; and
(535 of one half. The gold ({0 be paid) is two hundred and forty-six kerafiju and a half,
three tenths (of @ ma®jidi) and three fortieths.

19. (The village of) Miduvéli in the same nddu, which is a part (pdl) of Plida-
mangalam, and which adjoins this village, (confains) three (measures of) land and a quarter ;
and 5ig of eight twentieths. There have to be deducted four twentieths (of @ measure) of
land free from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-
twentieth; 51y of three quarters, two twentieths, one fortieth and ome three-hundred-and.
twentieth ; and (y47)? of one half and two twentieths,—oconsisting of the village-site. _(Zhere

" remain) three (measures of) land and one fortieth ; )4 of one half, one eightieth and one
hundred-and-sixtieth; and (4}7)* of eight twentieths. The gold (¢ e paid) is thirty
karafju and a quarter, three tenths (of @ mafjidi) and three fortieths.

20. (The village of) Nagarakkﬁrikuxichchi in the same nddu, which adjoins this
village, (contajns) two (measures of) land, three quarters, one twentieth, three eightieths, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; zi+ of six twentieths, one hun-
dred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (v4v)? of four twentieths. The
gold (Zo be paid) is twenty-eight karafiju, nine mafjddi, seven tenths and one twentieth. )

! From a calculation of the total, as given in paragraph 23, it follows that the term &rexfl, as part of a
mafiddi, means ¢ a fortieth,” and not, as usual, ¢ an éightieth,’ just as, in'the same case, tor means * a tenth,’ and
not ‘a twentieth’ ; see page 36, note 1. This irregular application of the terms tigr and & ewsh) may be

~ explained by assuming that these fracticns refer to a unip of 2 mafijddi or % karediju, which had passed out of
use in the time of Rijardja. ) ‘
17
* . \



- .
66 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE.

21. (The village of) Vadatﬁmarai.in the same nddu, which adjoins this village, (con-
tains) six (measures of ) land, three quarters, two twentieths dnd one eightieth ; ;1 of one
half, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and (444)® of one half and two
twentieths. There have to be deducted two twentieths (of a measure ) of land free from taxes,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and’ i, of eight twenti-
eths,—consisting of the village-site. (ZThere remain) six (measures of) land, three quarters

and ode three-hundred-and-twentieth ; 314 of two twentieths, one fortieth and one three-

hundred-and-twentieth ; and (y37)* of one half and two twentieths. . The gold (¢ e paid)
is sixty-four karafiju and three quarters, (one) mafijadi, eight tenths and three fortieths,

22. (The village of) Venuni-Tirappinpalli in the same nddu, which adjoins this
village, (confains) ten (measures of) land, one half, two twentieths, one eightieth and one
hundred-and-sixtieth ; 514 of one half, two twentieths and one eightieth ; and (544)? ;)f three
quar’cers and one twentieth. There have to be deducted two (measures of) land free from
taxes, one half, four ‘twentieths, three eightieths, one bundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth ; 515 of three quarters, three twentieths, one eightieth- and one hun-

dred-and-sixtieth ; and (445)® of eight twentieths,—consisting of the ponds and (their) banks,

the temple of éétta‘, and the village-site. (There remain) seven (measures of) land, three
" quarters, two twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; 1, of one half, three
twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; and (315)* of eight twentieths, .

The gold (fo be paid) is seventy-seven karafju and three quarters and (one) mafjid.
23. Altogether," (¢he viliages of) Venni, Plidamangalam, Miduvéli, which is a part

of Pddamangalam, Nagarakkdrikurichchi, Vadatimarai and Vel_n_li’-’l‘i;app@n_’

1 This paragraph gives the total of the numbers céntained in paragraphs 17 to 22. The whole operation
is as follows :— :

Amount of gold,
No. N "'""i‘fl ofethe Extent of the whole land. | Land free from faxes. Land paying taxes. —
~ village. . karafiju. madijig,
] —
1 | Venni. 213 + vhs 4+ 3l (% | 4rds + she (O + [ 174 + 5d5 (% + %) 93 | 345 +
' | G £ b G P
o | Phdamanga- (253 F o+t rho|d + b F w4 | 253 o +orhe 4| 246
1uam. & + sdvs+ s G + 21‘5‘3 + 335 GG + | wiv (J%N)'f" sT‘zLa; + | Tt
?"%- -l; {10 -i; o) +| % + i) (5%6)° X %
J sho)t X
fduvéli. 31 + sis X o' w4 P+ ths F (8 + 3te B+ & 30
B | Midurel ’ YV R e o I
& + b+ slo)| s
+ G3)P 3+
+ 1—} ). 28 4 '
4 |N kkiri- |22 + o 4+ % 2 cene ¢ T+ 3 4 o3 28 | 9%
Fofohehi, | + vio + wh (& + sks + b (0 ke
: o+ b5 + giv) + : + 1iv + ad0) +
(s35)° X ?‘0;‘ 4+ ohe | + 1ho + vdo + Ggiit):x . .
A : o2 % 3 3 o 3 ] 5 (VB -
5 | Vadatimarai. 6%(%++2 i% ++ e -If 3 PURSAY L 4+ _‘fo. 75++ :;:) (;_ 64% | 148 + 5
(sks)® (3 + %) (4e)® (} + o). '

6 | Vonni-Tirap- |10} + % + ¥ + 1dv 28 + & % + | T+ K+ A s 7801
panpalli. + sis (3A 4;211‘0% j‘_ {%%14'%2:_ ‘;:"f;_f j‘_ 1;;%3_*_('} L;l- % )
:::g +(she)" 43) + (s35)? X | (s3e)? X -}.;r.a ) +

oy
Total .. (70} + o + & +xda| 7§ + @5 + 3% + 1635 + % 4 13 541 | 1,8
° -{%- s (st ¥)+ | v el (F 4| sde( 4+ .,,16.16_';: s
) |- o) (§ + w%)- ¥ + ¥ + vio) ivg) + Gh)* (3
k) .
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palli contain seventy (measures of) land, three quarters, four twenticths, one fortieth and
one three-hundred-and-twentieth ; ;15 of four twentieths and three eightieths; and (314)
of three quarters and three twentieths. The land free from taxes, which has to be deducted,
(contains) seven (measures), three quarters, one twentieth, one fortieth and one hundred-and-
sixtieth ; and g1y of three quarters, one twentieth, one eightieth and one three-hundred-
and-twentioth. (The remaining) land (contains) sixty-three (measures), two twentieths, three
eighl:ieths and one hundred-and-sixtieth; iy of eight twentieths, one -eightieth, one

,hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (344)® of three quarters and

three twentieths. The gold paid as tax is five hundred and forty-one karafju, (one) manjide
and eight tenths, - .

24. (The village of) Kodimangalam, which is enjoyed by the (royal) palace (? $dldbhéga),
in TakkalQr-nddu, (e subdivision) of Arumoridéva-valanddu, (contains) fifty-three
(measures of) land, one quarter, ene fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and
45 of one half, three twentieths and one hundred.and-sixtieth. There have to be
deductetl two (measures of) land free from taxes, one half, one twentieth, one fortieth and
one hundred-and-sixtieth ; ;35 of three quarters, ome twentieth, one fortieth and one
three-hundred-and-twentieth ; and (334)* of one half and two twentiethg, —consisting of the
village-site, the ponds, the sacred temple, and the Tinddchché[ri). There have (further) to
be deducted two. twentieths (of a measure) of land free from taxes, one fortieth and one
hundred-and-sixtieth, —consisting of the channel which passes through the land of this village
and irrigates (#he village of) Tiruminkunram. There have (further).to be deducted three
eightieths (of @ measure) of land free from taxes and one hundred-and-sixtieth ; yiy of
one half, two twentieths and three eightieths; and (514)* of three quarters and cne
twentieth,—consisting of the channels which pass through the land of this village and irrigate
(the village of) Paruttiyfir. Altogether, there have to be deducted two (measures of) land
free from taxes, three quarters, one hundred-and-sixtieth and ome three-hundred-and-
twentieth ; <14 of nine twentieths, one eightieth and ome hundred-and-sixtieth; and (3+)® of
eight twentieths. (Zhere remain) fifty (measures of) land, one half, one eightieth and one
hundred-and-sixtieth ; ;i of three twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and
one three-hundred-and-twentieth ; and (y44)* of one half and two twentieths, The revenuo
paid as tax is five thousand and. fifty-one kalam, two tini, three kuruni and four ndri of
paddy, which has-to be measured by the marakkdl called.(affer) A davallayp, which is equal
to a rdjakésart. S .

25. Vé[n]elvidugu-Pallavapuram, a town in Takkaldr-nfdu, (a subdivision) of
Arumoridéva-valanidu, (eontuins), according to measurement, twenty-seven (medsures of)
land, three quarters, three twentieths and one fortieth ; 534 of one half and one fortieth ;
and (y1¢)? of eight twentieths. There have to be deducted seven (measures of) land
free from taxes, one half, two twentieths, one fortieth and one three-hundged-and-twentieth ;
s34 of one half; four twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; and (34)®
of éight twentieths,—consisting of the village-site, the Paraichchéri of this villagé, the
Kammdnas$éri, the ponds included in the village, the ponds in the fields (pulam) and (their)
banks, the sabred temple of Tiruvadigal'in this village and (ifs) flower-garden, the
embankment (kulai) of the Pandavdy (river) the sacred temple of the god of P[u]gar-
fsvara-[grilham in this village and (i/s) sacred court, the quarter mear the temple
(Talichehéri), and the burning-ground. (Zhere remain) twenty (measures of) land, one

1 See page 52, note 1, * Bee page 51, note 1. .
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quarter, threc eightieths and ‘one hundred-and-sixtieth y and y}g of three quarters, ome
fortieth and one hundred-and-sixtieth. The gold paid as tax is one hundred and sixty-
seven karafiju and a half, three mafjddi, two tenths and one twentieth.

No. 6. ON THE SOUTH WALL, S8ECOND TIER.

This and the next inscription, though of different date, are engraved continuously in
two sections. No. 6 fills the whole of the first section and: part of the first line of the
second section. /

The inscription deseribes a number of gifts, which were made until the 29th year of“

the reign of K6-Rijakésarivarman, alias Rijardjadéva, by Arvﬁr Parﬁntakan
Kundavaiyar, who was the elder sister of Réjardjadéva and the queen of Vallava-
raiyar Vandyadévar. As, according fo the large Leyden grant! Réjarija was the son
of Parintaka IL., it is evident that the name of his sister, Pardntakan Kundavaiydr, is an
abbreviation for Pardntakay magal Kundavaiydr, i.e., Kundavaiydr, the daughter of
Parantaka (IL). ' '
Paragraph 2 records a gift of gold to the same two goddesses, who are mentioned in the
inscription No. 2.2, According to paragraph 1, these two images had been set up in

the temple of Rajarajésvara by Kundavaiyir herself. The same princess had set up -

an image of her mother, to which she presented certain ornaments (paragraphs 3 to 5).
Other ornaments were given to the image of the god Dakshina-Méru-Vitankar (para-
graphs 6 and 7), which had been set up by king Rdjarajadéva (paragraph 1), and to his
consort {paragraphs 8 and 9), who was one of the two goddesses referred to in paragraph 2.
The remainder of the inscription treats of end.owments to these two goddesses (paragraph
10), to the image of Popmailigaittufijina-dévar (paragraph 14), and to the image of the
mother of Kundavaiydr (paragraph 19). These endowments were made in the following
manner. Kundavaiyir deposited certain sums of money (kd$u), which were subsequently
borrowed on interest by the inhabitants of certain villages from the shrine of Chandésvara
{paragraph 1), the saint in whose name the money affairs of temples are generally trans-
acted.®? The interest had to be paid yearly into the treasury of the Rijardjésvara temple at
Tafijavar either in paddy* or in money. In the former case, the interest was three kurung
of paddy for each kdSu, and in the latter 127 per cent. 1If it is assumed that the rate
of interest was the same in both cases, one kd$u would correspond to the value of 24 kuruni
or 2 kalam of paddy. In two instances (paragraphs 18 and 21), money was deposited f{,r
purchasing a number of sheep, from the milk of which two private individuals had to supply
daily a dertain amount'of ghee for lamps.® 'l“he valu?, of one sheep was reckoned as 1 kdsu.
In paragraphs 14 and 19, the value of various d'ally requirements is given in measures
of paddy ; the whole list probably represents.the daily wants of a single pujiri.

’
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TRANSLATION.

. . . enty-ninth year (of the reign) of KO-Rajakésarivar-

1 I.Ialls! ?r;{s;)(‘e:g -ragl;tvﬂath:v;g,—v};hﬂe (kzs) he(art rejoiced, that, like the goddess of
man, alias rl-d ' £ t}lle great’earth had become his wife,—in his life of growing strength,
the goddess o been pleased to cut the vessel (in) the hall (af) Kdndaldr, he con-
gWhich was victorious in great battles, Véngai-nidu, Gaflga-pﬁd%,
pidi, Kudamalai-nidu, Kollam,hKalingam, ipa-manda-
) X he Singalas who possessed rough strength, the seven and a

Lam, (wheh a8 ﬂwtz:mu-nt;?gi()fafld twelfe thousand ancient islands of the sea,—deprived the
half.laltslms of I ral'e‘ndfur' v;rhile (he) was resplendent (o such & degree) that (he) was worthy
Seriyas of tl.lell‘ ZP ver W’here s—Arvir Pardntakan Kundavaiyar gave to the images
to' be Yv(?pshlppe eddesi) Umgparaméévar.i, who is the consort of our lord Dakshina-
( t”“'mem_) (Oj,t lt(ke g and (of the goddess) Umiparamés§vari, who is the consort of our lord
Mérg-Yxf?tn ‘Bi:,r __which (¢wo images) had been set up in the temple, (called) the lord
Taﬁ]aij‘ li?ggvaa;a by Arvar Parintakap Kundavaiyar, (whe was) the venerable
élgi-R;:tz:aojf o 107rd Sri;Rﬁj ardjadéva (and) the great queen of Vallavaraiyar

elder s '

Vandyadévar,—to theimage hich had been sct up fo I ouméligaittufijiga-dévar,! to
a ) e S o
- ‘I'e * the god who was sleeping in the gollen palace.’
.,

fortune,
during which, havin,
quered by-his army,
Tadigai-padi, Nulamba-
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the image which Arvir Parantakan Kundavaiyar had set up to her mother, and to .
the image (of the god) Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by the lord
Sri- Rijardj adéva,—gold which was weighed by the stone (used in) the wcity (kudinai-kal)
and called (affer) Adavallan, and jewels (ratna) which were weighed by the jewel weight
(kdSu-kal) called (after) Dakshir_la-Méru-Vi‘gankar_x,—excluding the threads (Saradu),
the framesz ($attam), the copper nails ($eppdni), the lac (arakku) and the pifiju. For the ex-
penses (nibandha),' Which are required by these (gods), Arvar Parantakayg Kundavaiyar
.deposited money (kdSu), to be put out to interest (poliSas). (The amount of this gold, these
Jewels, these deposits) and the money, which the inhabitants of (certain) villages had received
on interest from Chandé§vara, who is the first servant ? of the supreme lord (paramasvimin),
who has been pleased to take up gladly his abode in (#he temple called) gri-Réj arajés-
vara,—was engraved on stone (as follows):—

2. For decorating the sacred hall (#iruvarangu),® which (the goddess) Uméparamésvari,
who is the consort of our lord Dakshina-Méru-Vitankar, and (the goddess) Umapara-
mésvari, who is the consort of our lord Tafijai-Vitankar, are pleased to enter, when
they are carried in procession (af) the sacred festival (tiru-vird),—(she) gave three thousand
five hundred karamju of gold, which was'a quarter superior in fineness to the (gold standard
called) dandavdni, and ote thousand five hundred karamju of gold, which was one (degree)
inferior in fineness to the danduvdni,—altogether, five thousand karafju of gold.

3. To the image, which "Arvar Parintakap Kundavaiydr had set up to her
mother, (she) gave ;—

4. Twenty ear-rings (kambr), consisting of six karafju and (one) kunri of gold.

5. One string of beads for the marriage-badge (tali-mani-vadam), (consisting of) four

' karaiiju, six mafljidi and (one) kunri of gold,—including the n’iarriage-badge (étsely).

6. To (the god) Dakshina-Méru-Vitankar (she) gave :—

7. One ornament consisting of a single string,* on which were strung thirty-five old
pearls,—wiz., roundish pearls (anuvattam), polished pearls (oppu-muttu) and small pearls
(kuru-muttu),—two corals (pavaram), two lapis lazuli (rdjiyarta),- (one) tdlimbam,® (one)
padugan and (one) kokkuvdy, and which weighed four karaiju, eight mamjddi and four tenths,
corresponding to a value of eleven Zdsu. '

8. To (the goddess) Umaparamésvars, who is the consort of our lord Dakshina-
Méru-Vitankar, (ske) gave :— ) '

9. One ornament consisting of a single string, on which were strung thirty-five old
pearls,—uviz., roundish pearls, polished Dpearls and small pearls,—two corals, two lapis lazuli,
(one) tdlimbam, (one) padugan and (one) kokkuvdy, and which weighed four karafiju, nine
maRyddi and (one) kunri, corresponding to a value of twelve kdsu. :

10. For the sacred food (#iru-amirdu), temple-garlands (tiruppallittdmam), oil for the
sacred lamps, and other expenses (ar@wu), which are gequired, when (ke goddess) Umipara-
mésvari, who is the consort of our lord Dakshina-Méru-Vitar‘xkar, and (the goddess)

- ! From paragraphs 10 to 21 it appears, that the term ntbandia included food, clothing, garlands, and oil
for lamps.
* Milabhritya is a synonym of Adidésa, the usual title of Chanqéévara ; see Vol. I, p. 116, note 3.

P YreE or yresh is a tadbhava of the Sanskrit TF. Compare an inseription of Krishnariya of Vijaya-
nagara, which records the building of & rafiga-mandapa in connection with a temple of Siva ; Epigraphia Indica,

Pp- 363 and 370.

¢ Bkdvalli is a corruption of the Sanskrit ékévals.
* Compare the Kanarese and Telugu délimbs, which is a fadbhera from the Sanskrit dddime, *the
pomegranate.’ .
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* Uméparamésvari, whois the consort of our lord Tafijai-Vitankar, are carried in procession
(ut, the sacred festival, (she) deposited money, to be put out tointerest. Having agreed to
measure from (the harvest of) the pasdn in the twenty-eighth year (of the king’s reign), as long
as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for each #d$u into
the large- treasury (b/zdzz{/ldm) of the lord Sri-Rajardjésvara (af) Tafi jdvir with the
marakkdl called (aftery Adavalldum,—the members of the assembly (sabhd) of Japanitha-
chaturvédimangalam, a brakmadéya in Mudichchdra-nidu, (a subdivision) of Nitta-

vindda-valanadn, have to measure every year fifty kalum of paddy for the two hundred

kdsu, which they have received out of (¢hat money). . ‘

11. Having agreed to measure from (¢he harvest of) the pasdn in the twenty-eighth
yeur (of the king's reign), as long as the moou and the sun endure, three furuni of paddy per
year as interest for each AdSu into the large treasury of the lord Sri-Ra jardjésvara (at)
TafijAivir with the marakkil called (after) Adavalldn,—the members of the assembly
of Irumbudal, alies Manukulachfildmani-chaturvédimangalam, a brakmadéya in
Avtr-kfirram, (@ subdivision) of Nittavindda-valaniddu, have to measure every year
twenty-five kalam of paddy for the one hundred #d$y, which they have received.

12. Having agreed to mieasure from the twenty-ninth year (of fhe king’s reign), as
long as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for each

" kdSu into the large treasury of the lord Sri-Rﬁjaraﬁjééyara (af) Tafjaviir with the
marakkdl called (after) Adavallég,r—the‘ members of the assembly of Rajasra ya-chatur.
védimangalam, a brakmadéya in Uraiytr-klrram, (a subdivision) of Kéralantaka-
valanidu, have to measure every year one hundred and twenty-five kalam of paddy for the
five hundred kdSu, which they have received.

13. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of #he king's reign) throe .

Furuni of paddy per year as interest for each kd$u into the largti treasury of the lord §ri.
Rijarfjésvara (af) Tafijdvir with the marakkdl called (after) A davallay,—the villagers
of Perumilattir in Kirdr-kdrram, (a subdivision) of Nittavindda-valanidy have
to measure every year fifty #alam of paddy for the two hundred %d$u, which fhe;, have
1ezeived. .

14. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s reign), as
long as the moon and she sun endure, three kuruni of paddy per year as interest fop. (;aeh
Fdéw into the large treasury of the lord éri-Réjarﬁ,jéévara (at) Tafijavir with the
marakkdl called (after) A davalliy,—the members of the assembly of Gandarid; tyaf
chaturvédimangalam in Poygai-nidu, (a subdivision) of Vadakarai'R‘&jéndra-
simha-valaniddu, have to measure every year one hundred and thirty Zalam of paddy for
the five hundred and twenty kdsu, which they have received out of the money, which (sfc)
had deposited (under the condition), that every year, as long as the moon and the sun ep dure
three kuruni of paddy should be measured: as interest for each kdsu into the large treasury o ;.
the lord Sri-Rajardjésvara (af) TaRjavhr with the marakkdl called (after) Adavalls
for (the requirements of) the image, which had been set up to Ponméligaittuﬁjin.a-dé‘raf
(One) kuruni and two ndr i of paddy (are required) for (conversion into) four ndr; of olq rie.
(to be used) for the sacred food (¢iruvamudu) at both times (of the day),—two niy; e ric:
(being used) each time ; four ndri of paddy for (one) drakku® of ghee (”ey-amudu),; b éém'du

1 According to the Dictionnaire Tamoul-Frangais, uensr, usrars or Sererd i a kind of coarse pa ady

which ripens late. .
2 The usual form of this word is drdkku.
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and a hﬁlf (being used ) each time ;' six ndri of paddy for six dishes of curry (kari-amudu),—
three dishes of curry (being used) each time ; (one) ndri and (one) wri of paddy for (one) uri of
pulse (paruppu-amudu),—(one) urakku (being used) each time ; (one) ndri and (one) uri of
paddy for half a palam of sugar (Sarkarai-amudu),—(one) kaisu (being wsed) each time;?* two
ndyi of paddy for two Sevidu and a half of ghee, to prepare fried curry (porikkari-amudu),—
one and a quarter Sevidu of ghee (being used) each time ; (one) ndri of paddy for two plantains
(vdra,z'ppara-mnudu),-—one (being used) éach time; three ndri of paddy for (one) ndri of curds

',(tayz'r-amudu),—(one) uri (being used) each time; (one) uri and (one) drakku of paddy for

mustard (kadugu), pepper (milagu) and salt (uppu) ; four ngri of paddy for fire-wood (viragu) ;
and (one) ndri of paddy for eight areca-nuts (adaikkdiy-amudu),—four nuts (pdkku) (being used)
each time,—and for thirty-two betel-leaves (vellilai-amudu) ;—altogether,—including the old
paddy for the boiled rice' (pdungam),~* (one) tini, two ndri, (one) wri and (one) drakku of
paddy every day, * one hundred and twenty-nine kalam, two fini, (one) padakku and one ndri
of paddy every year, or,—(including) the excess (¢érram) of (one) kuruni and seven ndri of
paddy,—one hundred and thirty kalam of paddy.® '

15. For realizing fifty-one kdSu,—° viz., twenty-six kdéu for the sacred cloth? to be
worn by this (god),® two kdsu for four sacred curtains,® two kdsu for four sacred towels

' Accordingly, ‘a Sevidu was equal to + drakku, one of which is again equal to { ndri; see page 48, note 5.
 Accordingly, a keisu was equal to } palam.

3 This refers to the 1 kurunt and 2 ndr: of paddy, which are mentioned first in the lst.

¢ f#skb is probably a corruption of 19 ; see Vol. I, page 116, note 6.

5 The caleulation of the amount of paddy, which was to be supplied daily, is as follows :—

Paddy.
- tiipi. l huruni. l ndrs. 1 uri. ' drakhe:.

For conversion into 4 ndri of husked rice .. . 1 2

,» 1 drakku of ghee . - .. . 4

,, 6 dishes of curry .o : 6

s 1 uriof pulse .. 1 1

,« & palam of sugar 1 1

., 21 gevidu of ghee 9 ,

,, 2 plantains 1 .

,, 1 ndri of curds . .- . .. e .. 3 .. A

,, mustard, pepper and salt .. . . .. . o .1 -1

,, fire-wood .. .. .. .o : 4 )

,, 8 areca-nuts and 32 betel-leaves 1

Total .. 1° s 2 I 1 1

If the amount of paddy required per year'is divided by this total, we find that the year was reckoned us
consisting of 360 days. The excess (érzam) was ovidently added in order to simplify accounts by fixing a
round number, thus :—

— kalamy tini. padakku. kuruni. ndri.
s .
Paddy required’ per “year. 129 2 1 1
Excess .. . R e .. 1 "
Total .. | 130 e o

¢ These 51 kdsu are made up of 244 k4§u in paragraph 15, 14 in paragraph 16, and 124 in paragraph 17.
7 e L is perhaps the same as ufa L tb. =
% This refers to the image of Ponmaligaittuiijina-dévar, which was mentioned in the preceding paragraph.
* Namanigai is probably a furthei corruption of yamanigas (S8anskrit yavanikd). Compare swer (or @oar)
for wwer (Sanskrit Yama). * .
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(tiruvorrddaz), two kisu for four sacred canopies (tiru-mérkatti), four kisu for sixteen sacred
cloths on which rice is offered (firuppdvddai), and fifteen Adéu for temple-garlands (irup-
pa{liltd7na1}z), at the rate of half an akkam per day or ome hundred and eighty akkam per
year,—! twelve akkam being reckoned as one kd$u,~—(she) depusited meney (under the con-
dition) that, as long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month should
be paid as interest for each kdsu? Having agreed to pay every year from the twenty-ninth

year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun endure, one eighth akkem per

month as interest for each kd$u into the tfeasury of the lord Sri-Ra jardjéfvara (at).
Tafij4var,—the members of the agsembly of Sri-Virandrdyana-chaturvédimangalam,
a free village (? faniyidr) in R4j éndrasimha-valanidu, have to pay every year twenty-
four and a half kdsu for the one hundred and ninety-six kd$u, which they have received out
of (that money).

16. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth year (of the king’s reign), as
long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month as interest for each kdsu
into the treasury of the lord Sri-Rajardjésvara (af) Tahjdvar,—the members of the
assembly of $ri-Parintaka-chaturvédimangalam, a free village in R4jéndrasimha-
valanidu, have to pay every year fourteen kdfu for the one hundred and twelve kisu, which

“they have received.

17. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth year (of the king’s reign), as
Jong as the moon and the sun egdure, one eighth akkam per month as interest for each kdsu
into the treasury of the lord Sri-Rijardjésvara (at) Tafijavlr,—the members of the
assembly of Sti{lamangalam, a brakmadéya in Kirdr-klrram, (a subdivision) of Nitta-
vindda-valanidu, have to pay every year twelve and a half £d$u for the ome hundred kdsu,
which they have received.

18. Pattattalan Achchan Adigal has to pour out daily (one) urakku of ghee for
the thirty-two Adsu, which he has received out of the money, which (s%e) had deposited
for (purchusing),—at the rate of three sheep for each kdSu,—ninety-six sheep, (4ke milk of)
which is required (for preparing ghee), in order te keep ten twilight lamps (S“mdﬁi-vz'lakku)
burning fer this (god),® as long as the moon and the sun endure, at the rate of (one) z;mklcu
of ghee per day. .

19. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s reign}, as long as
the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for each kdsu into the
large treasury of the lord Sri-Rajardjésvara (at) Tafijavir with the marakkdl called
(after) A davallin,—the villagers of Kundavai-nallQr in Karambai-ngdu, (a sub-
division) of Nittavindda-valanidu, have to measure every year one hundred and thirty
kalam of paddy for the five hundred and twenty 4dSu, which they have received out of the
money, which (she) had deposited (under the condition), that every year, as long as the moon
and the sun endure, three kuruni of paddy should be measured as interest for each kdisy into
the large treasury of the lord Sri-Rajardjésdvara (af) Tafijavar with the marakkiz
called (after) Adavallan for (the requirements of) the image, which Aypvar Parintakan
Kundavaiyar,—(who was) the venerable elder sister of the lord sri-Rﬁjarﬁjadén (and-)
the great queen of Vallavaraiyar Vandyadévar,—had set up to her mother { One)
kuruni and tWo ndriof paddy (are required) for (conversion into) four ndri of old rice (tc; be used)

i As in the preceding paragraph, the year is reckoned as consisting of 360 days.

1 Ag an akkam (Sanskrit aksha?) is &5 kdsu, the rate of interest comes to 12} per cent per annum. I
the present ease, the result is 24} out of 196 kdsu, as stated at the end of the paragraph. n

3 See page 75, note 8. .
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for the sacred food (¢iru-amurdu) at both times (of the day),—two ndri of old rice (being used)
each time; four ndri of paddy for (one) drakku of ghee,—two Sevidu and a half (being used)
each time; six ndr¢ of paddy for six dishes of curry,—three dishes of curry (being used) each
time ; (one) ndri and (one) uri of paddy for (one) urs of pulse,—(one) urakiu (being used) each
time ; (one) ndri and (one) uri of paddy for half a palam of sugar,—(one) kaiSu (being used) each
time ; two ndri of paddy for two $evidu and a half of ghee, to prepare fried curry,—one and a
quarter Sevidu (being used) each time ; (one) ndri of paddy for two plantains,—one (being used)
seach time ; three ndr¢ of paddy for (one) ndri of curds,—(one) uri (being used) each time ; (one)
wri and (one) drakku of paddy for mustard, pepper and salt; four ndri of paddy for fire-wood ;
and (one) ndri of paddy for eight areca-nuts,—four (nufs being used) each time,—and for
thirty-two betel-leaves;—altogether,—including the old paddy for the boiled rice,—(one) tin,
two ndri, (one) uri and (one) drakku of paddy every day, one hundred and twenty-nine kalam,
two tini, (one) padalku and one ndri of paddy every year, or,—(including) the excess of (one)
Jeuruni and seven ndri of paddy,—one hundred and thirty Zalam of paddy.

90. For realizing sixty-one kiSu every year,—wiz., thirty-six kdu every year for the
sacred cloth to be worn by this (goddess),! two kdsu for four sacred curtains, two kdsu for four
sacred towels, four kdsu for sixteen sacred cloths on which rice is offered, two kdSu for four
sacred canopies, and fifteen kdsu for temple-garlands, at the rate of half an akkam per day or
one hundred and eighty akkam per year,—twelve akkam being reckoned as one kd$u,— (she)
deposited money (under the condition) that, as long as the moon and the sun endure, one
cighth akkam per month should be paid as interest for each kdSu. Having agreed to pay
every year from the twenty-ninth year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun
endure, one eighth akkam per month as interest for each kdSu into the large treasury of the
lord Sri-Rajardjésvara (af) Tafijdvir,—the members of the assembly of Sri-Parén-
taka-chaturvédimangalam, a free village in Rijéndrasimha-valanidu, have to pay
every year sixty-one kdsu for the four hundred and eighty-eight kdfu, which they have
received out of (¢hat money).

21. Pattattilan Kaliyan [Pa]radan (i.e., Bharata) has to pour out daily (one) urakku
of ghee for the thirty-two kdsu, which he has received out of the money, which (she) had
deposited for (purchasing),—at the rate of three sheep for each kd$u,—ninety-six sheep, (the
mill of) which 1s required (for preparing ghee), in order to keep ten twilight lamps burnir{g
for this (goddess), as long as the moon and the sun endure, at the rate of (one) urakku of ghee
per day.

No. 7. ON THE SOUTH WALL, SECOND TIER.

As remarked on page 68, the following inscription is engraved in continuation of.fhe
preceding No. 6. It describesthirteen ornaments of gold and jewels, which Arvar Paran-
takan Kundavaiyir gave ‘to (the goddess) UmAparamés$vart, who is the consort of our
lord ]—)akshina-Méru-Vitaﬁkar,’ until the 3rd year of the reign of K4-Parakésari-
varman, elius R4) é¢ndra-Choladéva.

, TEexT.
.[1']2 aerd e [“%] OanuJOamrﬂwg—&mrm o LW @W”GQ@OEN,@OQAJ-

ié@ wraw® apeT@As eer emLwri  pfrrgurgGeaui Lo snsans-
wri edevesenTwi Q,n;e)@e_awi- BamrGealuri gibaurt Lrrsgaer @S-

' This refers to the image of the mother of Kundavaiyir, which was mentioned in the Preceding para-
graph.
? Continued from page 72.
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1. Haﬂ ! ',Prospenty r Untll the third, year (of the, reigny.of: Ko Parakésar;varman,
“alias the lord (udazyar) Sri- Rﬁ]éndra goradéva,—Arvar Pardntakap Kundavaiydr, -
_ (who was) the venerable. elder sister of the lord Sri- Rﬁlarﬁ]adéva (and) the great queén ¢
of Vallavaraiyar Va'ndyadévar, gave %o the images. (hru-mem) which she. had set,up *
- . herself, —-gold ‘which was weighed by the stone (used i) the clty (Imdzﬁaz-ka&) and -called
(after) Adavallan, and jewels (raina) which were weighed l& the ]ewel weight O:aéu-kal)
called (after) Dakdhina- Meru Vitankkan. Those ()ewels), which could be wexghed (sepa- *
. mtely), -were -waighed without the threads (éamdu), the frames (faffam), the copper nails
(&eppam), the lac (araklal) and the piju. .Those }ewels, the net weight of which pould not!’
. be ascertained, as.they were- united with the lac and the piTfu, (were wezgkad) tbgether withi
the lac and the pmju (The amount of this gold and these jewels) was -engraved on. stone (a8

;epED  poRavely @ouaw Gstwerd aplugn [§lossl srewb sloib
Qrew@p  gord vsGsrarug s wreflésn Gfab  eirapmTapd
Qagapr @uuodud  Syrand-y  splUH @D eeviwerand ufuerepd G-
werayh H&5 TeruBee Hop yospads  auweFrguyh  al @ wr
QP& T awfluyd Qasrgsera)d engugseron KH& PSS L apd yeyar e -
@ PUUGPSSBGL s  vdlcgpn Aw@urerqpn  @efliss  Emib
Reusb s Ig@Lb @QuBupg gyorraierepd eeOTUWL & pULD @@a,l.b NG r-
@pLD AN N ps S 8rse BT ST D YW B oy eme ABen o
Qsramgorpm [ o |wspe@ed srand g& Bop Hpy Tuuss srp-
sape@ri arwEm A% are grgwmsaara |— [Ps*] BAméwms-
Qurl@ gerg Quretr u,@@m[wﬁr&]w@@eu& apéar@e  apeir g LDGH T 19wy
or.@® wrayup wreflésn  @srwew  geargy dep WDEHE T 9 W BIEET Hujib

Qargs s euL_ L (Lfth ,g;/@/au_'L_Gpr @Uyps SBELps b BbQurer. follows)-—- .
@ vl @ofisg 6| oe¥] : ‘2. To (tﬁegoddess) Umaparamé@vari wh01s the consort of our lord Dakshma- .
,Mé‘ru -Vitankar, (3Ize) gave :— . . .

(8.] Pass Bmth  eenTuh G@pun  @&meyh SUSGIAPL e LUL. PSS  GTHm
puus@s ey Aop aupspa@elt pésrCe  sres  WESFTR LB B
g5 dop @@Ui-ﬁﬁgsbﬂ@@"["‘;’] apssr@e mrey wEpETYuh o @ wrey-
ix &% ars Tavug |— [We*] BnéeslQurll) gire Qurer

.. 3. One sacred crown (malcuta), (contammg). three hundred and forty-aght karaﬂju anda .
half and three -tenths (of & maﬂ;adz) of gold. . Elght hundred and fiftyrnine d1amonds
'(vayzram), set (into n‘), p1z., SiX hundred and thxtty -six diamonds with stooth edges (? mwtta- :

. daraz), one hundred and smty-nme square diamords with smooth edges (mattadaraz-éava.kkam),
"thirty- [’owo] flat’ diamonds with smooth edges (mattadaraz-éappadz), Yeveo. s oo including -
‘such as had spots,® cracks (magivu), red dots (rakta-dindu), Black dots (kdka-bindu), and marks
wenTyBE@DULD  @meyd SUGTaph e lu PSS STOD  BrdluGg -as of bummg (vendana),—weighed seven karatju and three quarters, four manjdds and four
gper d@e Bop aersp@sl  go  wEETRUD K45 o0 Bnussgp- tenths.: Three hundred and nine large ( pamya) and small (néréya) rubies (mam/ckam), vie., One
[ewpcs jFomr@u  apsray  ingrergub  apergy  wrad@  B% 16 orewu g . hundred and twerity-five kalakglam of, superior quality'(gunaviyan),' one hundred and twenty-
two halahalam, forty-one smooth rubies (kdmalam );® eleven blpish rubies ( mZagandhz )¢ and tdn
pohshed Tubies (talam),——mcludmg siich as had cavities (lmrwu), cuts,” holes,® white spetks *

uBOrenapcsGel o werErguyb  wralésn  @arwerd ey Aan
WEHFTIG LD @APET LY  DT@yLD Qargs sy @ Qpd HYSYULL(pib QL
psFnGLpsED Aulurerapnd bl apd @eflits [Fmle  Hasgs B @b

|— [0n*] @rew gdirw @urar aeruflsr sperbed  sre

. ‘ Lb@afrrz_y_-
Y HQIDTUGHTILLD &L 19 e ewLQ/r/é[g/rtu]W @QPUUGL DL grenr

. L . BT g .
py  gpeTm WL STIFFUEED  TQHUSD  DLLSTETEELUY  apls. - (lasuni),’.faws (¢rdsa), and such as still adheredeto-the ore ' (kal),—weighed fourteen karafp
mseren o mlr aerus@ran@o  gls] elsrd  Qurden’ @ Bayin . and three quasters, two. maﬁjad‘z and bight tenths. - Bix hundred and - sixty- nine large and

small pearls, set (¢nto’$f) or strung,-f—mcludmg round - pearls, (vattam) roundish pegrls (azw- )

’ -"pattum), 'polished . pearls (oppuemuttu), small. pearls (kuru-muiln), nimbolawr, payittam, old '
Lggn poeppey Qousse sred Qsrwerd uBWswyd [ wss s 2% _ pearls (para-muttu), such as had been polished whild still adheripg to the shell (;m), (pearis)
[9.] sravd g wraniléad  @Payd  eyppTeph Gagupd  @UUALL  srrani-gly . of red water and of brilliant wa.ter, (and pearis) with, lines- (varat), staing (karas), red dots®
spuppih e@Lwsreh  eluLluflueryd  Qsflusten g » and white specks (éubkra),—-—'welghed tll'lrty-dlx ]caramd, (pne) mamyids and (pne) kugre.. Al‘to-
1. gether, (the crown) wélghed four hundred 'ﬂnd seven karamu and nine mefyjéds,- correspondmg

to a value of five thousand Adss.

4. Ore ‘ear-ring {udli); (containing) (ome)- l:aramu, elghl mai({&h apd oight te‘nths of

gold Nme pea.rls sewn on,——llcludmg round- pear'ls, poh;hed pea:rlt, mmbolam, ( pear&s) of

TeselGoayd | Er&FeNE-oeyh  Gebgered LU yporog DAoLl
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.brllhant water, (and pearls) with limes ;. ........ welghed (one) kamnju and nine tenths

(of & mamjddy).. AltOgether (the edr-ring) weighed" two /caranju, nine "WWG ‘and seven

" tenths, corresponding to a value of fifteen kdsu.
X 3

- Nine pearls sewn on,—including round pearls, pohshed pearls, mm?»olam, ( paarls) of hnlhant
water, (and pearfs) with lines, stains, red dots, white.specks and .wrinkles (tirangal),—

weighed (one) kara®ju and nifle tenths (of & mamjddi). Altogether, (ﬂw ear-ring) .weighed '

' two karafiju, nine mafijddi and seven tenths, corresponding to a value of fifteen Adsu. - .

6. One urutz’u, (contammg) two ltaran{u and (one) kunri of gold Six d)amond -Ol‘ysta[s ' o

(paltlJm vayiram) welghed mine tenths (of @ maﬂjddz) Twu smooth Yubies weighed %ix tent,hs

" (af a mefydck). -Two pearls sewn on, viz., (one ‘ambumuduy. (wztlz) lines and: (one) ambumudu .

(wztk) pidon, weighed nine mamddz and seven tenths Altogether, (the uruttu) werghed two
kara?l]u and’a half, (one) manjadi and seven tenths, correspondmg to, a value of fifteen kdsu. -

. 7. One urutlu, (com‘,ammg) two kara?lju and. (one} Funri of gold. Six ~dramond crystals, " .
st (énto 1t), Welohed nine ténths (of @ ma?{;ad&) Two smooth rubies Welghed (one) kugri.

" Two pearls sewn on (of the kind ealled) ambumudu, which had pddaa and rod dots, weighed
mne mdfydds .and nine tenths, ‘Altogether, (the urut[u) Welghed two kammu and a half
(one) .mafijddi and eight tenths, corresponding to ... ... ...

+8: One sacred garland (tzru-mdlaz), (contuining) eighty -six’ kam?tju and a half “four

mahjddz and ‘one twentieth of gold. Five hundred and five diamonds, set (mtg it), viz.,

eighty pure diamonds ( tuyazm), tyo hundred and ninety diamonds with smooth edges, ﬁfty.
three flat diamonds with smooth edges, four pandasiram, five flat diamonds (Sappadi), fifteen-
square* diamonds (éavalc/cam) and fifty-dight round diemonds (urulwe),—‘-lncludmg such as

had spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of, burning,"~weighed two kar’l%]u and - A

three madjddi, nme teniths and ope twentieth. * One hundred and ten large and small rubies,
viz., 'twenty /mlwkalam of superior guality, thlrty haluhalam, -six bluish. rubles, thirty-three
smooth rubies, twenty unpolished rubies and*one éattam,—meludmg such as had cavities, cuts,
_ holes, white specks, flaws, and such as still adliered to the ore,— weighed five karafiju, one
" half and one eighth. - Nmety -four strung pearls,—meludmg polished pearls small pearls,

mimbolam, - pa yittam, ambumudu, (pearls) of brilliant water and -of red water, such as had -
been polished while stlll adhéring to: the shell, (and pearls wzﬂz) lings, stains, red dots and .

~ white specks,—wewhed nine kurafju, and (one) kunri. Altogether (the gariand) Welohed
.one hundred and three ]camnju and a half and (one) maﬂ]wlt oor‘respondmg to a value Of ome

. ‘thoustnd kdsu. - .
| . 9. Onesacred armlet (ért bd/m-z'ala Ja.), (contazmng) eighty- [mne] /mmmu and, (pnc) mm_
Jadi, one tentheand one fortleth of gold., Four hundred and forty -ong dramonds, set (info 07),
viz., twenty pure diamonds, four hundred and six diamomds with smooth edges, five flat
' dlamonds with smooth edges, ard tén square dlamonds with smooth ed
. a8 had spots, eracks red dots, black dots, and. marks as of burnmg, —weighed three Faran; u,
" two maﬂ/d’dt and thiee fortieths. Fifty-four large and small rubies, 2., “eight lzalalmlum.lof
. superior quahty, seventeef’ halakalam, nineteen smoothr rubles, two. blUISh .Tubies and eight.
~ unpolished rubies,—including such as.had cavities, cuts, holes, white specks,
_as still adhered to the ore,-T-welghed six karafiju and a half, two - -mafjddi and three tentHs.

ges,—inchiding such .,

Slxty -elght* strung pearls,—mcludmg round pearls, roundish pegrls, polished pearls, small :

Y

i U ,,,_ & is perhaps connected w1th Ore b, ¢ the ‘artificial j'ommg of* precious ston.és, or chasmg of gold
80 as to reﬂect the desigcd. colours’ (Wmslow) Compare giler for alub, p: 13 note 1,4 .

[

5. One . ear-ring, (contammy) (one) karambju, eight mamddz and elght tenths of gold '

ﬂaws, and suelb

S Nsonrmron-on RAJENDRA CHOLA. .8

[
.

.pearls, payztta.m, (pearls) of bnlhant WBter and of red water, such as had been pohshed whlle ,

still adhering to the shell, (aad pearls wzz‘h) lines, stams, red dots and .white specks,—". *

. weighed five karamju and three quarters; three ma’njadt and (one) kupri. o Altogether, (tke

" mlet)‘Welghed one jundred gnd four karamju and a half and fou:c mmyaqh, correspondmo to
a value of one thousand two hundred and fifty kdsu., - .

* '10.. One-sacred armlet, (contammg) elghty-mne karamju, eight . maiyadz, four tenths and
[one twentleth] of gold Four. hnndred and forty-elght diamortds, set (into u}), viz., twenty
pure “liamonds, four hundred and thirteen dmmonds with smooth edges, five flat dismonds
W1th ¢mooth, edges, and ten square diamonds w1tl1 smooth edge‘s —mcludmg (su h- as Imd)
spots, cracks, réd dots, black dots, and. marks as of hurnmg,-—-welgled three karafju and .
two mamddt, three tenths and one twentieth. Fifty-three large and simall rubies, ¢ mz., e1ght
ﬁala}mlam of superior quality, fifteen Im]ahalam, twenty smooth rub1es, two bluish rubies and |
cight unpohshed rubies,—including such, as had cavmes,, euts, holes, white specks, flaws, "
and such as still ‘adhered to the ore, ——welghed six karaifu and a half, two mafijddi and four

: tenths Sixty-two strung pearls,—mcludmg round pearls, roundish pearls, polished pearls,’

small pearls, payittam, ( pearls) of brilliant water and of red water, such as had been pohshed
while still adhering to the shell, (and pearls with) lines, ‘stains, red dots ‘and white speeks -
weighed five kaxafiju apt a half and ‘(one). kupgi. Altogether, (¢he armlet) weighed one
hundred and four karafiju and a half, three mah;ddz and seven tenths, eorrespondmg to a

" yalue of one thousand.two-hundred and fifty &dss.. R

11. One sacred pearl ornament. (§ri-chhanda), (containing) slxty-nme karamu and three -

' quftrter's, two maRjidi, five tenths and.ong fortieth of gold. Three hundred and pinety

diamonds, set (into it), viz., three hundred and fifty diamonds with smooth edges, and forty .
[square] diamonds with smooth edges,——meludmg such as had spots, oracks, red dots, black ‘
dots,’ and maxks, as of burniug,—-we10hed (ona) ‘karaniju and g half, four mafyddi 4nd’six
tenths Eighty . large and. small qubies, 2., five ‘halahalam of supenior quahty, tweniy
halalmlam, thirty smooth, rubies, four® bluish rubles, two Saftam and fineteen unpolished

: rubres,u(mcludmg) such ey had cavitiés, cuts, holes, white- $peoks, faws, and such as still -

- adhered to. the ore,-—-welghed six karafiju and seven marjddi, elght fenths-and three fortieths. -

. ; . ) .
L .. . . . » )

One thousand four tundred endysixty-two pearls, strung or sewn on,—omcludmg round pearls, .
'roundrsh pearls, polished pearls, small-pentls, payittam, mmbolam, (peaiis) of. bnlhant weafer

CE and of red Water‘ such as had been polished .while. still adhermg to thé shell, (and pearls
e wsth) lines, . stams, réd dots and *white specks —-wezghed pinety-six Faramju, and a ‘quarter.

" Altogether, (the, pearl Ornament) wélghed one hundred and seventy-four karafjx and a quarter,
correspondmg to a ‘value of.one thousand and five hundred kdsu.

- 12. One pottu for the arm of .the goddess, (conﬁammg)‘ elghteen kara&;u and three .
quarters, three mafljddi and ‘sight tenths.of gold. “One smooth ruby weighed (one). maiyddz end
(ome) kuari.’ One hundred and thirty-seven strung ‘pearls,—including round pearls, roundish
pearls, pohshed pearls, siall pearls, mmbolam, payittam, (pehrls) of brilliant [water] and ‘of

~ red water, {and pearls with) lines, stains, red dotd and white specks,.——welghed seven karefju.

and three quarters, four maﬁjdd& and (one) kungi. . Altogether, (the potfuy Welghed twenty-. -
#X karaﬂju and three quarters, féur ?maﬂjddz and erght tonths, oorrespondmg to a value of
e]vhty' Jedtsu.”. .

18. One pottu for-the arm of the goddess, (contazmng) elghteen lmramu and’ six man
of gold. .Oné smooth ruby weighed (orte) maRjdds and three tenths, One hundred and forty-
three strung pearls,-—-meludmg round pearls; 1o undlsh pearls, pohshed pearls, srhafl pearls,
mmbolam, pa Jgftam., (pearls) of brilliant Water and of red water, (angl pequo with) lLibes,.

.
.,.v . L . . )
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staing, red dots and white specks,—weighed eight Irar_é?lju and six maﬂjdd;_:,’, Altogether;: (ke
. pottu) weighed twenty-six karefiju end a half, three mafyddi and three tenths, corresponding
to a value.of eighfy kdsu. . - o nding

14. One bracelet (Sidugam),! (¢ontaining) eighty karafju,and foyr 7r;anj_'ddz', sif-tenths

and one twentieth of gold. ' Six hundred and twenty diamonds, set (info it), .viz., thirty.pure .

‘ di.amonds, fqul: hundred and ‘three diamonds with smooth .edges; Seventy: square diamonds
‘with smooth edges, thirty-five flat diamonds with Smooth edges, and eighty-two round

diamonds,—inclqaing (suck as had) spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of -
. b.lll'.n.lng,—;welgh?d four kafalju and seven tenths'(of o mafjidi). - Fifty-five large and small
~rubies, viz., ten halakalmm of superior quality, twenty-four kalakalam, seventeen smoqth rubies.

and f'our [bluish rubies],—including such as had ‘eavities, cuts, holes, " white specks,
flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed (one) #urafiju and a half, (one) manjidi,.

one tenth and one twentieth, | Altogether, (the bracelet) weighed eighty-ﬁvé karafiju-and three .

quarters, (one) mafijddi and (one) dugzi, corresponding to a value of eight hundred kdsu. N

15. One bréacelet, (containing) eighty-four karaiju and three quartérs and three mamjidi .

of gold.- . Six hundred and seventy-five diamonds, set (into it), »iz., thirty pure diamonds, four
hundred and fifty-six diamonds with smooth edges, seventy square diamonds with smooth
edges, thirty-six flat diamonds with smooth edges, and eighty-three round diamond,s,—inciud-
ing (such ns had) spots, cracks, red dots, black . dots, and marks as of burning,——weighéd

four karafiju, four manjadi and (ome) kunri. -Sixty large and.small rubies, viz., ten halakalam

of superior quality,- thirty-one kalukalam, sixteen smooth ribies and three bluish rubies,—
includjng such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adtiered to
the ore,—weighed (one) karafyju and a half, three mafgddi and (one) kunri. Altogether, (;’Ize
brucelet) weighed ninety karaflju and [three. quarters] and (one) mamjidi, corresponding, to a
value of ¢ight hundred kd$u. . ST ‘ N o o

. . .

No. 8. ON THE WALLS OF THE PORTICO, SECOND TIER.'

This inscription is engraved on the south, east and north walls of a portico, which forms" .

t'hg main entrance on the east of the central shrine. The published text, which consists of
three seoti_ons}’ of nine li’nes,e‘ach', énds in the middle of paragraph 26 with the'étatement .

that the iuscription is* continued ‘at the bottom of: the south wall of the ‘portieo, Of thi; :

© portion no copy could be taken, as the present pavement of the temple court rises to its level. .

. Like the preceding inscripti?\n, this one describes a numl?ei' of ernaments. of. gold and °

_ jewels, which were presented by Arvir Pardntakap Karddavaiyar until the 3rd year of
_ the reign of Ko-Parakésarivarman, aliss Rijéndra-Chéladéva, * The donees were
the images which she had set up herself. Among these, the published part of the. inscrip;.

* tion mentions the consort of Dakshina-Méru-Vitaikar (paragraph 2) and the consoit

. of Tafijai-Vitankar (paragraphs 8 and 24).. ' L .

: L A. Southwall. R
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TRANSLATION.

1. Hail! Prosperity ! Until the third year (of the reign) of K6-Parakésarivarman,
alias the lord éri-Réjéndra-ééxadéva,— Arvar Parintakan Kuundavaiyir, (who
was) the venerable elder sister of the lord Sri-Rijaradjadéva (and) the great queen of
Vallavaraiyar Vandyadévar, gave to_ the images which she had set up herself,—gold
which was weighed by the stone (used in) the city and called (affer) Adavalliy, and
jewels which were weighed by the jewel weight called (affer) Dakshina-Méru-Vitan- |
kap. Those (jewels), which cquld be weighed (separately), were weighed without the
threads, the frames, the copper nails, the lac and the pifju. Those jewels, the net weight of
which could not be ascertained, as they were uhited ‘with the lac and the piju, (were
weighed) together with the lac and the piju. (The amoun? of this gold and these jewéls) was
engraved on stone (as follows):— - .

9. To (the goddess) Umaparamésvari, who is the consort of our lord Dakshina-
Méru-Vitankar, (she) gave :— . _

3. One sacred girdle (Ziruppattigai), (confaining) ninety-seven karafju and a half, four
maRjddi and nine tenths of gold. Six hundred and sixty-seven large and small diamonds with
smooth edges, set (inlo if),—inecluding such as had spots, cracks, red dots, black dots, and
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marks as of burning,—weighed two karafiju and a i
) - . : & quarter and six ten n
f;i}}lg;;;lr::v ;izbosz:;i :}:nallb.ruble's, viz., .twentyttwo halahalam of superigi'sq(uofli(:ym(zﬂvﬁdlt):
inéluding’such a}; mooth r: 1es, nine bluish ru.bles, two $affam and ten unpolished ;ub nty
o oo kv1 xes:, cuts, holes, white specks, flaws, and such as stil] adhellffl,—t_
e o (,1 _weghod ton le_ra@u. and three quarters, three mafjddi and two tenths 0’1‘ N
el 1 ‘ pearls, sty ?ng or sewn on,—including round pearls, round; . -WO
polished pearls, small pearls, nimbolam, ambumudu, (pearls) of brilliant ’wat ls}:l prare
er and of red

water, such as had been polished while still adhering to the shell, (und pearls with) Ti
't wiih) hines,

stains, red dots, white specks and wrinkles,—weig o o
Altoge"fh?r, (the girdle) weighed one hundre’d azzlc;}:veeit?zﬁie[;«zg;@ju an oo mai.
a m“ijadz); cor_responding to a value of four thousand and five hundredJ z;c;él; Foven fenths (o
karaﬁj; Zil; ﬂl;lrlzi ;Z;;}C;e f.oot of the goddess (ﬂf-uvadz'/c/cdraz'), (containing) seventy-thre
g e o yiddl, six tenths and one twentieth of gold. Four hundred and fift A 'e
s d;amond .zh), viz., four hundr.ed and forty-nine diamonds with smooth ed ey ‘ ve
e o markz wit :m{))oth.edges,—-mcluding such as had spots, cracks, red doé s{) ltlm]d
tentl’ls and one tw . urn.lng,——.welghed‘ (one) karadju and a half, two maﬁ"‘t;l' e
: entieth., Thirty-nine large and small rubies, viz., ten halahal vagt, five
f}uaht)'r, ten ka]akala7n, eight smooth rubies, three bluish rubies and ’eight uﬁ ulli am of superior
;llicludmg suc.zh as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such zlt)so slzlllf ubies,—
‘the ore,—'Wexghed four karamju and six tenths (of @ mafyjidi). Altogether, (¢4 1 ; adhered to
seventy-eight karafiju and three quarters, (one) mafyidi and eight tznth e ring) weighed
value of five hundred Zdsu. ' % cortesponding to o
5. One ring for the foot of the goddess, (containin | . . .
two ma?zjdg.h' of gold. - Four hundredg and ﬁ%tgr-nine (;iagrzxossgsn:zto(l;ztf 6:'?;;”’[‘71f *hd 2 half and
fmd ﬁiity diamonds with smooth edges, and nine small square ’diamonds W.’t}?izz" four hundred
including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of lb S”szIOOth edges,—
(o.ne) karafju and a half, three mafyjddi and nine tenths. Thirty-nine lar urmng,—weighed
viz., ten kalla./m.lam of superior quality, eight Aelahalam, nine smooth rgi,find small rubies,
rubies and nine unpolished rubies,—including such as had cavitie *>i three bluish
specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed three Imm?s', o holes, whito
three mafijddi and six tenths. Altogether, (¢he ring) weighed Sevéntwu and three quarters,
mafijadi and (one) kunrd, corresponding to a value of five hu;dred' kdsu y-seven karafiju, four
Immﬂj;; 2;1: fgfg:am ff)r the foot of tHe .goddess (éﬁ'Pdda-édyalam), (containin ) thi 4
! o quarters, three mafjddi and four tenths of gold. Thyee h 9) thirty-seven
diamonds, .set (¢ito it),—including such as had spots, cracks, red dots He wndred and sixty
as of burning,—weighed three quarters (of @ karafiju) and four map ,‘d) ack dots, and marks
and small rubies, viz., fifteen kalakalam of superior quality twent.?a,;. Seventy-two large
smo.o‘th rubies, three bluish rubies and twelve unpolished ,I'Ubies y .lalaka‘]am, twenty-two
cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered 1;“11101udmg such as hagd
t%amﬁj'u. and a half, two ma®jddi and six tenths. Forty-t:WO Pearlos the ore,—weighed twq
including rox‘mfi pearls, roundish pearls, polished pearls, small ea’~18tru-ng OF sewn on,——
( pearls) of brilliant water* and of red water, (and pearls) with linis r :3;, mmbolam, payitiam,
aeighed two karaiju, cight maRjddi and (one) kunri. Altogether’ Sams ?Ud red dots,—
forty-three kara®ju and three quarters, three mafjiddi and ( y (the $dyalam) weighed
of three hundred and fifty kdsu. '
7. One Sdyalam for the foot of the godd o~ .
maiyddi and four tenths of gold. Three hun?lrede:xsxll S;:lt;‘_uZ;Z«Zzo;(};;rf‘yft;even karattju, two
‘1th smoot

. .
ne) kupr, corresponding to a valne

h edges, set

- roundigh pearls, polished pearls, small pearls,

. our lord Tafijai-Vitankar, (fke following) sacred ornaments

" threads, the frames, the lac and the pufiji, snd engraved on stone :—
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(intg 1t),—including such as had spots, cracks, black dots, red dots, and marks as of burn-

ing,—weighed three quarters (of @ katafiju) and four mamjidi. Seventy-two large and small .
rubies, iz., fifteen halakalam of superior quality, twenty Aalahalam, fifteen smooth rubies, ten
bluish.rubies and twelve unpolished rubies,—inchMing such as had cavities, cuts, holes,
white Specks, flaws, and such as still adhered to the ore,~—weighed two karafiju and a half, |
four mafjddi and one tenth.  Forty-two. ‘pearls, strung or sewn on,—including round pearls,
nimbolant, payittam, ( pearls) of brilliant water
and of red water, (and pearls) With lines, stains and red dots,—Weighed two karafju and a
quarter and (one) kunri. Altogether, (¢he Sdyalam) weighed forty-three'kar.aﬁju and (ome)

mahijidi, corresponding to a value of three hyndred 4rd fifty Zdsu.
8. The same (princess) gave to (the goddess) Uméparamd§vari, who is the consort of |
(dbharana) of gold, which were

d (after) Adavallan:— |
of) one hundred and ninety-seven kayaRju

weighetd by the stone. (used in) the city and calle
9. One sacred crown (makufa), (consisting

and a half of gold. ,
10. One pendant (#ikkam), (¢

gold.

onsisting of ) twenty-'sevexi karaju and three quarters of

_+ 11. One.pair of ear:rings (vdlt), bonsistiné of two karafju ad a half and three maljddi
of gold: e ' . ) Co . o
12. One pair of double urattu, consisting of three Zarafiju and a-half of gold.

13. One pair of sacred ear-rings (tirukkanibi), consisting of five karafiju and a half gnd

(one) Funirt of gold,
. 14. Oné string of bea
karafiju and three quarters and (one) kuart of gold,
* * "15. One.$dyalam of diaronds (vayira-Sdyalam), (containing) t
half of gold. ' : o o o L :
' 16. One necklacs (kantha-tudar) of three (chains) soldered into one, (consisting of)
twenty-one karafiju-of gold. '
v 17. One outer chain ( ? puratfudar), (consis
four mafjids of gold. o _ . .
18. Oné pair of poftu for the arms of the goddes}s', Fonsisting of fitty-nine karafiju,
goven mafjadi apd (one) kupti of gold,—including four strings (ndn) on which (i¢) was

ds for the marriage-badge (idh'-mam'-mqlah), (consisting of) two -
—including the marriage-badge (itself).
wenty-seven karafju and a

ting of ) ten karafiju and -three quartérs and

strung. : o :
19. One ppir of bracelets (kataka) for the arms of the goddess, consisting of thirty-nine

. karofiju and seven mafyddi of gold.
90. One pair of rings for the arms of the go

four lcamﬁju and three quarters of gold. . .
%1, One. pair of rings for the feet of the goddess (tiruvadikkdraz), consisting of seventy-

four karafju and three quarters and (ome) kugri of gold. :
. e 92, One pait of §dyalam for the feet of the goddess (érf-pdda-Sdyalam), consisting of
1d. ' ‘ '

sixty-seven karafiju and nipe mafyyddsi of go ' .
- 923. Ten rings for the taes of the goddess (tiruvadikkdl-médiram), consisting of eloven
karafiju and a quarter of gold. . ' ' o .

94. To (fhe goddess) UmAaperamésvari; who 1s the, consort of our lord Tafijai-

ave (the following) sacred ornaments of jewels, which were

.Vitaﬁkar, the same (princess) ga
.weighed' by the jewel weight called (affer) Dakshina-Méru-Vitankan without the

ddess (tz'rulclcaikkdrai), consisting of sixty.

° ) 23 ..
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25 One sacred crown (makufa), (containing) two hundred and seve
mafjddi and two tenths of gold. Five hundred and fwen
it), weighed two karafijy and three - mafjddi,

v five tenths and one twentieth. Two hundred:
and twenty-seven crystals ( palinguy Weﬂghedv five karoftyu,

- : . ! four mafyddi and one twentieth.
+ Sixteen pearls, set (info i), "(viz.y round pearls, roundish pearls, polished pearls. small
_« pearls, nimbolom, payittam, (pearls) qf brillian¢ watel: and of red water, (a.md' p‘earl;): with
" white specks and lines-, weighed (one) karanju and Half, four manyads,
twentieth. . Three hundred and eighty-five strung pearls,—inqluding'
pearls, polished pearls, small pearls; nimbofam, such as had been polished while still adhering
‘to the shell, (pearls) of brilliant water &1d of red water, (and pearls) with lines, stains, white
specks and wrinkles,—weighed thirteen Zaramju and, seven mafddy ; (these pearls) were
strung on two btrings (vadam) on both sides of the froirt-pla’ge (vira-pa{fa),l one vdy-vadam
cover it, four bundles (Savi) of singld strings, two single pegdants (tdkkam), and three
strings en the ornamental curves (kddam)® (and) . ,

. . on the Eerandigai. - Altogether, (the croun)
weighed two hundred and twenty-nine Zaraffju and three quarters, two maftjddi, seven.
tenths and one twentieth, corresponding to a value of seven. hundred kdsu.

D karaiju, eight

round pearls, roundish

26. One garland (mdlai), (contaz'mfng)'forty-six karaftju, eight mafljddi and three fortieths

. of g.old, Two hundred dnd eighty-eight diamond orystals, set (info 4), weighed half 5 :
karatju, three maﬁj}iglz' and seven tenths, Crystals,—The continuation of this (‘inscm};tio};) s
engraved on the panel (kandappadai)® wmdernecath the projecting stone (? uttiram)* on the

southern side (? faduram) of the portico (chatushkikd). o ’

e No. 9. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.
' The following ?Iexfen'inscriptiqns (Nos. 9 to 19) are engraved continuously in two large:
sections, the first of which consists of seven, and the second of ten Iines, S
No. 9 is dated in the 6th year of the reign of K6-Parakﬁsarivarman .alz'a'a;
Réijéndra-Cho6ladéva, and fixes the int.’erest to be paid to the temple by certajn viilagers :
fora sim of money, ~which had been: contributed by several donors and by the tem 16
treasury. The interest was to be used for the chief idol of the temple (Pa'l‘agraph 2) and If)

- the images of Kritirju[ni]yadévar® ang of Pichchadévar ¢ (paragraphs 3 d .
The first of the two lﬁt.ter had b.e’eh set up by a minister, who s also mentioned ip ¢ lilml 4).
Leyden grant, and the second by Lokamahddévi, o queent of R4 jarijadéva. ® large

Texr. . .

. ¢ .

! Literally, ‘the diadem of heroes.’
crown are not found in the dictionaries.

- 2 Bee Winslow, s.v. QarLsib. - .

* Compare Q_eue_? O g-néaar e in No. 3, sdeond sectio

4 According to Winslow, e #87b means ‘a beam, a ¢

.* This image is callédd Kritirjunad

Kirﬁtﬁr.j'una- and Kirﬁtﬁrjuniya-déva_

nJL10¢° ¢

s ¢ 1038 beam in g building.’ )
¢var in No. 10. The two names are no doubt cosruptiops ol |
* The Sanskrit original of this word may be R=a33 or¥finyny . .

ty-five diamond crystals, %ot (into

niné tenths agd one ' .
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92 e INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE.

TRANSLATION. ¢

1. Hall I Prosperity ! In the sixth year (of the rezgn) of Ké-Parakésarivarmad,
alias the lord Sri- Rdjéndra-Choladéva, who,—in (ﬁzs) life of high grospenty, (during
which he) rejoiced that, while Fortune, having become constant, was increasing, the goddess
. of the great earth, the goddess of victory in battle, and the matchless goddgss of fame had

become his great queens,—? conquered with (ﬁzs) great and warlike army Idaiturai-nédu;
Vanavasi, whose warriors (were profected by) walls of continudus forests ; Kollippakkai,

whosegwalls were surrounded by Sulli (frees); Marnaikkadagam® of unapproachable ¢

strength the crown of the king of fram, who came to close quarterd in fightiug ;¢ the
. exceedingly. beautiful crown of the queen of the king of that (counfry); the crown of
‘Sundara and the. pearl-necklace of Indra, which the king of the South (d.e., the Pindya)
had previously given up to that (kig of fram); the whole fra-mandalam on the trans-

parcnt sea ; the crown praised by many and the garland of the sun, family-treasures, which -

the arrow-shooting * (king of) Kérala rightfully wore; and many ancient islandé, whose old
and great guard wasg the sea, which resourids with conches ;—there was engraved on stone the .
money (kdsu), which’ the gum Tsinasiva- pandlta had. depoated until the sixth year (of the
king's rejgn), to be put out to interest; the money, which the minister (adiikdrin) Udaya-
divikaran TIIIaIywhydr alias RaJara]a -Mtvénda:Védar, a native of Kéfichi-
viyil,® had deposited uatil the sixth year, to be put out to interest; *the money, which the
‘Valangai-parambadaigalilar’ had deposited until the sixth year, to be put gut to
interelt ; the money, which had been given-out of the (terpple) treasury until the sixth year,
to be'put out to interest ; and the village, which had received this money on interest.

* 2. The guru f§ana§1va=pand1ta deposited one kundred and eighty kdsu, (%o be pwf

Jout) at an interest of one eighth %d$u per year for each Zdsu, so as to realize twenty-two and .

a half kdsu for (pur chasing),—at the. tate of two karaiju and a half of camphor (lmrpura)
for each i d$u,—fifty-six karamju and [a quarter] of camphor, viz., (1) (one) mafyyddi of camphor
for feeding the gody When - he takes his -food (amua’u), at each of the three times (of the

.day}, altogether three mamjidi of camphor per day, or fifty-four Faramju of camphor per

yeir, ahd (2) a quarter (ayafiju) of camphor in excess (érram) of the daily rate ( padz) on
each of the nine sacred days of the great sacred festival (yfsava), altogether two kamﬂja

and a quarter of camphor.
3. The minister Udayadwakarax_r Tillaiyaliyar, alias Ra;ara]a Mivénda-

- Vélar, a native of Kéifichivdyil, deposited thirteerr kisy for the sacred food and ether
. ,requirements (of the image) of Kritar ju[ni] yad_év"m_',» which he had set up himself.

! Om@,@zuoa stands perhaps for Q5@ 4. a,@um)
* The same four goddesses, who are here represented by the poet as the wiwes of the king, are

enumerated in inverse order at the commencement of the inscriptions of Ko-Réjakésarivarman, afias Kulot-
tunga-Chéladéva, under the names of Pugar-midu (the goddess of fame), Jaya-midu (the qudeas ‘of vietory),
Rila-magal (the goddess. of the earth) and Mala‘mnagal-(tbe goddess w1th the (Jstus) flower, t.e., Lakshmi)

3 Nos. 10 to 20 road Ma.nzmkkadakkam

§ Ouﬂ@,m_rr stands for Qur s + gL 7. .
¢ The Chéra king had the device of a bow (ml) on his banner and was therefore called Villavan, ‘the

bearer of the bow.’

¢ The same person is mentioned in'lines 86 fF. of the lIarge Leyden grant.

% This term, the real application of which is not apparent, means literally : ‘those belongmg to the old
troops of the right hand.’ ,Similar terms occur in the following inscriptions.

No. 10. INSCRIPTION OF RAJENDRA- OHOLA 93

. 4. (Adding 18 these amoynis * ) eights hundred and five Laéu out of the sacred treasury

. (8ri- (J}wmdara) of the lord,.and two’Hundred apd fifty -two_kdsu odt of the money, which the
Valangai- parambadmgahlﬁr,-—who had been attached by,order of the lord Sri- -Réija-
rajadéva to (the inlage of) thchadévar, which had been set up by Lékamahadévi,
the consort of our lord Sri-R4 jarfjadéva,—hid deposited for the sacred food and other
requirements of this (image),—the total is one thousand two hundred and fifty kdSu. a.

5 ‘Out of this money, the members of the assembly of Nedumanal, alias Madan®-

maﬁ]arl chaturvédimangalam, in Nepmali-nidu, (a su‘bdwzswn) of Arumomdéva-
valanidu, have received after (the Aarvest of) the paédzz in the sixth year (of the Iczng 8
reign) from, Chandé svaradéva,w—who is the first servaht of the supreme Jprd, who has been
 pleased to take up gladly his abode in (the. femple callsd) Sri-Rajaraj ésvwra,——one thousand
and seventy kdfu, For (¢hese) they.have to measure every year, as long as the mdoon and the.
sun endure, two hundred and sixty-seven kalam, (one) tini and (one) padakku of paddy into’
the large treasury of the lord ¢af) Tafijavar with the marakkd! called (after) Adavallag,”
which is equal to a rdjakésari,—the rate of interest bemg three kuzum of paddy per year for

each kdsu.

»

6. The same' (villagers) have to pay every year, as long as the moon and the sun endure,

into the treasury of the lord (at) Tafijadvhr twenty-two and 8 half #déu for (the remaining)
one hundred and eighty %dsu, whick they have received after (the harvest of) the paddy in the

sixth year (of the king's rezgn),wthe rate of interest peing one eighth kifu per year for each

kdSu.
No. 10. ON THE SOUTH WA_LL, FIRST TIER.

This inscription. is dated in the 10th year of the reign of K6-Parakésarivarman, alias
Rijéndra-Chdéladéva, and fixes the interest, which the inhabitants of a certain village

" had to pay for the benefjt of the image of Kratirjunadévar® andof the images of Mahi-

Méru-Vitankar and his consort. The first of these three images had been set up by the
mmlster, who is mentioned in the preceding inseription, and the second by king Réija-
«ra]adeva . - vt
« Texr. .
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' Viz., 180 kdsu (paragraph 2) and 13 kddg (paragraph 3). * See page 74, note 1.
« 3 Bee page 90, wote 5,

* Nos. 12 to 20 read geriiu e, whmh comes 'to the same. .
* 24 ’
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.
. .

¢ Contihued Yrom page 81, .
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TraNsvATION. =+
1. Hail"! Prosperity ! In the tenth i |
o ° ! year (of the reign) of K5. o .
1:Shri-Ra]'endra-Chola,d.éva, who,—in (%is) life of high.i)ros e;)ritl’arak:esa,rivarman, alias
at, while Fortu.ne, ha\.npg become constant, was increasingp h Yy (during whisy ke) rejoiced
the goddess of victory in battle, and the matchless goddess’ofi' B of tho great earth
queens,—conquered with (%is) great and warlik e had become his greaé

. e arm 1 3 A
whose warriors (were protected by) walls of continuouz %o(ialttu!?l'nadu ;' Vanavagi
L esty : )

walls were surrounded by sull; (trees); Mannai ; Kollippa i
4 nnaikk +1ppikka ;
#he crown of the king of { ram’, 3dakkam of unapproachahle stll"envgvgloé?
)

' e Wwho' came to g
exccedingly beautiful crown of the queem of the l;ing (())fset h;l:a(rters in fightin® ¢},
country); the crown O

of

Sundara and the pearl-necklace of Indy i

und: : ) P a, which the ki

tg}i;ren up to ,tl.lat (king of fram); the whole fra-mandl:lgaﬂmf the Soutk haq Previously

c . M . .

the Wro]zvn 'praxseo'l. by ,m?,nyA and t}%e garla;n d’ of the sun $ on the transparent sea ;
ow-shosting (king of) K er?la rightfull) wore - o ) am.llyfreasures, which .the

and great guard was the sea,” which resoun » 40y ancient islands, whoge 1d

) ! 0

4 ds with
waorthy of Lakshmi i A ) concheg : .
m attiyvu3 im :3: n;l’b;v hllc]h dl.).ar?‘él,lr@ma, having considereq ;hthe erown of pure gold,
Kings twent preguable, ha deposited- (there), when ragin e fortlﬁeations of Sandj.
(S) - B ! 4
by :a e (t};z 80101:" tlm‘;s ; ﬂ.‘-f’, seven and a half laksqs of Irit: " 2nger, (fe) bound the
. Py ’asimhaqueli of which was accompanied) with immeagy; %{padl’ (which %as) strong
s y ,» Who, out of fear (and) full of vengeance tum:; h? fate, (and which he took
0 bJ
! Nos. 17 to 19 read Idaturai-nidu. . :S 1.)3.0]! a Muyaf]gi4 and
* % Instead of ﬁs&rm;ﬁs@@ﬂdw’
were unapproachable.’
3 Le., the island of Sintimat (?).

NOS- 12.t0 19 T Em]mrms !a”‘w th t h h
) ead 7 D
@ . » ¢ ] fOI .l i ' whlc
A ﬁc&tlous Of i

unce initial y gy gy, and af?l:” (XOL o P o8.mad e
. e ’ ecangeofvintomwhi i
, ch is -

GLBBVPS e ol ®  Qayes.
O'S’rmrmﬁb-ml BT guh-

Ne. 11. INSCRIPTION OF RAJENDRA-CHOLA. ' 95

hid himself; and the principal great mountains, (w{ich contained) the nine treasures ;—' there ®
was engraved on stone (tke mame of) the village, which had received’on interest from
Chandé§varadéva,—who is the first servang of the supreme lord, who has peen pleased to

. take up gladly his abode in (fhe temple called) Sri-Rﬁj ardjésvara,—(part) of the money,

(whick had been deposited) until the tenth year (of the reigm) of the lord grﬁ-Rﬁj éndra~
Chdladéva for the sacred food and other expenses required by (Zhe image of) Kratirjuna-
dévar,—which had been set up by the minister Udayadivikaran Tillaiydliydr, alias -
Rajardja-Mavénda-Vélar, anative of Kafichivayil,—and (qf the money), which the
éil_:udar_lattu Panimakkal? had deposited for the sacred food and otherexpenses required
by (the image of) Mah&-Méru-Vitankar,— which had beenset up Jby the lord Sri-
Réajarajadéva,—and by (the image of) his consort. - , ’ ’

2. The members of the &ssembly of Irumbudal, elias Manukulachfldmani-
chaturvédimangalam, a érakmadéya in Avﬁr_—kﬂnam, (¢ subdivision) of Nittavi-

*nb6da-valanadughave received after (## harvest of) the pasdy in the tenth year (of the king’s

reign) six hundred kdfu, viz., (1) ninety-four kdfu taken out ' of the money, whicl had been
deposited for the sacred food and other expenses required by (the image of) Kratdrjuna-
dévar, which had been set up by the minister Udayadivikaran '_I.'illaiyﬁliyﬁr, alias
Rijardja-Mavénda-Vélir, a native of Kéfichivayil, and (2) five hundred and six
kd$u taken out of the money, which the Sirudanattu Panimakkal had deposited for the
sacred food and other expenses required by (tke image of) Maha-Méru-Vitankar,—which
had been set up by tht lord §ri-Rﬁjarﬁjad»éva,——and by (the tmage of) his «consort.
“For (these sizv hundred kdsu), they have to measure every year, as long as the moon and the sun
endure, one hundred and fifty. kalam.of paddy into the large treasury of the lord (afy Tafi- -
jivar v.vitfl the marakkdl called (after) Adavallan, which is équal to a rdjakésari,—the rate
of interest being three kuruni of paddy per year fof each kdSu.

No. 11. ON THE soUuTH WALY, FIRST TIER. .
The date of this inscription is the same as that of No. 10. It records endowments to the .

two last of the images, which were mentioned in No. 10, and to the images of Kalyina-
sundarar and his consort, the first of which had been set up by Traildkyamahadévi, a

queen of Rijardjadéva. .
L4
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frequent in Malayilam (ses Dr. Caldwell’s Comparative Grammar, 2nd edition, p. 58), occurs in Tamil too (e.g.,
in wren for @rarp, ¢ the sky’), Mutangi might be identical with Uchchangi-durga, an ancient hill-fort
in the Harpanahalli talluga of the Bellary district. ® o . .

' peu@s @ seems to be a corruption of the Sanskrit nava-nidks, ¢ the nide treasures (of Kuvéra).’

? The literal meaning of this term would be: * the servants of the minor treasure.’ :

s Continued from page 94." o
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(Sanskrit nydsa), ¢ a dems’lt, pledge, mortgage,’ and has t® be translate

. and eighteen Fdsu ; the Anukka-vaigab-tirymeykappar eigh
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TRANSLATION. ¢

: .
1. [In the tenth year (of the reign) of} Ko-Parakésarivarman, alins the 18rd § 2y
Rﬁjéndra-(}h(‘)la[déva], who, efc.,’ the members of the assembly of ArumoridA T
chaturvédimaﬁgalam in Purahgarambai-ngdu, (a su’bdz’vz’sz’onj of A.rumofid?::a-
valanfdu, (have received) from Chandésvaradéva,—who is the first ser®ant of the e
lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (¢he temple called)Sri-Ra jardie
vara (at) T:iﬁjﬁvﬂr,——two bu{ldred and ninety-four Ad$u out of the mgqney, Wh'ohjeg‘
leﬁyam”élrudau%ttu Panimakkal,—* who were attached to (the ima e" leq the
MérugVitankar, which had been set up by the lord éri'Rﬁ‘jarﬁjadGVa a{i of) Mahji.-
of) his consort,—had deposited for the expensesrequired by these (tmages) ? 2 to (¢he image
money, which the Niydya( ngali]ldr,—who were attached to (Yhe image ; y Knd, oAut of the
darar, which had been set up by 'ljrailﬁkyamahﬁdévi, the consort o)f alf}’a,l.las,un-
Rajardjadéva, and to (the image of) his consort,—had deposited for the ¢ our lord S
by these (images), the Kéralintaka-gdsal-tirumeykappars (have rem;:gf;n:es ll;equired.
ne -
t l.cciéu; the K éralﬁn‘g,dlf:d.
eTinda-pariviratts, ﬁv-
> and the Parivéra..meye

Supreme

terinda-parivirattar® thirty-five kdSu ; the Jananithg-t

1 Read @@g@@/.raae), ) ‘

2 The historical part of this inscription is identical with that of No. 19
3 The technical meaning of ndydyam (Sanskrit nydya) is not app .
; Pps it stangds for n;

d by ¢ . 8 lor niyddsam
¢ See page 95, note 2. y . dedle&ted (to the god).?
s Literally, ¢ the body-guard of the gate of Kéralintaka. .
¢ Le., ‘the chosen retinue oPKéralintaka.’ * .
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kippargal of Tenkarai-nidu three hundred and thirty-nine Adéu. Altogether, eight
hundred %d$u were received after (he harvest of) the pasdy in the tenth year (of the king's
reign). .

9. For these eight hundred kdsu, (¢hey) havé to pay every year from (the harvest of ) the
pain in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, an
interest of ome hundred 4du into the treasury of the lord of the Sri-Ré&jarijéévara
(temple),—the rate of interest being one eighth kdéu per year for each kdsu. .

. No. 12. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This imicfiption, which is dated in the same year as No. 10, recgrds endowments to an
image, the name of which is lost, but can be supplied with certainty from No. 13, and to the
‘image of Chandésvaradéva, which had been set up by a person,. that is also mentioned in
the large Leyden grant.

' Texr. .
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Second section.
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' Continued fromepage 96.
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TRANSLATION.

$dn i
jéiadrijlé}?g;;zth year (of the reign) of Ko-Parakésari-
Nenmali-nadu, (a ub Jivz’sz'o:;;’ Wwho, efe.,! the members of the assembly

received from Chandésvaradéya i of Arulmoridéva-valanidu, have
been pleased to take ',—who " the first servant of the suprem , w
Tanjdvir,—one hungfe dggx:;yfhls abode in (the temple called) Sri-Rzg;:T;jlgréd\;:;};O Z:za;;
Pandita-Sora-terinda. vill; 0‘;"2 kdSu, viz., thirty-one kdu out of the money, which the
[ValaJ gaiovo]lagert ooy, (¢ Mdirison) of the [Niyayam Z)e[rundapat]uw
rdjésvara (lemple)), had de opiﬁtl .dalgal, Who were attached to the lord [of the §ri-Raja-
which the Nittavi‘nﬁda-tefi:di_ fO!i t}.le e)-:penses'required by this (émage) ; thirteon k(ggu
(requirements) of this (mage) ; and si::r alangai-vebaikkarar had ‘deposited for the abow;

andalagattilar,—* who we ' ks, which the Niyyam Uttama-Sora-torinda-
been set up by P re attached to (the image of) Chandé ‘ ;
p by Perundapam irﬁyiravan P 1anatsvaradgva, which had

0(tl.z'as U)ttama'Sém‘Pallavaraiyan g h:(fl(liavayan], aliag Mummadi-éora-Pagau,
image). r— eposited for tho expenses re ; i
ses required by this

undred and four k4§
of ) the pasdy i r kSu, (they) have to pay eve
an intelf-est nolfn :Ee ttenth yoar (0f the king's reign), as long as t}I’m mznyzrdf:ﬁm (the harvest
(templ. 1r et-::n kd$u into the treasury of the lord of the Sri A‘? sun cndure,
ple),—the rate of interest being one cighth Adsy per year £ hekd ri-Rijarijédvara
or cach kd$u.

No. 13. O~ tHE %0 . .
e L. UTH WALL
. '1“lns inseription, which is dated in the y FIRST TIER,
chief idol of the temple of Rijardjésvara

1. After (the harvest of ) the
varman, alias the lord Sri-Rj
of Palliyil in

same year as No. 10, records endowments to the
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| TRANSLATION. )

1. After (the harvest of) the pasin in the tenth year (of the reign) of K6-Parak§sari-
varman, alias the lord §ri-Rﬁjéfndra-Ch61adéva, who, efc.,! the members of the assembly
of Perumbalamaruddr, a brakmadéya n Purangarambai-nidu, (a subdivision) of
Arumoridéva-valanidu, have received from Chandéévaradéva,——who 18 the first
servant of the supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple
called) Sri-Rajarajésvara (at) Tai] avlir,—eight hundred kdéu, vi#., three hwndred and ten
kd$u, which the Rﬁjavigﬁda-terinda-vala[ﬁgai-vé]laikkﬁxar', (a subdivision) of the
Niyiyam Perundapattu Va.langai-vélaikkﬁ':a-padaigal, who were aftaclred to the
lord of the Sri-Réjardjésvara (temple), had deposited for the expenses required by this
(¢mage) ; two bundred and twenty-three kdfu, which the Ch‘andaparﬁ,krama-tennda-
valangai-vélaikkdrar had deposited for the above (requirements) of this (image); and
two hundred and sixty-seven kd$u, which the Pandita-ébpa-terindé-[villigal] had
deposited [for the above (requirements)] of this (image). . )

9. For these eight hundred kdsu, (¢hey) have to pay every year from (the harvest of) the
pasdn in the tenth year (of the king's. reign), as long as the moon and the sun endure, an
interest of one hundred Adéu into the treasury of the lord of the Sri-Rajardjésvara
(temple),—the rate of interest being one eighth £dfu per year for each kdfu. ,

No. 14. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inseription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
image of Dakshiga-Méru-Vitaﬁkar, which had been set up by king Réijardjadéva.

TEXT.
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| The historical part of this inscription is identical with that of No. 10.
¢ (ontinued from the end of the text of No. 13.
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1. After (the haryes D o ATiox,
varman, alz'ag the lord Str‘;]f) thf’ Paldy in the tentth yeqr (of the re; .
of Palliyil in Negmalingqy [ Lo1déva g g%) of Ko-Parakanari-
received from Chandéévaradé‘;:» (a gub.dim'sion) of Arul"m oe.membors of the assembly
been pleased to take up gladly hi"Who 18 the fipgy servant f’."déva-valanﬁdu, have
Tafijivar,—one hundred ang 1, i ab9d° in (¢he temple ¢ all; ghe supreme lord, who has
Pandita-gﬁra-terinda_Villi ‘;Tslcﬁéu, vy, thirty-one chge ) ri-Rijardjésvara (af)
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TRANSLATION. |

1. After (the harvest of) the pasdn in the tenth year (of the reign) of K6-Parakésari-
varman, alizs the lord §ri-R4jéndra-Chéladéva, who, efc.,' the members of the assembly
of Perumbalamaruddr, a brakmadéya in Purangarambai-nidu, (a subdivision) of
Arumoridéva-valanidu, have received from Chandé$§varadéva,—who is the first
servant of the supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple
called) §ri-Réjarijésvara(af) Tafijivar,—eight hundred kdsu, vi®, three hwndred and ten
kdsu, which the Rajavindda-terinda-vala[ngai-vé]laikkdrar, (a subdivision) of the
Niydyam Perundapattu Valangai-vélaikkéra-padaigal, who were attaclred to the
lord of the Sri-Rajarsjéévara (femple), had deposited for the expenses required by this
(image) ; two hundred snd twenty-three kdéu; which the Chandaparikrama-terinda-
valangai-vélaikkarar had deposited for the above (requirements) of this (image); and
two hundred and sixty-seven kdéu, which the Pandita-Séra-terinda-[villigal] had
deposited [for the above (requirements)] of this (image). '

2. For these eight hundred %d$u, (tkey) have to pay every year from (the harvest of) the

pasdp in the tenth year (of the king’s. reign), as long as the moon and the sun endure, an

interest of one hundred kdéu into the treasury of the lord of the Sri-Réjarijésvara
(temple),—the rate of interest being one eighth %dsu per year for each kdsu. ,

No. 14. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
p
image of Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by king Rijardjadéva.
TEXT. _ .
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! The historical part of this inscription is identical with that of No. 10,

2 Continued from the end of the text of No. 13.

e



100 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE.

@ raps@asmrygar Fpomraappergd o Aule | 6@ |sreri P peoiniS -
Cagwserwry uwi  gsp  pyudGemns@i  wrivyerens BiQalw 6 -
G imyms T s prewLsLps B ey 656 & @68 H& 6w 689 5L @ 5 r B T oy yoraadon &L
LT &I DEsT QLDGU@@G-‘W!E,QLD,GS,QGUJWT s@BOms Ay QenQurpdmsss apy-
yip wwe@sr® uyl) Hs (y.uufmﬁ[lﬁev] peB Qrofss submssr gorliumb
yaQur®  Glg ve @ricurgQ@Quperr @adsapb 50sQ5 Bé[ G QL@ tws-
@5wrs@uir g sar L m HGs T e @asruur@sanfleddsrer o e wri ¢FrorQem ;-
QureQeais@d wren® uvssragy Ho@wrA@eamersr  @LypmsribenLsr
L@ G'EJJ%DG)Q_WLB ser urp av@Quuwri e wri ¢Frorgmreg Qs anr
TapEsmenaiss*] .

[4] ¢ afawOu Yo b imi{dg# B[mr)is Gurfilalom weoss Buris P
o g5 ww[@ms@w?ﬁréj&w,@uumt_smﬁ@m# Dauise 'QWW@W[ijﬁyég
[w]ss arfo seergi yFrrgrrdmnsfefiQsyis mlfdo(tls eimlyur-
fé@ 8—@@&5.52)@@11./ Qe @e[a]i wdsw Gsrew[L &re] glrib [2%]
Qéars %ﬁﬂﬁi,@@g{tb] srQerer méE g of |l [er G)u],r[@g}#]_
ae arfe] gy[o|résrars wran®@ ugrags véreT (s m@nﬁséw@
giramr® Gsraw e e [wri yFrorgrrguoumape [ wri Ut rrg g
@Qrésea Qurdlme ares srodmusescss |— [2%)]

TRANSLATION.

-1. In the tenth year (of the reign) of K6-Parakésarivarman, alias the lord Srt-
RaJendra -Chéladéva, who, efc.,' the members of the assembly of Kalappar a brahma-
_ déya in Pugangarambai-nddu, (a subdivision) of Arumoridéva-valanidu, have

received from Chandésvaradéva,—who is the first servant of the supreme lord, who hag
been pleased to take up gladly his abode in (the lemple called) Sri- Rijarijésvara (at)
Tafijdvlir,—one thousand kd$u out of the money, which the Niyiyam Sirudapatty
Vala[ngai-vélaik Jkira- -padaigalilar,—who had been attachgd by order of the kmg to
(the image of) Dakshina-Méru- Vitankar, [which had been set up by] the lord Sl‘l-
Rijaraja[déva’,—had depomted for the requirements of this (image).

2. For these one thousand #kdSu, [(¢hey) have to pay] every year from (the harvest of)
the pasin in the tenth year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun endure,
interest of one hundred and twenty-five kd$u [into the treasury of] the lord [of the Sri.
Rijardjésvara (temple)],—the rate of interest being one eighth kd$u per year for each

kdsu.

No. 15.- ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

Like No. 14, this inscription is dated in the same year as No. 10 and records an
endowment to the image of Dakshina-Méru-Vitankar.

TEXT.
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! The historical part of this inscription is ideuntical with that of No. 10.
¢ Continued from the end of the text of No. 14.
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TRANSLATION.

1, In the tenth year (of the rezgn) of Ko6-[Parakésarivarman, alias] the lord Sri-
R4ijéndra-Chdladéva, who, efc.! the members of the assembly of Vanganagar, a
brakmadéya in Puraﬁgarambai-nﬁdu, (d* subdivision) of Arumoridéva-valanidu,
[have received from Chandé§varadéva,—who is the first servant of] the ‘supreme lord,
who has been pleased to take up gladly his abode in (the femple called) gri-Rﬁjaréjéé vara
(at) Tafijavar,—five hundred [#du] out of the money, which the Niyayam Sirudanattu .
Valangai-vélaikkara-padaigalilar,—who had been attached by order of the king to
(the image of) Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by the lord Sri- Réja-
rijadéva,—had deposited for the requirements of this (émage).

2. For these five hundred kds$u, (they) have to pay from (tke harvest of) the pa$dn [in
the tenth year (of the king’s reign)] an interest of sixty-two and a half kdéu into the treasury
of the lord of the Sri- -Rijarijésvara gtemple),—the rate of interest being one elghth Icaéu"
per year for each kdsu. J

No. 16. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment in favour
of an image, the name of which is lost, but can be supplied with certainty from Nos.
14 and 15. ' , : .
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! The historical part of this inscription is identical with that of No. 10.
2 Continued from the end of the text of No, 15.




. .
102 INSCRIPTIO‘NS ON THE CENTRAL SHRINE.

tcrr@[u_:]' uei  yap  pyyesOFns S mn%y@e[rﬁ:*]é,@#@m%ﬁ@g,@@u@,ﬁ—,-.
srapuauptBayeremadd pfmlSmus@armere yomrasdlr &'  Ure-
rrs  Quempesers8 wsBarar  mAdmsAur)

[6.] QewQurpdmssl@] apguynd vw[i]@er® wf  Be  pusGhe QpE@~
Qurefigs [sw]daslar gaiumn ysQuwr® [G]gwe Breurg Qupenr
@[a:]éa@ofsa:Ofs,ﬁé@ravuG)U@m%)awmrd@u/r@ﬁmrl_lr;b@slrml.. 4@6”‘1_:11_/17'[915-
m/ﬁ[wjg[-%lm'm] e wrwri [(frlr@ge;Qureleaidss wrer® u,épfr?,[g/]
@G wr | f02[ave for[ 67l QL passbausr @ @]QQQQ.W&? Qla]rfl  ane
CQRuwri 2 wri  pForgurg @eed Tyrsmerass e afarQuaedr-
wais@Gs Mme ris - GurfEsmell a5 lgw{fwlb Fugmss aanms-
Qatoréar pivencgof wri  Qarréd Qaen Qaearappé®] oups  srdo
BCHETYT gﬁmmgmnﬁmmﬁ,@wﬁ@;giﬁ@ﬂ " Omhs G?Jrlfa%ylré]é@‘ 8—@9-
%ja@ﬁw w@a%rawm@e_m/i LIE&E® Gmrmr.l- &1 F Gpm@fr.ﬂ E“ﬂ f&-
are  [pen e Heo@nsts QT LES B off -t_eir @urmﬂ@.&‘ o
e réstars wran® USSTUE USTST  (pS® cgyrisyad gl rer@
C Qsrom e eLwni &ﬁmrgmlrﬁmm@m-'"”’i’ wegrrSss Prdsar @Qurel-
& are gpuus@spor || — [=*] :

TRANSLATION.

1. In the tenth year (of ke reign) of Ko6-Parakésarivarman, alz'ars. the lord §ri-
Réjéndra-Chéladéva, whe, etc,’ the members of the .assem'bly of [If]én, a brakmadéya
in Purangarambai-nidu, (s subdivision)tef Arumoridéva-valanidu, have received
from Chandé$§varadéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been
* pleased to take up gladly his abode in (the temple called) gri—Réjs'zrﬁjé'évara (at) Tatija-
v{ir,—three hundred kd$u out of the money, which the Niyadyam Sirudanattu Valangai-
vélaikkara-padaigali[1ar],—who had been attached by order [of the king to (#he image
of) Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by] the lord Sri-Rajaraja-
[déva],—had deposited [for the requirements of this (émage)).

2. For these three hundred kdéu, (they) have to pay every year from (the harvest of) the
pasin in the tenth year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun endure, an
interest of thirty-seven and a half 4d$u into the treasury of the lord of the Sri-Rj ja-
rajésvara (femple),—the rate of interest being one eighth lm?éuv per year for each kdsu.

No. 17. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the

same image as Nes. 14 to 16.
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3 Countinued from the end of the text of No. 16.
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TRANSLATION,

1. In the tenth year (of the reign) of Ko-Parakésarivarman, alias the lord Sri-
Réjéndra-Chéladéva, who, efe.,® (the following) written agreement (kaiyeruttu) (was
entered info) by us, the members of the assembly of Arifijigai-chaturvédimangalam,
a brahmadéya in Idai‘yala-nﬁdu, (@ subdivision) of Arumoridéva-valanidu,

2. (We) have received after (the harvest of) the pasin in the tenth year (of the king’s
reign) from Chandé§varadéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been
pleased to take up gladly his abode in (#e temple called) Sri-Ra jardjgs§vara,—~eight hundred
[#d$u] out of the money, which the Niydyam Sirudapattu Valangai.vélaikkdra-
padaigalilar,—who had been attached by order of the king to (¢ke émage of) Dakshina-
Méru-Vitankar, which bad been set up by the lord 'Sri-Rﬁjaréjadéva,—had deposited
for the requirements of this (vmage). For (these eight hundred kdsu), (we) have [to pay] every
year, as long as [the moon and] the sun endure, an interest of one hundred %d$u into the trea-
sury of the lord,—{the rate'of] interest [being one eighth kd$u] per year for each £dsu.

No. 18. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER. .

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the

* same image as Nos. 14 to 17.

TEXT.
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o 3 Continued from the,end of the text of No. 17. '
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TRANSLATION.

1. In the tenth year (of the reign) of K6-Parakésarivarman, alias the lord Sri-
Rijéndra-Chéladéva, who, efe.,* (the following) [written agreement (was entered into) by
us, the members of the assembly of] Kundavai-chaturvédimangalam, a brakmadéye
in Idaiyala-nadu, (o subdivision) of Arumoridéva-valanidu. '

2. (We) have received after (the harvest of) the pasdn in the tenth year (of the king's
reign) from Chandésvaradéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been
pleased to take up gladly his abode in (Zhe femple called) Sri-Réjarﬁj ¢§vara,—five hundred
Fisu out of the money, which the Niyidyam Sirudanpattu Valangai-vélaikkira-
padaigalildr,—who had been attached by order of the king to (#he image of) Dakshina-
Méra-Vitaikar, which had been set up by the lord Sri-Réjardjadéva,—had deposited
for the requirements of this (image). For (these five hundred kisu), [(we) have to pay] every
year, as long as the moon and the sun endure, [an interest of sixty-]two and a halt [kdsu
into] the treasury of the lord,—the rate of interest being one eighth kdsu per year for each
ki’ u. ‘

No. 19. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscriptior is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
same image as Nos. 14 to 18. -

TexT.

. [9]8p weiveh aorr @uAevcimsyb  QurbEuLUT@NEGR S sl Qsde.

ser  Quup@sadurr@lsyp @sbAugn el g pe @b g ioer Qe i

ou o7 quir Gy gpFor ol & (@ thuo Beir Qsraref Iurdamauyn oS 6 ED T 1350 Sager o
sdaapp  QuIgsFpAs@TEi  AGPYyL  gybsai  QsduQrreQsge
Gy gperarai Ldse Odrarei owis absrapgub QL reyraps6 s-
wwger mpwarcogpepugd [ |due éGsrri G oS b P @ -
mru et e PRUSIrSeRt rlaw e R100nA0sreOug erm

1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 19,
2 Continued from the end of the text of No. 18.
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uoLpsBegsPsmaie SaraddmusCarmers seorssldr & i  wr&rrwer

@lwamerrrifusfarar s@mBOmsfu QebQuri Amsss apyuyd vwo-
. Garl@ o*]- . : :
[10.] Ty [119]4; puaflde R Qrelss suRoser oL ys@wr@ ]:lg’:lq.-
: wllreurgQupenr Qassapd  sas@s@ulQumnlavsenn [ rliGurgps-
aori_mraw Qa&mreori G)srrt.'zuxr@esamnﬂa:%—%mrm & LW Eﬁmlr@&@@&lrup@g-
, wid® wrer® ugsrewgs HoOwrP@zaaersr @l pasricausrl @ oy 8-
C Qawb vyt av@QQuriemsiOuepse [&*] oL wrf Y TTRTTR-
Qe A . 6T BB MmeEnad 55 e @flam Qumelmais@sBmari  Qurfssmen
YOS5 Burues® psar s & wa}/ﬁ/ma@w&v&amp:_‘:um[gaaﬁwn# Poies
Qevar QueTeu p 6@ | ewauss arfer serer@yt g wagmr o s Ball@supss-
mel  @mes aivBeprfés 8—@'@%52)@@&/ 2QegrT@g i wdae Garer
15 @EOTHEGD ETE  QEPEGH o & ler QurdflenF ars
s yorésranrs wrew® USSTUL LETH  (PE [m]gjnﬁ_&éwﬁ— gL rer @
Qarab e aLwri  FTTGTI G APED L WT weprrgBdsra Qurdiames

a1 youg@reriamr |— [2*]

2
®

v

TRANSLATION.

1. In the *tenth year (of the reign) of X o6-Parakésarivarman, alias the lord Sri-
Rijéndra-Soradéva, who efe,' (the following) written agreement (was entered into) by
us, the members of the assembly of Panaiyfir, a brakmadéya in Purangarambai-nidu,
(a subdivision) of Arumoridéva-valanidu. - ,

2. (We) have received from Chandé$varadéva,—who is the first servant of the
supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (fke temple called) Sri-
Rajardjéévara (af) Tanjavar,—five hundred kdsu out of the money, which the Niydyam
Sirudanattu Valan gai-vélaikkara-pa[d]ai[galilar],—who had been attached by order
of the king to (the image of) Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by the
lord Sri-Rajarajadéva,—had deposited [for the requirements of this (image)]. For (these
five hundred kd$u), (we) have to pay every year from (¢he harvest of) the pasdy in the tenth
year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun endure, an interest of sixty-two
and a half kdfu into the treasury of the lord of the Sri-RajarajéSvara (femple),—the rate

‘of interest being one eighth kdéu per year for each kd$u.

"No. 20. ON THE SOUTH WALL, FIRST AND SECOND TIERS. -

This inscription records that, on the 242nd day of the 19th year of his reign, R4 jén-
dra-Chéladéva granted a yearly allowance of paddy to a Saiva priest of the Rajarajés-
vara temple. He issued this order from his palace at Gan gaikbndg-é érapuram.?

The most important part of the inscription is the end of its historical introduction,
which adds a number of ngmes of places, which the king had conquered between his 12th
and 19th year, to those mentioned in two Tirumalai inscriptions of the 12th years?
Among these additional names of localities I can identify none but the last, viz,, Kaddram

1 The historical part of this inscription is identics] with that of No. 10.
* This place is situated in the Udaiyérpilaiyam tilluga of the Trichinopoly‘ district ; see Mr. Sewell’s
Lists of Antiguities, Vol. I, p. 264. .
8 Vol, I, Nus. 67 and 68.
27
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(line 11), whose king, called SamBrimavijayéttungavarman, was attacked by sca
and caught (1. 8 £.). This king must have been a successor of Maravijaydttunga-
varman, the son of Chiidimanivarman and king of Katdha or Kidaram, who is
mentioned in the large Leyden grant® as a vassal of RAjardja. Kiddram is now the
head-quarters of a téilluga of the Rimni Zamindart in the Madura district.> The remain-
ing names of localities, which I am unable to identify, must probably be looked for in the
same neighbourhood, as the inscription seems to imply that they were all taken from the king
of Kaddram, together with Kadéram itself, which is the last item in the list. .

At the beginning of each line of the second tier of this inscription, a few letters are Jost.
Most of these can be supplied with certainty from other inscriptions of Rijéndra-Chbla,
Those letters*which are lost at the beginning of lines 9 to 11, are taken from af undated
inscription of the Kaildsanftha temple at Uttaramallar’ The BilvanAthésvara
temple at Tiruvallam contains inscriptions of the 21st, 26th and [3]1st years of Rdjén-
dra-Chéla.* Owing to their imperfect preservation, these were of very little use for the
restoration of the text. As the historical passage at their beginning adds nothing new to
that of the subjoined inscription, they serve at least to prove, that R4jéndra-Chdla did
not make any further conquests after the 19th year of his reign.

Texr. *

» , Fiyst tier.
[1.] < aged F [[*] Bp® weirad aar @mlowvcteosyld Qurpsuliur-
| waun Sigsl[ @ raelyn  [slir Ou@EEQsdwrr® Qeéryp Qs@Bwer

et flujar Qe g psr@n g tamQalluL i asTarfuyd sereld g Ker

[2.] Qarerel iundensub w5501 6T S& K| (op |revor T unaor domr G&L_ddupid Qurms .l ss-
rsf  SOAPY.ujb .%b[nb]swrf Gsadui gatsde QPY-Yd  apeteeur L&
Qpsrewaui ewwgs obsrapyun Q581 @|rap Gsergerr Fpuweir -

[8.] egppa & duené@sraner @mpm[mjﬁ,b@@b@ﬁﬁmmf@u ur &
Y- uh [(@)eas @i  wnlanyn sm&ﬁ/rQa:Bprﬁ/razQu@uarra:,muwuygrs,@m,m
Qsmelicfaned® QQmusAasrmerarsslor & L. ursrroer '

[:4.] QueamessrsBwgBour(er] ams s Auw - Oef]m@ump/ﬂ@g}g@ : QP uyth
U[w]a@sr® wf s plua]flie’ el Guielss sufbser gori-
umth ysQpr@w S[g¥lue @rlcury srboamr Qadsgpn sa@sLégol-
@umwias-

[5.] eped B&Drwel ri easv@sw;z_cya . . e . elan 1D g TR L_ev(ipih
srife. eermsmnlem | s |5 demr b Ow@Qmeﬁ’mr ughsFLILGTeN D LT FLL1-
v e Jor i G geaph yuidioasr@is s g 8vsreano

" Lines 81 f. and 117. An unnamed king of Kidiram is referred to as a vassal of Kuléttuiga-Chéladéva
in the small Loyden grant ; see Dr. Burgess's Arckaological Survey of Southerm India, Vol. IV, P- 224, text line
5 {., and p. 225, text line 10.

2 Mr. Sewell's Lists of Antiguities, Vol. I, p. 299. * 8ee Vol. I, p. 97.

‘ Nos. 7, 13 and 17 of my Progress Report for October 1889 to January 1890, Madrus G.0., 11th March 1890,
No. 189, Public.

* Read 8. * Read Qp®@Qwey, 7 Read 5 & BT & (5 p I .

® Read Lya&ip. * Read Qe@el pRaref.

© apw® seems to be corrected by the engraver from goa&.

2t This break has to be filled up by @pBruc @ews.
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TRANSLATION.

Hail! Prosperity! On the two-hundred-and-forty-second day of the 19th year (of the
reign) of Xo6-Parakésarivarman, alias the lord Sri-Rﬁjé‘ndra-ééradéva, who,—in
(his) life of high prosperity, (during which he) rejoiced that, while Fortune, having become
constant, was increasing, the goddess of the great earth, the goddess of vietory in battle, and
the matchless goddess of fame had become his great queens,—conquered with (his) great and
warlike army Idaiturai-nidu; Vapavasi, whose warriors (were protected by) walls of
continuous forests; Kollippakkai, whose walls were surrounded by Sulli (érees); I\Iagr_mik_
kadakkam of unapproachable strength; the crown of the king of Iram, (who was as
impetuous as) the sea in fighting ; * the exceedingly beautiful crown of the queen of the king
of that (country) ; the crown of Sundara and the pearl-necklace of Indra, which the king
of the South had previously given up to that (king of i;-am) ; the whole ira-mar_l dalam on
the transparent sea; the crown praised by many and the garland of the sun, family-
treasures, which the arrow-shooting (%ing of) K érala rightfully wore ; many ancient islands,
whose old and great guard was the sea, which resounds with conches; the crown of pure
gold, worthy of Lakshmi, which Parasurima, having considered the fortifications of
Sandimattivuimpregnable, had deposited (#kere), when, raging with anger, (%e) bound the
kings twenty-one times ; the seven and a half lakshas of Iratta-padi, (whick was) strong by
nature, (through the conquest of which) immeasurable fame arose, ® (and which he ook from)
Jayasimha, who, out of fear (and) full of vengeance, turned his back at Muyangi aund hid
himself ; the principal great mountains, (whick confained) the nine treasures; Sakkarg.
kottam, whose warriors were brave; * Madura-mandalam, whose forts (bore) banners
(which toucked) the clouds; the fertile Ndmanaikkonai, which was full of groves ; ¢
Pafichappalli, whose warriors were hot with rage;® MaSuni- dé§am, whose paddy-
fields were green ;®a large heap of family-treasures, together with many (other) treasures,
(which he carried away) after having seized Indiradan’ of the old Tace of .the moon,
together with (%is) family, in a fight which took place in the hall (af) Adinagar, (a city)
which was fampus for its unceasing abundance ; Odda-vishayam, which was difficult to
approach, (and which he subdued in) close fights; the good Ké68alai-nidu, where Brah-
manas assembled ; Tandabutti (i. e., Danda-bhukti), in whose gardens bees abounded, ‘(and
which he acquired) after having destrbyed Dharmapila (i) a hot battle ; Takkanalidam
(i. e, Dakshina-Lita), whose fame reached (all) directions, (and which he occupied) after
having attacked Ranasira, (whose) strength departed;® Van gila-désam, Whére the

! Like the Tirumalai inscriptions, this inscription reads QUr@sce), while Nos. 9 to 19 bave

Lras S,

@ (?Instead of a@wr®, the reading of Nos. 10 to 19, this inseription has 4&QyprGu, like the Tirumalai
inscriptions. . ,

s In Vol. I, p. 99, 4@ 7woafri was taken as a proper name. From the analogy of other items in the
list of conquests, I now consider it more probable that a general descriptive epithet is intended, :

4 The Tirumalai inscriptions read ‘' Nimanaikkonam, which was surrounded by dense groves.”

5 The Tirumalai inscriptions read Geu@; % o577, which I took to be & proper name, but now prefer o
translate by “ whose warriors possessed cruel bows ;" compare note 3, above.

¢ | reapL comes to the same as ur &, the reading of the Tirumalai inscriptions.

-, This doubtful name might be a corruption of Indraratha. 1f the reading of the Tiruma's: inscripti(,ns’
@i Srgriar instead of GevsP a5 g%, should turn out to be the correct one, the king’s nawme would be
either Dhiratara or Iradaran (?).

¢ Tustead of ap7 g ~, a Chidamtaram inscription reads goranr p, which comes to the same,
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*rain did pot ceaqg, (and from which) Govindachandra, (whose) fortune diminished, fled ;
elephants of rare strength and treasures of women, (whick ke seized) atter having been éleased
to frighten on a hot battle-field Mahip4dla, who was deprived (even) of his slippers, bracelets
and ear-rings ;' Uttiraladam (i. e., Uttara-Lita) on the vast sea of pearls; the Gan gé,
whose waters 8] *nkled tirthas, which were full of ffowers ; ® and (who),—having despatched
many ships in - - midst of the rolling sea and having caught Samgrimavijayéttunga-
varman, the king of Kadéram, along with (his) vehicles, (viz.) rutting elephants, (whick were
@3 impetuous as) the sea in fighting,—(fook) the large heap of treasures, * which (that king)
had rightfully accumulated ; the (arch called) Vidyidharattirapa at the * war-gate” of the
extensive city of the enemy ; the ¢ jewel-gate,” adorned with great splendotr ; the “ gate of
large jewels;” Vijayam, of great fame ; Panupai, watered by the river ; the ancient Malai-

- yOr (witk) a fort situated on & high hill; Mayirudifigam, surrounded by the deep sea.(ab)

a moat; Tlanga§6gam (s.e., Lankdsoka), yndaunted (in) fierce battles; Mappappélam,

having abundant high waters as defence; Mévilimbangam, having ﬁne walls as defence;

Valaippandiru, possessing (both) cultivated land (?) and junglef Talaittakk6lam,

praised by great men (versed in) the sciences; Midamalingam, firm in great and fierce

battles; I1amuri-dé§am, whose fierce strength was subdved by a vehement (atfack);

Manakkavaram, whose flower-gardens (resembled) the girdle (of the nymph) of the southern

region; and Kad4dram, of fierce strength, which was protec .d by the neighbouring sea ;—

having been pleased to make gifts in the college (%alliri), which surrounds the king’s flower- -
garden (dram) on the northern side of- thg royal hall (gfru-md_lz:qai) ‘of Mudikonda-§ 6ranp
withiA the palace (koyil) at Gaﬂgai‘koxﬁa-ét};apuram, the lord §ri-Rﬁjéndra-Sﬁga-
déva vouchsafed to order, that two thousand Zalam of paddy, fully measured by the
marakkdl (preserved) in the temple of this god (and) called (afZer) Adavallﬁn, should be

- supplied every year, as long as the moon and the sun endure, to the treasury in the city,
to be enjoyed (bhdga) by the priests (dchdrya) of the templé of the lord Sri-Rajardja-
fgv‘ara,' (viz.) by eur lord, the [gaz']zgaiclzdrya-Sa'r'vaﬁiva-papdita,‘ and by those who shall
deserve it among the pupils ($ishya) of this lord and the pupils of his pupils (prasishya), who
e natives of Aryadess, Madhyadé$a or Gaudadésa.‘ (The above order) was written
by the royal minister (who writes the king’s) Ofders, ¢ Sembiyan Virupparaiydn, (and)
engraved oh stone, as heard from the mouth of the king! Let the Sm’v‘a-d.::hrirya.sr1 of this

. (3piritual) line (varm$a) protect this charity (dlza{ma)! " ) , o

'  No. 21. ON THESNORTH WALL, LOWER TIKE, = ' .. N .

This inscription is dated ¢on th? .seventh day of the year which was opposite to the
fifth year’ of Tribhuvanachakravartin Képéginmai-kondan. As I have shown in
a paper on the Tirunelli deed of Bhéskasa Ravivarman, which will*shortly appear in the®

A

! The readings of the Tirumalai inscriptions, Q,str@m_;barfb@ Q@sricer and #uGQar e, seom to be
..mere corruptions of the reading in the text. -, ’ :

* Instead of wevr, ‘ a flower,” the Tirumalai inscriptions read wewréy, ¢ sand.’

* @5 @ seems to be used for £8 ; compare page 95, note 1.

* As Sarva and 15ana are synonymous, this person is perhaps identical with the guru iéinaéiva-papdita’
who is mentioned ip No. 9, paragraphs 1 and 2. . .

¥ Diru-mantri 6lai is an abbreviation for firu-mantrs dlai erudum, which occurs in the insoription No. 27,
paragraph 1. In the large Leyden grant, the words s @2 eqpg, ‘who writes our orders,’ and
‘wiSr@ariy are profixed to the name of one and the same person at two different places {lines 128 ang,
161 £). . . ‘ f
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Indian Antiquary, the word ¢ opposite ’ (edz'f),‘is used in Tamil dates in thgysense of ¢ after.’®

Accordingly, this inscription is dated in the year which followed after the fifth year, 4.e., in
the sixth year of the king’s reign. The name of the king has remained a puazle and has
been misread in various ways, until my assistant discovered an archaic inscription at
Kuttilam mear Miyavaram, in which 1t is spelt Qar@sr @swmm@as/rm:.;lrm. This spell-
ing,—if compared with the usual forms, QarQeflararw@araer rer and Qsr@earfer anw-
Qaramr_mer,—shows that the first part of the name must be divided into QarQ@si 4 geranwn.
From the adsimilated form @ss@sflisanw, which occurs in an inscription at Pallivaram,
we may further conclude that @ererw is meant for @srerws. Qar@s+ must be dissolved
into @sr, ‘a king,’ and @s7, ¢ equality,’ and @sranw is an abstract of the root @ev, which
signifies negation. Kd-nér-il-mai-konddp may thus be translated by ‘he who has assumed
the title ¢ the unequalled among kings ”’ and is synonymous with Kdgénmai- konddn, ¢ he

~ who has assumed the title “king of kings,’’, a surname of the Chéra king Bhéaskara
Ravivarman, to whose reign the Cochin deed of the Jews? belongs. Koénérilor K6ypaéril
appears to have betn ecorrupted subsequently into Kdpéri. For, we find the surname
Ko6péri-mél-konddn or Konéri-mép-konda applied to Vira-Chéla and to Kulst-
tunga-Chdladéva;®and on a coin, * c_opies' of which are not rarely met with at Tanjore
and Madura, the legend i8 @arQarflrrwer; Kénéri-riyan. : ‘

The title Kénérinmai-konddy is applied to the Chdla king Rijardjadéva in the
large Leyden grant (line 112); to Kuléttunga-Choladéva in an inscription at Karuvar ;8
and to Sundara-Pindya in an ins.c;'iption of the M%}dura temple,® in the cave-inseription
at Tirupparaﬁkunram,’ in the smaller Tiruppfivanam grant,}® and in inscriptibns at
Pértr.” The same surname was borne by Vira-Pindya and by Kulasékharadava 1o
The king to whose reign the present inscription belongs, must be different from, and con-
siderably later than, Réjardjadéva, whose inscriptions are written in archaic charac.
ters, while those of the subjoined inscription are not very far removed from the modern
Tamil ones. There is no such objection to identifying the Kéuérinmai-kondap of the
subjoined inscription with one of the three Pindya kings, who had that surname. But it
is impossible to make any final identi-ﬁoa?;ion, a3 the inscription does hot conta
historical particulars about the king to whose reign it belongs, .

The inscription records an order of the'king, by which certain lan ds, that had beeq
wrongfully sold during the third and fourth years of his reign, were restored the templ
of Rajaraja-T6vara at Tanjaver. ple

in ang

! See page 111, note 3. A copper-plate ins?ription (Dr. Blirgess’ Areheological Survey
.Vol. IV, p. 184) contains the form Kepérimai-konddp, in which the first m is elideq.
* 2 Mudras Journal of Literature and Science, Vol. XII1, Part I, p. 1361,
3 See No. 62 of my Progress Report for Ovtober 18900 March 1891, Madrag G.0., 10th Ju
Public, and Vol. I, No. 132, respectively. ‘

« gir Walter Elliot’s Coins of So.uthcrn India, Plate iv, No. 173.

s No. 61 of the Progress Repert quoted in note 3.

s No. 46 of my Progress Report for February to Apr:l 1890, Madras G.0.

1 Dr. Burgess’ Archaslogicsl Swrvey of Southern India, Vol. IV, Pp: l:Bth ﬁzy ::?&hNo. 355, Public..
m.isreaﬂ as Kinérinadai-konddn. Instead.of Komdrapanmdran Sundarase thoar (p 45»).' t hera the word is
K5-Mipopanmar4na Sundare-Pdndidéver, i.c., Ko-Miravarman, liss Sundara-Péndyad;‘ava * the original reads

s Ibid., p. 37, where Konér(i]umai-kondén is misrend as Kononar ai-bonddy, ag . .
» Mr. Sewell’s Lists of Antigmities, Vol. I, p. 217.
© Jbid,, Vol. IT, p. 106 and p. 109.

of Southern India,

ne 1891, No, 452,

.
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- * TrxT.
First section.  ° : | .,
(1] wed P [§%] evewseOsisolofla [Bloapsivy 3a' [s%]
o [2.] Saovaary a;eg’ QsrQer flarSw@sradr_aer wr-
[8.] erggare[of jaarsr@ AGETYyT e.eLwri mrg-
[4,] T g0 [T 0 T (PEDLWIT i Qarde u[,@]urg@d»&ut_f.ﬂ[m*].

L d

> [6.] miugresssPus® Qpaissrfégn f8r@apamala®]-

[6.] s af omdfl ] Qelarisgns@n vHasflugrGruar guigh [= 2%]-
[1.] éQswi Gsaprar@opddurar "Roja [erlrgales]
[8.] ereragud wrher. @esril®  pfayelelegl sw@ gy d]8oaws-
[9.] ¢4 [dlod ewruss eQaduyn [|*] errQpe;s0sieo-
[10.] ovdée Ao gHoF pésr@e  georé[si{afyle [|%] &
[11.] Garigaa@srpar@spaimuds [fob LA6- »
[12.] @&@p qpdsrew [|*] @Pawss[ije@arplirufmws [§]- .
[13.] eub - vEG@srogpQu apara  wrafuv] [*] Gsdwer[@]- .
[14.] ea[gyfle Ao g wréss{owfl| yenréarentiy- o
[156] & [*] a[@].‘iﬁdms_@g[ﬂ]ﬁ?[@]ﬂiﬁ' eneaQsramc@e[r]- .
Second section. T |
[1.] e wigacd dob a@[p &lrgd, peéFralfler o[ 8)ar-
[2.] wrer®@ qpse uptbug. Qu mepnm@mp[ﬁ]eﬂwnf
[3.] Apsds_agrs Qezravel @iy afewrs|@auid ~ L EEQ-
4.] [mr]eirara'sm_m;é;lm afléig o O[¢liarisepées QerirQewb "]
[5.] [@])éfaw meEs& e Setr cr@wrinn[o’w@] e  QIQsaidg Qsasrar-
[6.] goold[v]rsimai@srars [n%] aupb@li Apwifn o @7”0-8-
[7.] @aﬂo'ﬁm?)“ epQ[a [ssQaerrar o |$@ser b ("] drrsrwsr erapsQ@- .
[8.] ser b ("] ‘[@:@jfwlrwéﬂ' T @ & )irn  [*] o[ Sl sirwer
sr@'p[,é} ‘ . . .
[9] Q',a',,[ﬂu';] i} [vov ] rrwesr [ﬂ]@,&@pe&rum [1*]- Q\_?Jﬁ;uﬁcm,.
weir [ ' ‘ ~
. [10.] GPL;]O,aa}ryLb [#*] [wr]e=@ g@snw[ﬁ;&r*] [ajﬁlamw srer
@pen [T s ;'
[11.]) ane80® Qe{i*ls@elu Bolepslivy “Sa. [@*]

)

~ 1 Here and at the end of this inscription, tHo sign of the visarga odmbined with the Pillatydr-suri is used

to denote a.full stop.

»2 Read lﬁ}n—nm.ﬁm@w.ﬁ'a-

3 Read ugsFrerfiugé@d and compare the following beginning of a similar ipscription in the temple

o Pallivaram 'in the Chingleput district:—sdapgelils*ls6AnrigmederpOsal  Hoeraiuy
)] cwef of (% BAyepssiarlaldl Qsi@phboleray.rp QeusQsrar. Qerpud. -
« 5@y .&IF’QSWL.L_UJ’UF @Q6‘-’”5-9@5Q"".rl'ﬁm“’”LQ“F’”’f‘ﬂ’Tﬁ”‘—Q‘J“‘Z’W”H”‘D"ﬁ‘ Ql.lfpfﬂlﬁmlr-
Gadirgiafubsnss emLUTt BOEEIGpEmLL  FrupTy Qarue) ,t{ﬁurrg@,pwuy{;@@b
GugsErar AL Q susHLuD @m#@§&‘lssmsw[mﬁ] Cslargin Qsrlpsevés J,gg@@’ ofe.
4 Read @mnnsaﬂ5v0w4ﬁ3°ﬂ®§0- ® Read nr@gs yado g,

8 Read @mngv.
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) seventh day of the year yhmh followed after the Hifth year (of bzs rezgn)

- vanaohakravartm K&Mr:ﬁma:&on’&éﬁ ;and records the grhnt of. i‘h

- and whmh W sitnated on both Baﬁka of

s c’qu&ﬂ is the same a8 Oﬁ“ﬂ"ﬂ <Stmhw-1m»), 8 pujdri;’ sdo Vol. I p 123
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. TRANSLATION, - ’ S TR e
& Tl Prosperxty! (¥he ﬁ:lﬁwmg @) the contents of an ord& (tzrumuyam) whmh
. (the Miig) vouchsafed to issue. - .

. 2, Tribhuvanachakravartin: Kbnermmal-kon.dan (cddrmea th&ﬁllowmy order)
to the Pafichdchirya %wlxo wears) a silk: garmen’t (45  honvar -of ) the feet of the loddilht the '
temple of Rijardja-1dvara at Tafijivar, (dcity) m“PnndxkuIﬁdan[‘}valaﬁ&du,ltothe -

® Dévar-kagms)? to those who perform (the duties of) overseers (kankdni)-of thi MMMM,

and to the persfon who carries on the management of the temple tsﬂkdrya) N TR
. 8. %“We have ordered that the tax-frod t@mPleJan& (dévadina)-of thin: Sails: ¢ lﬁaﬁ 5
‘was sold in the third and fourth (yasrs of her reign);—(vie:) cighty-thivee oa of haid h e

" village of) §ri- Pa#&ntakamhatur#édxmaﬂga‘lam in this nddu ; five (vék), thrde quars

ters and-one hundrod-and-sixtiotl of land- m“Vi»rmRajéndran-Nerkuppm %eluven (vsl) .
afd three qmm ‘of Tand in nlbttuﬁgwﬁbran ~Nerkuppai; eleven (vaii), otiey. m |
_and thies-twentisths of land (i) Kmlattunga-sé‘ran Parifai; six twentxeths, oﬁ‘g:; .
- dightieth and one hundred-and-sixtieth (of »éi)ef land in.N, briyad-[Ijrai yar]; and soven
(oﬁh') and ‘ane quarter of land (in) the ﬁoWer-garden (nan*mamn) (called .after) Gan gau
" konda-§éran, which forms part of Karundittaikudi,—* shall remain bz froo
land, os of old, from"the yeur whish follows aftet’the fifth (year of ot roign).: And'we- hmr-‘ |

. ordered:those ‘pﬁcm) #ho dm,da (the land) for (levying) taxes (asm), o entet (s land) a8

" such,in the account (boaic) 'This land shall be taken- possesswn of by this temple as ta,x.fr#

temple-.hnd fromn the year which follows after the fifth (upar of our reign).”- i .»
o Written By -#he. royai winister (who writes the king’s) orders,®. Rﬁjén&tummm?j
Mﬂvémlm-'Vélﬁn, (tlus i iw) s1gnatm‘a The signature of erﬁtareyan' TR asigiinty
of [Chiltrdrdyap. The signatups of Vay[1r3a&arayan [ The stgnature af [Pal]
lavardyan. The signature of Pritiyangstaiyan. .
« 5, (The above are) the conténts of an order which (#ke lcmy) vouchsafed to issue on tha

i o No, 22. ‘0}: THR som wxm., ﬁm nm anommmaa
Mpmwnpﬁon is dated dn_the 64th- day of the 35th year af the reign om Bhui-

Suﬁgandav1rtta»§6rananﬂ*’  whiich #qu part of tho town Karumdntmxkndz
i vira-ﬂéra-’Va&avﬁru‘ é.n‘ on thé nertf%

’J s . ‘,A_* ,j w o . o

i nlhgé oéhed qunpimmwn vaeﬂ%ﬁo Wﬂh‘ t%mple by the Oholn king RAJ&rﬁfadémw :

simo nane i mentioned m“Vol 7 p:lﬂs

,', = ,vm,,“ Caattad aftor B gundavisibanChds.” An‘mphénutl’ﬁla s
: "ﬁ?"' Vf"'geﬂl,mﬂieﬂ mtioﬁa'ckhgm maﬁme andivirth] ) tn,fheb

.

*

No. 22. INSCRIPTION OF KONERINMAI-KONDAN. 113

western extremity of the city of Tafijavar. The village was divided into 108 shaves, of
‘which 106 were to be enjoyed by the Brihmamas of the village of SAmantaniriyana-
chaturvédimangalam near Tafijivdr, and 2 by the temple of Simantaniridyana-
Vinnagar-Emberumén in this village. Both this village and this temple had been called
after his own name, and the granted village had bedn purchased from its former owners, by a
person, who is designated in the text as the Tondaimanér, but whose proper name must
accordingly have been Simantandridyana. He was apparently a feudatory or high officer -
> of the king, who made the grant at his instance and on his behalf. At the present time the
title of Tondaim4n is borne by the chiefs of the state of Pudukkdttai in the Trichinopoly
district. Their ancestor is reported to have ousted one Pallavariyan Tondaimap about
1680 A.D. This chief was probably a descendant of Simantaniriyana Jondaimén
and of Karunikara Tondaimén, who, according to the Tamil poem Kaliigattu- Parani,?
was king of the; Pallavas, resided at Vandai®and was the prime minister of the Chéla king
Kulbsttunga. The title Tondaimén means the king of Tondai* or Tondaimandalam,
the Tamil name of the Pallava country, the ancient capital of which was Kafichipuram.
The numerous Chola inscriptions found at this town prove that the Pallava kingdom must
have fallen a prey to the Chdlas. From the Kaluigatfu-Parani it further appears, that the
former rulers of Tondaimandalam were allowed to retain possession of their dominions as
feudatories. In the subjoined inscription they appear in the same position durilig the time of
Koé6néripmai-kondén.
The chief difficulty im this inscription are the numerous fiscal terms mentioned in
connection with the grant. A good many of them had to be left untranslated,’ while the
translation of others is only tentative.

TexT.

First tier, first section.
[1,] aal}ve}gg v [”*] @m—nwma‘ra@w.ﬁ—& Gsn@mﬁ[s&v]-
[2.] ew@srer mer U*] wretry oo ]ufaerer -
[3.3 @ﬁ(@@gngb#a&ﬁ,ﬁ;pﬂ%gfﬁ?ﬁ@en&/ﬁ[@] @ g mevoram -
(4] cored s Qurre ewass sl srws-
[5.] serrrwerse s@y38nn[slog &S] .
[6] [g]')wgwr?ﬁjm’”il a@énewanﬁ”étsm]”ﬁ@‘é@m

First tier, second section.
[1] _w_s_n@[m—&}@m,_,_[fr]a;m Gur BT H B ESILBE, ,gyr,m@.glm @d;euas[n]g’;g
@i ] Qurie ﬂ@mﬁ@rﬂﬁ]agﬁﬁ &nwns,msmr/r[{u] mragmrmrailisanU@-
(0T Y@L~
(2] 6@ [@r]#0s [gls'ives Qo[ Réh  aplusmsereras  &[ri)
wio @Pss urary@eulaesr_@iser 7 |rapide Dps s seseTRyTILD P

' Mr. Sewell's Lists of Antiquities, Vol. 11, p. 225. * Ind. Ant., Vol. XIX, p. 337.

* Mr. Konakasabhai Pillais tbid., p. 340, has satisfactorily identified Vatdai or Vandainagaram with
Vandalir, a Railway station south of Pallivaram in tke Chingleput district.

* Compare @s#rwrer, ¢ the Chéra king,” which occurs in No. 1, paragraphs 34, 51, 52 and 107,

 The English meanings which are assigned to some of these terms by Mr. 8. M. Natééa, Sastrt in
Dr. Burgess' Archaological Survey of Southern India, Vol. IV, p. 186, are purely fanciful.

¢ Read G)/z)lf. _ ' Read gs.

' 29
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(3.] Q peiren swa@ sou gutb fergsemrugud  eerefilmi  Ussew Q@ 5o @D~
sri 9% QarmwL /&I 5@/&,@1;65;:_#&@9_ 267 FE&E ST - .

[4.] ,é,as@,a;/rbplmebgmi'a?@ & puriésQacle &b B L@l wier GQarsg[m]s-
G)Errbgsirr.eyeir[@]liz Tralas@h amEACOL G  ZT o

[5.] Qaneps@arar Qerpen Bt saer ars'v&va's@.@ua;b.gw (*] [F)e@emp-
waurpEsE5055&° Bipuris@sales SEHFETRYT BESEU- |

[6,] arLupg aTalué® Qup@d [l*] G)ﬁsz'sru/r,rb@ai’w[&sv] apbwy Qerpesr “’3@-
E@HEBPES sEgaueTlL L TodNES UL E@WD []*] u;_.Q@.- §

C[71.] & @whS sErET@yTiIOSeILDL ﬂ@&vfsg ' af[t—]es@m [*] Quaurs-
Qaale Qan'q,a/surq,om[l_]umir G)u@'aib&ai@aszga@m [1*]

[8.] edrQerpaarppé® on-smr paarspigifpied ('] acuriOsals
a;/rl_.m:sirr%pmrr[@]a_ag o SESITROUBETEEF -, .

[9,] (519%—%@@«}15@,655 Tls@Es0E s G0 [[*] o5 @m@s&r@aw&ua@ L eTar& L~

e o . au[e]egemorer geGssdsavoasdos.

Second tz'ér.

[1.] s eB%rHAaapd e @& b wesefili by QQ&W[@]@GPL.D ‘-I[‘i’TJQéfu'Ju./m'

&1 5 ST LI DL ag?brr[@]@)@t.b yyeir G dryib di[ @] @’5’5”‘57@[5]63)8@16&@6%:_)-
UL, & g[&*]u[ﬁ@]ebdugﬂé@gyeugrmm

{2.] Ba@uQurgsaiig u@ms‘@mpﬁ,&[@]‘mﬂm[@]@ p [e]ldue  sen 96‘[19]61)413
.xy,gﬂu.@,iy Qevelluyth [l*] umﬁma&@rag:g?@wu? .@sifr@,m wsarQe epeT
wreyid D#] L/s&r@a:u'uﬁemb u,@@[gu] .Qamsﬁ?qm. D*] BTG SAPLD '

(3] O avugg o0 OFufs5 Gy”wy.lrm.ﬂo-@é]u{f ) ’a_mn .[%]4-’»” Gevsfluyib 0]
Qaverer Tesr m,a's,s:ivas[e'rr] GOTEGET QT WIS T Bldsdr 10 Qud oy
fop usrafrenr@L  sr@e georssr{ o] [(*¥] g6 sarOso Jor Qe
&0~ | )

[4_] B51D G)a.a:ug/s@.@/r@mrrm(/r)m—@ﬁ G).[a;]@rerrrrm B 5 aasar @Gﬂfé/[x]sir

: arissraser Saser &r@ Qu@ elur Qurgs(sliuy Hewd -

aproy  Br@e arQw geor wr [*] @&[e Oserenraia® socr sraf- .

) s Geiet® ({lni B0 iastn wra i
srenfl  gyerésref BéBéaer sroUSRsTH péG Hawb arpus0s@yp B
cramréatet [|*] @ebrafi o |ib ”@“:‘5@#@&@ YL wr-

[6.] aworéaranfluyp o boE@®PEES [e)-u[-] @ébogpi Qidaisaret Qua.
Qeré@er  WIESEHLD BpQrré@er  Gavwmsent  woHgiph

e QUi
I aruL CiuerBen wrenm-
am%ag@”%g“@w [oJoru

(7] o (lpmer(flurlorlonile]  gefisdils] gamarmioisar GL .

mr,@@@'é@& errrwr&,smrrm[n#]wwagwbmanmQu@mfrg,,ég@[,_',]u@@ @ rer-
@i & awflyd @ e p@efluyors56)[ & | @ & ri] w2 e )b SBayh
(8] seioyes [o)byd [ylrudes Godlslpbes! * spen  Qargil s
peeelGh arop gLy eador  ETiSLUSED Grig  Qanser.
wo smo ghow seson GOGIL mmng GuiyOupny.
[0.) srae sforligasrlame] elrilifmalibor shges Osiglele G-
Liganp SO rel ,aL_l_/r[/r*]uuer.l_Ln mrra;an[L_:l GTamL  gupiamic
ure Lt ey gub @reufl Qeocaf YpsFeres YBET- Geenro-

i Read Q&mp. * Read Qeriparc g,

s Corrected from @#&6@ by the engraver himself * Read cafiy, * Read Qevasepf B

»
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[10.] [Ly-]z')ulfl_..l_lb ' o drwnt  [leer[ef ] g,[%ar],a’;,srrwm,rbs.és@”- wepe G
s Rs8raOu g @&tr@,@?&m&@ug[ aur[ar:lémgrﬁ@u.ur&tb um:.@wni@mp-'

, @w aphosems & | _dalyadgps gserid- - .

[11.] w[é)w[s] o lQui [w]rs(l]uly & [ 7 ésroveanr oo B o |7 & Q%[ &]-
gar b Arrefl  ar@Qaflégly  Gswagyown (1] @urd Y %T & >
@Bmriusf o ereflli ,q&ar[ﬁg] S pEBEEHD oL

{12,] QpUUGmsErETOu G &i[i]  pS® wg[—&e.]wsmrm e 280 Oa8re  ersruws-

. /569@111:1%/&@6&@ G’u_ur.so?)gnas M-—@g.rrm@m[p]ﬁsﬂwlra%@rrﬂ.s?)a/,anreba,}snaﬂ‘;- :
#5@gzrn [¥] @uulyés QaLarla Ggor- .

[13.] [L_],rgg'@g”-@’w@ asveggl/w Qawd aub Qau_'Ly_é@mreira ” wress @ @(_‘lu#?g)’g-
GHFras BT JPUSH BTG [l‘] @aa Apladeppis .&/@E@Ir@-
@G ETBEUST TS (] @[e]e L&[w]%éﬁﬁ’ﬁ«éﬁ FEh- -

[14.]) sgr[mlocwrér vowarrusr [olpis o’ |

TRANSLATION,

Hail ! Prosperity ! (The following s an orde: of) Tribhuvanachakravartin Kéané-
ripmai-kondén. - )

, “From the rainy season (kdr) in the thirty-fifth (year of, our reign), (the m'lla;qe. of)
éuﬁgandavirtta-gﬁraualilﬁr,—-—Which forms part of the town (nagara) of Karundit-
taikudi in TafijavAr-parru, (a subdivision) of Tafijdvar-kdrram* in PAndikulapati-
valanidu,® and which the Tondaiminédr had purchased from Tennagangadévan,
§inattaraiyan and other partners (u/littdr),—was given for (providing) one hundred ‘and
eight shares (pasigu), viz., one hundred and six shares for one hundred and six Chaturvédi-
‘Bhattas, who had studied the Védas and Sdstras and were able to interpret (them), (and who
lived) at S4mantandriyana-chaturvédimangalam,—a village (agaram) in (the neighboux- ‘
hood of) Tafijivir, (a cify) in Tafijivir-klrram, (a subdivision) of Pandikulapati-
valanﬁdu,-—-WhiCh the Tondaimanir had bestowed (on them and called) after his own
name; and two shares for (ke image of) Simantaniriyana-Vinnagar-Emberumép,®
which he had set up in this village (and called) after (ks own) name, - The eastern boundary
of (this village) is to the west of the boundary of Kuléttun ga-Soranalltir, which forms
part of Karundittaikudi, and of the boundary of the sacred flower-garden (called after)
Gengaik or_xda-§6rax_1,7-which forms part of Karundittaikudi; (that part of) the eastern
boundary, which is to the south of the Vira-é(‘)ra-Vads_xvﬁgu (river), is to the west of the
boundary of Nandavanappar v’ (a quarter of) Tafijavar. (That part of) the southern
boundary, which is to the east of the wall (mad#) of Mummadi-Séran, is to the north of*
the boundary of Nandavanapparru; (that part of the southern bou;ndary, which i3) to the

S

! This word is injured by cracks and looks like &9 i19ruwib. *2 Read evpsms@pid.

s This term ocCurs trequently in the Tirupparahkunram inscription (see page 110, note 7), where it is

octly distinet, though in the published transcript it is read Ly 5196,

¢ ’I;he game subdivision i8 mentioned in No. 1, paragraph 2.

s This designation corresponds to Pandyakuldani-and Pindikuldsapi-valanidu in No. 1, paragraph 2, and

ravh 2, respectively.

No. 62 11’.5?1"&5“1- Plord’ of P;he Vishou ttimple '(callad. aﬂef') §ﬁmantanﬁr6.yapa.’ Vinpagar is another form of

Vinnagaram, which, to judge from & Ks:ﬁcl.xipux:an.l inscription (.Vol. I, p. 87, note 1), seems to be & popular
n vion of Vish nu-grika. It occurs in inscriptions at Poygai and Kaniyantr; in Vol. B p. 87, line 1, and

(.}Ol'l'up 1 1 of the Progress Report quoted on page 110, note 6, read Pinnagar instead of Pinnagara.

in pi:"ﬂsi?ll;o' 21, paragraph 5. ® Ls., ‘the'quarter of flower-gardens.’

perf
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west .of the (same) wall, is to the north of the boundary of Palatalipparru,? (o quart
Taf ;]ﬁvﬁr. The western boundary is to the east of the high-ro'ad ( p;;zt-,v(t-rf)q imee ’ ojf)
vanam-udaiyal; (that part of the western boundary, which ds on) the northel'ﬁ. lba(r)lk del-
Vira-é@ra-Vadavﬁru, is (ot the same tume) to the east of this river? The northe (;) °
dary is to the south of the boundary of 'Kﬁdavan-mahédévi, alias Viruda,rﬁ'abr}ll1 Oufl-
kara-chaturvé‘_dimaﬁgalam.3 Altogether, (the land) included within theqejf ~al}:am-
daries,—excluding the cultivated land (vilui-nilam) and the dry land ( pzm§ez\) ( o T
..kamallakulam, alius Jagadékavira-Suvarnamangalam the cultix;;tetcjll "ﬁ) e
dry land of Palatalipparru, and the cultivated land and the ill'y land of Na 3(111 nd the
parrw,—(is divided into) fifty blocks (kbarai)t Of (these), the wet land (mmée[n] oL
excluding ancient gifts to temple$ (dévadina), (and) including the POI‘tion—on Z
the river (padugai-irai) and the portion consisting. of the, causeways between fie]d
varamb-irai),—(contains), according to the book (pottagam)® sixty véli: the. ] de ’ (L‘a'la-
the (village) servants subsist, (contains) one (véli), three quarters and tilree t o t.OH vhich
dry land (puaSey-nilam) (contains) fourteen véli; the land (whick is oceu, z‘ed'bwen ﬁeth§; the
sife (agara-nattam), the place used for sacrificing to the gods (de‘m-yaﬁ{:m_b;ﬂ) t © village-
place used as pasture for the cows (96-prachira-bhimi),® (contuins) six vélj - t;fm}): ?nd ?he
includes the houses of the cultivators ( Vellin), the ponds, channels, hills jun’lese ;Dd Which
(contains) twelve (véli), one quarter and one eighth., Altogether, the’ lané; wha’nh I.nounds,
the wet land and dry land, the site of the village, the places used for sacriﬁcinc: (; lllllcludes
.'fmd as pasture for the cows, and the houses of the cultivators, the ponds ch:nof © gods
jungles and mounds, (confains), according to the book, ninety-four (ve;lz') et hills
and one fortieth. Deducting from this nine blocks in possession (kini) of T,e one Qu.arter.;
_ dévan, which contain sixteen (véli) of land, three quarters, four tweﬁtieths oﬁ Qaé}”an.g o
.and one hundred-and-sixtieth, (#here remain) forty-one blocks, containino’ se " cghtioth
(véli) of land, six twentieths and one hundred-and-sixtieth.’ These sei?ent Vent}"se\'fﬂn»
twentieths and one hundred-and-sixtieth (vék) of land, which may be more y<; T O

-nilam),—
he bank of

r less’ we
\\

! Le., ‘ the quarter of many temples.’ T

* This queer description may be explained by assuming that the
east to west, takes a northerly bend on leaving it.

* This village might have received its name from the Chéla kin

river which pPasses the village froxﬁ

. e s g Kuléttuiga, one of
according to Mr. Kanakasabhai Pillai’s abridged translation of the ]{al:fﬁgattu-iaram’ “’hGWh;;S
e’ w

to Virutarija;’ Ind. Aat., Vol. XIX, p. 332
‘ On this division of land see Mr. H. Stokes’ paper ‘The custom of Kareivig
. bution of land in Tanjore,’ Ind. Ant., Vol. III, pp. 65 ff. v
5 This expression must refer to the land-register, which is called kanakku in No.
¢ Compare the fiscal term sva-simd-t_rz'gm-yﬂti-g&clmra-paryanta s Ind. Ant., Vol. XI
XYV, p. 809, note 36.
7 The whole manipulation is as follows : —

e birudas was,
0 was a terror-

or periodical redistri-

21, second section, line 3_
V,.p. 161, notp 26, and Vol,

Wet land . e 60 wél.
Land of the village-servants 14, % ,,
Dry land - .. 14
Village-site, &e. .. . 6 ,,
Miscellaneous . S 1 3
Total 944, & véli=-50 blocks.
Deduct 16%,7;‘0‘,',‘5,1%5 yy = 9 ”

Remainder  77:%,1 35 véli=41 blocks.
* This clause seems to provide for possible mistakes in the measurement.

e n: $OF TIRUMALAIDEVA. yova
i ] |

gave,—including the trees oveférBHifd;nd the wells underground in this land, and all
other benefits (prdpti) of whatever kind,! havin® first excludéd the former owners and
the hereditary proprietors, and having purchased (i) as tax-free prpperty (kini) for the

- one hundred and six Bhatfas of this village and for the two shares (of the image) of Sdmanta-

nﬁrﬁyaga-Vim_lagar-Emb‘erumﬁu,—-from the raghy season in the thirty-fifth (year of oure
reign), as a meritorious gift (dkarmaddna), with libations of water, with the right to bestow,
mortgage or sell (¢¢), as a tax-free grant of land, to last as long as the moon and the sun.
(T'his grant) imcludes all kinds (uarga) of taxes (kadamai) and rights (kudimai), viz., (the right)
to cultivate kdr,® maruvu,® single flowers (? oru-pi), flowers for the market (kadai-pi), lime-
trees, dry crops, red water-lilies, areca-palms, ‘betel-vines, saffron, -ginger, plantains, sugar-
cane and all other crops (payir); all kinds of revenue (dya), including the tax in money
(kdSu-kadamai), odulkum-padi, wrai-ndri, * (the share of) the viﬂage-watehpan (? pddi-kdval)
(who is placed) over the Vettis,® (the share of) the Karanam who measures (tke paddy ?), the
unripe (fruit?) in Kirttigai, the tax on looms ¢lari-irai), the tax on oil-mills ($ekk-irar), )
the tax on trade (Seft-iras), faffoli, the tax on goldsmiths (Zattir-pdttam), (the dues on) animals
and tanks,® the tax on water-courses (orukku-nir-pdttam), tolls (vari-dyam), ¥navari,’ the tax
on weights (idai-vari), (the fine for).rotten drugs (arugal-sarakku), the tax on bdzdrs (angddi-
pdttam), (and) the salt-tax (upp-dyam); . . . . . . . . . . the elephant-stalls (and)
the horse-stables. Thus, inn #cordance with this order (élaz), it shall be engraved en stone
and copper. On the sixty-fourth day of the thirty-fifth year (of our reign).”

This is the signature of Gngayan; apative of Tufijalir in Miralai-kfirram. This
is the signature of Pallavardyan, a native of Tufijalfr in Miralai-kdrram.

No. 23. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription contains an order of king Tirumalaidéva, by which a number of
villages were exempted from taxes. This was probably done, because they had been granted
to the Tafijaver temple. The date of the inscription is Saka 1377 (expired), the cyclic yeur
Yuvan, i.e., A.D. 1455. Consequently, the king to whose reign it belongs, must be distinct
from the Karnédta king Tirumalaidéva, whose four inscriptions near Vélar are dated in

* Saka 1488 (expired).® It is not impossible that Tirumalaidéva is identical with Timma, the

founder of the second dynasty.of Vijayanagara, for whose grandson N.arasa; Nrisimha
or Narasimha we have the dates Saka 1404 and 1418.? In favour of this identification it can be
adduced, that in the subjoined inscription, Tirumalaidéva receives the same dirudas yhich

were borne by Narasimhadéva according to-an inscription at Virifichipuram,”® and
M ‘ . .

! Compare QeaCafldieiyrel gomssraqire] ardésrogyred in Vol. I p. ’103" text

line 19. . _ . )
' ? According to the Diotionnaire Tamoul-Francass, this is an inferior kind of paddy, which grows in some

localities during the rainy season (kdr) and in others after that season. _ o *

* ingye) is perhaps the same &8s ta@@, ¢ a fragrant plant, Origahum majeranum’ (Winslow). -

¢ On wy. or gryf see page 48, note 5. ¢ 8eo Vol. I, p- 82, note 3, and p. 108, note 6.

* With wraen. @ 6T @@L compare the terms wrefa. wrela, ‘the animals and trees,’ which the
Tagil dictionaries quote from a deed of sale. ' :

? The term @paf or Geranfl occurs $n Vol. I, Nos. 61, 62 and 78. ) ’

® Vol. 1, page 69 . Read there Tirumalaidéva for Timmqlaiyadéqd, and in the transo&ip‘ts of Nos. 43 to 46

»

¥

S@winiOg e for BEwlvwQgar. - » . o .
* Vol. I, p. 132, No. 119, and p: 131, No. 115 ; Epigraphia Indica, p. 362. — ,
1 Vol. I, p. 132, N4, 119, ‘ » : ‘ : . .
) P ? g v . B s 30
/



118 INSCRIPTIONS ON TH?
&

that some of the fiscal terms, which occur.dn the text of the royal order, are of Kanarese

extraction. ,
Both the spelling and the execution of this inscription are not very careful.? Fines 2

‘{o 6 are damaged by a crack, which has cansed the loss of a few letters, The language is
*Tamil, with the exception of line 1, whith consists of a Sanskrit $/6%a. '

Texr.

1] g_;r_tsa__r/r'@ls(;)ujfrg—&@&)é grﬁr@%@wnzﬁ@lr@s% [l"’] errrs)d %,_548@”@%;,3# '

, a_r‘/r@_mrg_m?)-uxs‘g amy [|| &*] .
[2] [a] vovaBep W [|*] wargly gldrss] gparoros aguie b
QuipRevarfearp wraamessdéesGewgb '

[8.] w~aa@epn’ &48aor B [Der] . . FBguporlegrQamng  QuBeffans b

sor. s rfl eresausrene (8)Bmuwla6se.
" [4.] waorurei sGETE @ . . . @TLwD s @ |swrwafisemr_n@manp  srearr.
yrib  wpwmrpererfl  gysruBg ¢ Queér gya rii .

[6.] Qaadgy ybowy . . . rh? Qsergent  S@HgT® L@t  @rrOs.

(/é,@)\fi)@@f{,pmé@uni sostgei] i*|sp0F T e gurrrer ‘
[6.] ﬁ@m%@'ﬂlr&'qié Eap,é,ﬁp .. . yrth 5 @E5  ysrmaede &Hrrﬁrug
aroerssrgui@ B@uh® [g,#] SEEST JETBEEHED IyouSTow0-

WOz -
e

Tepaltr, Kar#ppir, Maruvi'*
§6ra-nalliir,* a‘lz'as‘Tirumalairﬁ'japuram, and

3. «Having remitted to your villages.... .
(pradhdni-jédi),® the Karanam’s quit-vent " (karanik
rent,* (the dues on) attimals, trees end tanks,® and allvt,
(we order that these villages) to the extent up to which the
free (sarvamdnya) and undisturbed, as long as the moon a1,
4, Mantramarti.caused (fhe above) to be engraved, a *

.
\",
§

i

L)
\

1 According to Mr. Sewell's Lists (Vol. 1, p. 276), Karuppér and M
in the Tafijavir talluga. ‘ §

s This village is the object of the grant recorded in No. 22+ -~ ]

3 Qoo Sanderson’s Canarese Dictionary, 8.v. jédi.

¢ slyurfisan seems to be the Tagiil equiv’alapt (:f the Kararsse _
Vijayanagara inseription of Krishnat8ys ; Bpigraphia Indica, p. 4})2, note 40, b

5°On LT@L LIV @6 &L 800 P. 117, note 6. - ;-;:

[7.] é&sr . rrgenasader [@]urrﬁ@gu} areavfide@ery. A flésib

IDTeuehl—  LDTeuenL—  (BHeTaenL. [1.Y ¥ T8 . . .

X . _ | \

18] b, e@uuiLe® ve eurdses[S)fEs B  seeie & arrlajumryi
ang-3DT epDTE anwe@w  Gmésed e [,,5_*] |
[9.] wragreier el Qewaugés 8g2043 Qal®dis(s] [#*]
[ ] * .
TRANSLATION, - | : | | K
1. “Of a gift and protection, protection is mofe meritorious than a gift; by a gift (one) | |
obtains (only) heaven, by protection the eternal abode.” 3 ' | | .
2. Let there be prosperity | Fortune! [ On the 17th day ] of the month of Sittirai in ‘ : XD
the Yuvan year, which was current after the Bhdva year (and) after the Saka year one . \] A\ e 27
thousand three hundred .and seventy-seven, the illustrious Mahdmandalésvara Midintsvara . ¥y ! L

Gandg Kuttiri Siluva-sifuva Tirumalaidéva-mahérdja (addressed the Jollowing) order
. (wirubam) to Variyap, the Kdranattdn™ in the villages (qgaram) of Tatijavar, . . ., . |
aeeeny Ta[fi]jamamanigandangurai, Nagalipuram, Paraméranéri, Vélangudi

(which was) the chief village (of @& division) of fifty (villages) Ammaia[ppapu] falﬁ:

—

| Plate xixin Dr. Burnell's South-Indian Palaography, second edition, is based on this inscription. The table
contains three mistakes :—The sign entered as ¢ is not @, but a vicarious form of g ; the sign entered ag kg
and the sign entered as Ju is not @5, but o) (Grantha ninya).

L]

is not &, but & .
? Read o rara, ¢ Read &,

7 Read gnwr,@@@zurr. ‘ |

* Read Q348w ‘ * Read ggibLs e, o " Read ybmwgyiuyri (7).

* Read &@s g * Read fub. 1 Read ers@uiLc, .

W grremrdsrer 18 another form of, or a mistake for, srétr £ sner, which is tsed instead of karanam, ¢
villgge-accounta.nt , in a Mémallapuram inscription, l'Vol. I, No. 40, text line 60. nam, a

1 Another division of fifty villages is mentioned in tw? Mémallapuram inscriptions, Vol. I, No. 40, text

Jine 16, and'No. 41, text line 33. .

Pl




